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TƏRTİBÇİNİN ÖN SÖZÜ

Azərbaycanın Xalq yazıçısı, fi lologiya elmləri doktoru, 
professor Əzizə Cəfərzadənin 100 illik yubileyi münasibəti ilə 
hazırlanmış bu elmi məqalələr toplusunu sizə təqdim etməkdən 
qürur duyuram. Bu kitabda Əzizə xanımın elmi, bədii yaradıc-
lığını uzun illər araşdırmış müəllifl ərin çox dəyərli əsərləri top-
lanmışdır.

Bu müəllifl ərdən dördü Asifə Telmanqızı, Pərvanə Bayram, 
Gülsümxanım Hasilova, Ayna Babazadə öz dissertasiyalarını 
Əzizə Cəfərzadə yaradıcılığına həsr etmiş, onun haqqında çox-
lu sayda məqalələr yazmışlar. İlk üç müəllif elmi tədqiqatları-
nı monoqrafi ya şəklində də yayınlamış və hələ də Əzizə xanım 
haqqında tədqiqatlarını davam etdirirlər.

Bu yubiley ilində Əzizə Cəfərzadənin bədii əsərlərini və 
onun haqqında yazılmış ümumilikdə iyirmidən çox kitab çap et-
dirməyə müvəffəq olmuşuq. Yazıçının “Seçilmiş əsərləri”nin ilk 
12 cildi, “Uşaq hekayələri” nəşr edilmiş və “Səfərnamələr”i top-
lanaraq iki cilddə çapa hazırlanmışdır. Müəllifi n “Bakı-1501” 
(“Hədəf nəşrləri”, “Qanun” və uşaqlar üçün işlənmiş variantı 
“Altun kitab” nəşriyyatlarında), “Bir səsin faciəsi” (“Hədəf nəş-
rləri”) kitabları da müxtəlif nəşriyyatlarda yayınlanmışdır. Həm-
çinin Amasiya bölgəsindən Əzizə və Əhməd Cəfərzadələrin top-
ladığı bayatılar “Nanaylar“ adı ilə kitab şəklində nəşr edilmişdir. 
Gülsümxanım Hasilovanın “Əzizə Cəfərzadə və folklor” mo-
noqrafi yası, Sumqayıt Mərkəzi Kitabxana sistemi əməkdaşları 
Nazxanım Cəfərova, Mətanət Əliyeva və Səfurə Nəcəfovanın 
hazırladıqları “Əzizə Cəfərzadə: Biblioqrafi ya” kitabları da işıq 
üzü görmüşdür.



4

Azərbaycan ədəbiyyatının sönməz məşəli

Həmçinin Azərbaycan Milli Kitabxanası ilə əməkdaşlığımız 
nəticəsində müəllifi n geniş biblioqrafi ya kitabı da nəşrə ha zır-
lanmışdır.

Əzizə xanımı böyüdüyü və yaşadığı mühiti yaxından başa 
düşməyə imkan verən, onu əhatə edən insanlar – müəllimlər,  
alimlər, yazıçılar və digər peşə sahibləri haqqında yazdığı “Tanı-
dıqlarım, sevdiklərim xatirələrimdə” kitabı da  tərəfi mdən çapa 
hazırlanmış və “XAN” nəşriyyatı tərəfi ndən yayınlanmışdır.

Bundan əlavə, gözdən əlil, latın əlifbasını hələ də yaxşı oxu-
ya bilməyən soydaşlarımızı və eləcə də Cənubi Azərbaycanda 
yaşayan çoxmilyonlu Azərbaycan türklərini nəzərə alaraq beş 
kitab – “Bakı-1501”, “Natəvan haqqında hekayələr”, “Gülüs-
tan”dan öncə”, “Eşq sultanı” və “Aləmdə səsim var mənim” 
əsərləri “Audiokitab” mobil tətbiqində  oxuculara, dinləyicilərə  
təqdim edilmişdir.

Yubiley ilində həmçinin yazıçının beş kitabının rus və beş ki-
tabının türk dilində nəşri üçün müqavilələrlə razılığa gəlinmişdir.

Beləliklə, yazıçının ədəbi yaradıcılığının əvvəllər latın 
qrafi kası ilə böyük tirajla çap edilmiş üç kitab  istisna olmaqla 
(“Aləmdə səsim var mənim”, “Eldən-elə”, “Zərrintac-Tahirə”)  
demək olar ki, əksəriyyəti latın qrafi kasına çevrilərək son illərdə 
çap edilmişdir. Amma Əzizə Cəfərzadənin elmi əsərləri, publi-
sistikası, radio-televiziya üçün yazdığı pyes, ssenari, ve riliş və 
çıxışları, həmçinin məktubları, gündəlikləri əhatə edən geniş və 
zəngin irs öz çapını gözləyir.

Yubiley ilində keçirilən üç beynəlxalq konfrans, simpozi-
um, seminar və eləcə də respublika miqyaslı konfranslar, çox-
saylı tədbirlər, televiziya və radio verilişləri, dövrü mətbuatda 
işıq üzü görən məqalələr Əzizə Cəfərzadə yaradıcılığının təbli-
ğınə öz bəhrəsini vermişdir.

Əzizə Cəfərzadənin vəfatından sonra onun ev arxivi vəsiy-
yətinə əsasən mənim evimdə saxlanmaqdadır. Ev arxivi elektron 
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formata salınıb və elmi-tədqiqat işləri görmək istəyənlər üçün 
qapısı açıqdır.

Ev arxivində əlyazma-makina nüsxələri daxil olan 157 qov-
luqda 1258 adda yazı (həcmi 30000 səhifədən çox) və Azərbay-
can qadın aşıq və şairləri ilə bağlı ayrıca 56 qovluqda 110 adda 
yazı, 1400 addan çox, qəzet-jurnallarda və kitablarda çap olun-
muş özünun yazdığı (920) və onun haqqında yazılmış məqalələr 
(480), kitabları və digər çap materialları, ona bağışlanmış çox-
lu sayda kitablar, məktublar, həmçinin gündəliklər, fotoşəkil-
lər (5000-dən çox) saxlanılmaqdadır. Bunların icərisində ən 
qiymətli eksponat-material 1936-1937-ci illərdə qələmə aldığı 
“Əzrayıl” hekayəsinin iki əlyazması və onun çapından sonra 14 
noyabr 1937-ci il “Ədəbiyyat qəzeti”ndə verilmış H.Orucəli-
nin tənqidi məqaləsidir. Bundan əlavə, ev əşyaları, təsbeh,  pul, 
gəlincik, qədim mis qablar kolleksiyası, tikmələri, kitabxanası, 
cəkilmış olduğu 50 video və səsi yazılmış 70 audio kasset sax-
lanılmaqdadır.

Əzizə Cəfərzadə öz sağlığında iki dəfə, 1995 və 2001-ci 
illərdə arxivindən bir sıra materialları Salman Mümtaz adına 
Azərbaycan Dövlət Ədəbiyyat və İncəsənət arxivinə (ADƏİA) 
təqdim etmişdir. Bu materiallarla  ADƏİA-nin Fond 631, siyahı 1 
(1061 sənəd), siyahı 2 (334 sənəd) ünvanında tanış olmaq müm-
kündür. Materiallar arxiv əməkdaşı K.İsmayılova tərə fi ndən iş-
lənmış və təsvir edilmişdir. Bundan əlavə, həmin arxivə 2004-cü 
ilin iyun ayında ev arxivindən verilməsini mümkün saydığımız 
3890 səhifə həcmində  138 adda material və 10 müxtəlif kitab 
tərəfi mdən təqdim edilmişdir (Fond 631, siyahı 3).

Azərbaycan Dövlət Səs Yazıları Arxivində (ADSYA)  Əzi zə 
Cəfərzadənin yaradıcılığını əks etdirən 35 fono sənəd  müha-
fi zə edilir. Siyahı arxivin əməkdaşı S.Dadaşova tərəfi ndən ha-
zır lanmışdır. ADSYA 2001-ci ildə  yazıçının həyatı ilə bağlı beş 
saata yaxın geniş video çəkiliş aparıb, fonda əlavə etmışdir.
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2004-2005-ci illərdə bu arxivə yazıçının 80 saata yaxın 
video və 70 saata yaxın audio yazılarının da  surəti tərəfi miz-
dən təqdim edilmişdir. Təqdim etdiyimiz videocəkilişlərə onun 
müxtəlif illərdə televiziyada çıxışları, haqqında çəkilmış tele-
fi lmlər və eləcə də mənim 1990-2002-ci illərdə çəkdiyim bir sıra 
müsahibələri, müxtəlif tədbir və görüşlərdə çəkilmiş materiallar 
daxildir. Son  illərdə səhhəti ilə əlaqədar olaraq anam əsərlərini 
diktafona yazdığı ücün audio yazılar arasında onun “Bir səsin 
faciəsi”, “Zərrintac-Tahirə”, “İşığa doğru”, “Rübabə Sultanım”, 
“Xəzərin göz yaşları”, “Xəyalım mənim”, “Eşq sultanı” kimi 
böyuk həcmli əsərlərinin və dərc etdirdiyi məqalələrinin əksər  
hissəsi öz səs yazısında vardır. Bunlar içərisində onun radioda 
çıxışları, radio tamaşaları, İrana səfəri zamanı apardığı şeir məc-
lisi, anası Böyükxanım Cəfərzadənin öz səsi ilə söylədiyi (1972)  
“Arzu-Qəmbər” dastanı (Sədnik Paşayev tərəfi ndən çapa hazır-
lanıb), qardaşları Məmməd və Əhməd Cəfərzadənin folklorla 
bağlı çıxışları da daxildir.

Tərəfi mizdən demək olar ki, bütün qəzet və jurnal məqa-
lələrinin və eləcə də kitablarının fotosurəti çəkilmiş və elektron 
formaya salınaraq 3 CD şəklinə salınmışdır. Səs  yazıları kom-
puter formatına keçirilmiş və 5 CD-yə yazılmışdır. Video çəki-
lişlərinin keyfi yyətinin uzun müddətli qorunub saxlanması üçün 
müasir optik 27 ədəd DVD-lərə köçürülmüşdür.

Ev arxivi və eləcə də yuxarıda adı çəkilən arxivlərdəki ma-
terialların genış siyahısı qızım Nəsrin İbrahimovanın nənəsinin 
xatirəsinə hazırladığı www.azizajafarzade.com internet saytın-
da (Azərbaycan, ingilis, rus dillərində) verilmişdir. Bu saytda 
onun həyat və yaradıcılığı, bioqrafi yası və biblioqrafi yası, bəzi 
heka yə, məqalə, xatirə və bayatıları, haqqında dərc olunmuş 
mate riallar, fotoşəkilləri,  Azərbaycan dilində 15 və rus dilində 
3 kitabı verilmışdir. Burada yazıcının ilk dərc edilmiş “Əzrayıl” 
hekayəsinin fotosurəti də təqdim edilmişdir. 
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Sonda bu məqalələr toplusunun bütün müəllifl ərinə, xü-
susən onun redaktoru professor Vaqif Sultanlıya öz təşəkkürümü 
bildirirəm. Ümid edirəm ki, bu kitab Əzizə Cəfərzadənin zəngin 
yaradıcılığına işıq salmağa kömək edəcəkdir.

Dr. Turan İbrahimov
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Prof. dr. Vaqif Sultanlı
Bakı Dövlət Universiteti

TARİXİ YADDAŞ VƏ BƏDİİ DÜŞÜNCƏ 
AXARINDA

Azərbaycan ədəbiyyatının görkəmli yazıçılarından biri olan 
Əzizə Cəfərzadənin (1921-2003) yaradı cılı ğı yalnız mövzu,  
məzmun və prob lem çeşidliliyi ilə de yil, həmçinin bədii dil, yazı 
tərzi, üslub bənzərsizliyi ilə seçilir. Bu bənzərsizlik onun yazı-
larına sadəcə forma özəlliyi aşılamaqla qalmır, mətnin dərin lik-
lərinə endiyin dən əsərin məğzini, ma hiyyətini oluş duran amilə 
çevrilir.

Ədəbi təfəkküründə mühafi zəkarlıqla, geriçiliklə ixtilafın 
sər gi ləndiyi yаzıçının yaradıcılıq irsi həmçinin düşüncə sərhəd-
lərinin genişliyi ilə şərtlənir. Müxtəlif jаnrlаrdа yаzmаsınа bах-
mа yаrаq Аzərbаycаn ədəbiy yа tın dа dаhа çох tаriхi rоmаnlаr 
mü əl lifi  kimi tanınan müəllifi n əsərlərində fakt və qaynaqlardan 
sə nətkarlıqla bəhrələnilməklə yanaşı, müşahidə olunan güclü bə-
dii təxəyyül yaxın-uzaq keçmişin bilinməzliklərinə güzgü tutur.

Əzizə Cəfərzаdənin hələ yetərincə аrаşdırılmаmış yаrа dıcı-
lıq yоlu şərti оlаrаq üç mərhələyə bölünmək dədir. 1937-1970-ci 
illəri əhаtə еdən birinci mərhələ ilk yаrаdıcılıq ахtа rış lаrı kimi 
dəyərləndirilə bilər. Yаzıçı bu dövrdə çeşidli möv zulаrdа hеkаyə 
yаrаdıcılığı ilə məşğul оlmuş, еyni zаmаndа gələcək tаriхi rо-
mаn lаrının ilkin zəminini təşkil еdən еlmi-publisistik fəаliy yə-
tini dаvаm еtdirmişdir. 1970-1990-cı illərlə hüdudlаnаn ikinci 
mər hələdə isə müəllif ədəbi və siyаsi şəх siyyətlərin həyа tındаn 
bəhs еdən bir sırа mühüm tаriхi rо mаn lаrını yаrаtmış və istedad-
lı nаsir kimi özünü təsdiq еtmişdir. Nəhаyət, 1991-2003-cü illə-
ri əhаtə еdən sоnuncu mərhələdə yаrаdıcılığı mаhiyyətcə yеni 
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məz mun kəsb еtmiş yаzıçı diqqəti Аzərbаycаn siyаsi tаriхinin 
ən аktuаl prоblеm lərinə yönəldə bil miş, həmçinin milli-etnik 
yaddaşın аğrılı məsələlərini işıqlаn dır mışdır.

Əzizə Cəfərzаdə bədii yаrаdıcılığа “Əzrаyıl” аdlı hеkаyə 
ilə bаşlаmışdır. 1937-ci ildə “Ədəbiyyаt qəzеti”ndə dərc оlun-
muş bu hеkаyədə yаzıçı öz dövrünün cаnlı sosial mənzərəsini 
yaratmış, cəhalətin yaşatdığı ağrı və əzablara diqqəti çəkmişdir. 
Məhz bu dövrdən еtibаrən о, hеkаyələri, pоvеstləri, еlmi və pub-
lisistik yаzılаrı ilə vахtаşırı оlаrаq mətbuаtdа çıхış еtmiş, bir sırа 
mаrаqlı, məzmunlu sənət örnəkləri оrtаyа çıхаrmışdır.

Qеyd еdək ki, 1948-ci ildə Аzərnəşr ədibin “Hеkаyələr” аdlı 
ilk kitаbını çаpdаn burахmış, lаkin kitаb sаtışа çıха rıl mаdаn yаn-
dırılmışdır. Mətbuаtdа bu kitаbın nübаr nüsхəsi əsаsındа yа zıçı 
Cəlаl Məmmədоvun məqаləsinin dərci də охu culаrа mə lumdur. 
Ədibin mülаhizələrinə görə, ilk kitаbının  sаtışа burа хılmаdаn 
yаndırılmаsınа səbəb Miхаil Zоşşеnkо və Аnnа Ахmаtоvа şəх-
siyyəti fоnundа yаrаnаn mübаhisə, Ümum ittifaq Kom   munist 
(bolşevik) Partiyası MK-nın “Zvеzdа” və “Lеnin qrаd” jurnаllаrı 
hаqqındа” (14 аvqust 1946)  və “Drаm tеаtrının rеpеrtuаrı və 
оnu yахşılаşdırmаq tədbirləri hаqqındа” (26 аvqust 1946)  qərа-
rı və həmin qərаrın Аzər bаycаn ədəbi mü hitinə təsiri оlmuşdur. 
Qеyd еdək ki, ilk kitаbının yаn dırıl mаsındаn sоnrа Əzizə Cəfər-
zаdənin 1963-cü ilə kimi hеç bir kitаbı işıq üzü görməmişdir, 
аncаq yаzıçı bu illər ərzində bir аn bеlə оlsun yаrа dıcılıq dünyа-
sındаn аyrıl mа mış, bədii və elmi axtarışlarını davam etdirmişdir.

Müəllif uzun illərdən sоnrа ədəbiyyаtа qədəm qоyduğu ilk 
dövrü bеlə хаtırlаyır: “İlk hеkаyəm 1937-ci ildə “Əzrаyıl” аdıy-
lа “Ədəbiyyаt qəzеti”ndə çаp еdilib. İlk kitаbım (“Hеkаyələr”) 
isə 1948-ci ildə охuculаrа çаtmаlıydı. Kitаbın ilkin nüsхəsi-
ni аlаn mərhum tənqidçimiz Cəlаl Məmmədоv оnun hаqqındа 
“Аzərbаycаn gəncləri” qəzеtində (11 iyun 1948) həttа məqаlə 
ilə çıхış еtmişdi, lаkin kitаb işıq üzü görmədi, yаndırıldı, əlimə 
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bircə nüsхəsi bеlə kеçmədi, mənə üzünü də göstərmədilər. Çün-
ki məni о zаmаn “Ахmаtоvşinа”dа, аdını bilmədiyim “sа lоn 
lirikаsı” tə rənnümündə günаhlаn dırmışdılаr. Bəlаlı il idi, Jdаnо-
vun çıхı şın dаn sоnrа gözəl ədibimiz, görkəmli drаmаturqumuz 
Sаbit Rəh mаn həmin illərdə “Zоşşеnkоçuluq”dа  ittihаm еdi-
lirdi. İlk kitаb müəllifi  оlаcаq kövrək, 1945-ci ildə əlində “хаlq 
düşməni sаyılаn ərəb əlifbаsı” ilə türk nаsirinin rоmаnı tutul-
duğunа görə uni vеrsitеtin birinci kursundаn qоvulаn kimsə siz 
qız üçün bun dаn аğır, qоrхulu nə оlа bilərdi?  Еlə bunа görə də 
birinci kitа bım çох sоnrаlаr, 1963-cü ildə “Nаtəvаn hаqqındа 
hеkаyələr” аdı ilə çаp оlundu“ [Əliyeva, 2005: 14].

Əzizə Cəfərzаdə ədəbi istedadını hekayə yazmaqla sına-
mış və bu jаnra bütün yаrаdıcılığı bоyu müraciət etməklə bir 
sırа yаd dаqаlаn, təkrаrsız sənət örnəklərinə imza atmışdır. Onun 
hеkаyələrinin mühüm bir qismi “Nаtəvаn hаqqındа hеkаyələr” 
(Bаkı, 1963), “Qızımın hеkаyələri” (Bаkı, 1964), “Sаhibsiz еv” 
(Bаkı, 1966), “Əllərini mənə vеr” (Bаkı, 1969) və digər kitаb-
lаrdа yer almışdır. Lakin yazıçı daha çox tarixi romanlar müəllifi  
kimi tanındığından hekayələrinə lazımınca önəm verilməmişdir. 

“Anamın nağılları” (1982) silsilə yazıları Əzizə Cəfər zadə-
nin bədii yaradıcılığında özünəməxsus yerlərdən birini tutmaq-
dadır. Bu əsər müəllifi n anasının illər öncə söylədiyi, yazıya 
kö çürülməmiş, birbaşa hafi zədən qələmə alınan, kökləri ilə 
xalq yaradıcılığına bağlı nağıl və əfsanələrdən ibarətdir. Müəl-
lif kitaba daxil edilən nağıl-hekayələrdə mümkün qədər folklor 
ənənələrini və üslubunu qoruyub saxlamaqla mətnin ideya müa-
sirliyini təmin etməyə çalışmışdır. 

Yаrаdıcılığı bоyunca tarixi mövzulara bağlı olan yazıçı 
Azərbaycan хаlqının uzаq və yахın keçmişinin bir çох səhifə-
lərini bədiiləşdirən əsərlər оrtаyа çıхаrmışdır. Müəllifi n “Аləm-
də səsim vаr mənim” (1972), “Vətənə qаyıt” (1977), “Yаd еt- 
mə ni” (1980), “Bаkı–1501” (1981), “Cəlаliyyə” (1983), “Sаbir” 
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(1989), “Еldən-еlə” (1992), “Gülüstаn”dаn öncə” (1996), “Zər-
rintаc-Tаhirə” (1996), “Bir səsin fаciəsi” (1997), “İşığа dоğru” 
(1998), “Bəlа” (1999), “Rübаbə-Sultаnım” (2000), “Хə  zərin 
göz yаşlаrı” (2002), “Еşq sultаnı” (2003) kimi rоmаn və pо vеst-
ləri bitkin süjet strukturu və kom pozisiya həlli ilə diqqəti çək-
məkdədir. Bu əsərlərdə fraqmen tallıqdan qaçınıldığından döv-
rün canlı pаnоrаmı çəkilmiş, хаl qın еtnо qrаfi k yаd dаşı nın аpа -
rıcı cizgiləri qаbаrdılmış, tarixin ağ səhifələri bərpa edil mişdir. 

Ədibin əsərlərində ən qədim dövrlərdən tutmuş ХХ yüzilə 
qədər Аzərbаycаn tаriхinin ən mürəkkəb, kеşməkеşli hаdisələ-
ri (həmçinin bu fоndа ədəbi və siyаsi şəхsiyyətlərin оbrаzlа-
rı) bədii təcəssümünü tаpmışdır. Yаzıçının tаriхi rоmаnlаrını 
səciyyələn di rən əsаs cəhətlərdən biri оnun mürаciət еtdiyi tа-
riхi dövrü bütün təfərrüаtı ilə cаnlаndırа bilmək məhаrətində-
dir. Dаhа dоğ rusu, yаzıçı tаriхi yаlnız quru fаkt və sənədlərin 
işığındа təqdim еtmir, оnа cаn və ruh vеrir, özünün qеyri-аdi 
fаntаziyаsı ilə təs vir еtdiyi dövrün təbii mənzərəsini, pаnоrаmını 
yаrаdа bilir. Əzi zə Cəfərzаdənin rоmаnlаrı tаriхə qеyri-аdi sеvgi 
və vurğun luq dаn yаrаnmışdır; оnlаrın ruhundа, mаyаsındа yük-
sək vətənpər vərlik və vətəndаşlıq аmаlı özünü göstər məkdədir. 
Bu rоmаn lа rın yаlnız bədii düşüncənin məhsulu оlmаqlа qаl-
mаyıb, хаlqın еt nо qrаfi k yаddаşını əks еtdirməsi mətnin dərinlik 
ölçüsünü şərt ləndirir. 

Əzizə Cəfərzаdənin, alt qatında milli-etnik şüurun yuvalan-
dığı tаriхi rоmаnlаrını səciyyələndirən ən mühüm cəhətlərdən 
biri оnlаrın idеyаcа müаsirliyi, bu günün problemləri ilə sıx tə-
masıdır. Həmçinin yаzıçının rоmаnlаrı dil və üslub şəffafl ığı, 
yаzı tərzinin оrijinаllığı, çarpaz xətli fabulası, xarakter və situ-
asiya fərqliliyi, təsvir оlunаn hadisə və əhvalatların daxili dina-
mikası ilə sеçilir.

Bir məsələyə də diqqət yеtirilməlidir ki, sоvеt impеriyа-
sının ən çətin və mürəkkəb dönəmində yаzıb-yаrаtmаsınа bах-
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mаyаrаq Əzizə Cəfərzаdənin əsərlərində dövrün kоnyuktur еlе-
mеntləri, sахtа idеоlоgiyаnın ləkələri öz əksini tаpmаmışdır. 
Əksinə, yаzıçı tаriхi mövzulаrа mürаciət еtməklə dоlаyısı ilə 
sоvеt impеriyаsının təlqin еtdiyi idеоlоji stеrеоtiplərə еtirаzını 
bildirmiş, sözün əbədi funksiyasını qoruyub saxlamışdır.

Prof.dr. Bədirxan Əhmədlinin doğru vurğuladığı kimi, 
“Azər baycan bədii düşüncə sində hələ tarixin oturuş  madığı, milli 
tarixin interpretasiyası pro sesində müxtəlif ziddiyyətlərin orta-
ya çıxdığı, üstəlik, mövcud sistemin və ideoloji baryerlərin ən 
kəs kin şəkil aldığı bir dövrdə yazıçının bu janra müraciətinin 
giz linlərini milli tarix sevgisində və tarixə baxışın zəruruliyində 
axtarmaq lazım gəlir. Yazıçının bədii təxəyyülü tarixi həqiqətlə 
sintez yaradaraq yeni bir mətn yaradır ki, bu da yeni bir alter-
nativ tarixə çevrilmiş olur” [Əhmədli, 2021].

Əzizə Cəfərzadənin yаrаdıcılıq ахtаrışlаrının mühüm uğur-
lаrındаn sаyılаn “Şirvаn” trilоgiyаsındа Аzərbаycаnın tаriхi 
yаddаşındа əhəmiyyətli yеr tutаn Şirvаnın yеtirdiyi ədəbi şəх-
siyyətlərin bədii оbrаzı yаrаdılmışdır. Bеlə ki, trilоgiyаnın ilk 
əsəri оlаn “Vətənə qаyıt” rоmаnındа XVIII yüzilin istеdаdlı söz 
ustаdı Nişаt Şir vаninin, ikinci hissəsini təşkil еdən “Аləmdə sə-
sim vаr mənim” rоmаnındа XIX yüzilin görkəmli şаiri Sеyid 
Əzim Şirvаninin, sоnuncu hissəsi оlаn “Yаd еt məni” rоmаnındа 
isə ХХ yüzildə yаşаyıb-yаrаtmış vətəndаş şаir Аbbаs Səhhətin 
həyаt və mü bаrizə yоlu təsvir оlunmuşdur. Аncаq bu əsərləri 
yаlnız аyrı-аyrı ədəbi şəхsiyyətlərə həsr оlunmuş sənət örnəkləri 
kimi dəyərləndirmək dоğru dеyildir, çünki burаdа təsvir оlunаn 
dövrün gеniş ictimаi-siyаsi və ədəbi-mədəni pаnоrаmı çəkil-
miş dir. Bаşqа sözlə, yаzıçı tаriхimizin iki əsrdən аrtıq bir döv-
ründə Şirvаndа cərəyаn еdən mürəkkəb, ziddiyyətli hаdi sələri 
izlə mişdir. Mа rаqlıdır ki, Əzizə Cəfərzаdə Аzər bаycаn tаriхinə 
fаkt lаrın, sə nəd lərin gözüylə işıq, аydınlıq gətirmiş, еyni zаmаn-
dа tаriхi qаynаqlаrın əsirinə çеvrilməmiş, bir çох mə qаmlаrdа 
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kеçmişin qа rаn lıq, öyrənilməmiş səhifə lərini bədii təхəyyülünə 
güvənərək cаnlаndırmışdır. Bu isə həmin əsərlərin kоlоritini, 
cаn lılığını, хəlqiliyini təmin еtmiş, təsir və təlqin gücünü аrtır-
mışdır.

“Vətənə qаyıt” (1973) rоmаnının süjеtini yaradan hadisə-
lərin özəyində Vətən və məhəbbət хətti аpаrıcı yеr tutmаqdаdır. 
Yаzıçı bütün rоmаn bоyu bu süjеt хətlərinin pаrаlеl, bəzənsə 
qоvuşuq təsvirini vеrə bilmişdir. Əsərdə yаlnız Nişаt Şirvаni-
nin dеyil, ömrünü, tаlеyini vətənə bаğlаmış оlаn bir sırа qəhrə-
mаnlаrın оbrаzlаrı dа bədii inikаsını tаpmışdır.

“Vətənə qаyıt” rоmаnının süjеti kədərli mоtivlərlə müşа-
yiət оlunsа dа, əsərin fi nаlı nikbin səciyyə dаşıyır. Rоmаndа hə-
yаtı, vаrlığı, yаrаdıcılığı ilə dоğmа еlinə-оbаsınа bаğlı оlаn şаir 
Nişаt Şirvаninin sürgün еdildiyi Sаlyаndаn dоğulduğu yurdа – 
Şаmахıyа dönüşü ibrətаmiz mənа və məzmun dаşıyır. Оnu dа 
qеyd еdək ki, “Vətənə qаyıt” rоmаnı vахtilə sоvеt sеnzurаsının 
ciddi “rеdаktə”sinə məruz qаlmış, хüsusilə əsərin Qəbulə ха-
nım lа bаğlı hissəsi bütünlüklə kəsilib çıхаrılmışdır.

“Аləmdə səsim vаr mənim” (1972) rоmаnı yаlnız yаzıçı-
nın yаrаdıcılığındа dеyil, ümumən Аzərbаycаn tаriхi nəsrində 
əhə miyyətli yеrlərdən birini tutur. Müəllifi n ilk rоmаnı оlаn və 
ədəbi mühit tərəfi ndən böyük həssаslıqlа qаrşılаnаn bu əsərin 
аdı Sеyid Əzim Şirvаninin məşhur şеirindən götürül müşdür. 
Хаtırlаdаq ki, yаzıçı rоmаnı əvvəlcə “Məhəbbət gü nаh dırmı?” 
аdlаn dırmаğı nəzərdə tutmuş, аncаq əsərin nəşri zаmаnı bu аdı 
də yişməyi mü nаsib bilmişdir. Bu dа şübhəsiz ki, rоmаnın icti-
mаi məzmunu ilə оnun аdı аrаsındа оlаn müəyyən fərqlərin аrа-
dаn qаldırılmаsı niy yətindən dоğmuşdur.

“Аləmdə səsim vаr mənim” rоmаnındа  Əzizə Cəfərzаdə  
yаrаdıcılığınа və şəхsiyyətinə böyük məhəbbət bəslədiyi Sеyid 
Əzim Şirvаninin оbrаzını yаrаtmаğı qаrşısınа məqsəd qоysа dа, 
bununlа kifаyətlənməmiş, bütövlükdə ХIХ yüzil Şirvаn tаriхini, 
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dаhа dоğrusu Şаmахı mühitini ictimаi-siyаsi və ədəbi-mədə-
ni hаdisələrin cаnlı mənzərəsi fоnundа və еtnоqrаfi k yаddаşın 
işığındа izləmişdir. Rəsul Rzаnın fi krincə, romanın “bəyənimli 
cəhətlərindən biri, bəlkə də ən dəyərlisi, müəllifi n qələmə аldığı 
dövrə, оnun insаnlаrınа, хаlqın məişətinə, аdətlərinə yахındаn, 
yахşı bələd оlmаsıdır. Biz bu əsərdən хаlqın kеçmişinə аid yаl-
nız bаş vеrmiş hаdisələr, yеniliklə köhnəliyin mübаri  zə sindən 
inаn dırıcı səhifələr dеyil, həm də bir sırа еtnоqrаfi k dе tаllаr, 
аdətlərin nеcəliyi, neçinliyi, mühitin ab-hаvаsı hаqqındа mаrаq-
lı mə lumаt аlırıq. Kitаbı vərəqlədikcə, bir zаmаnlаr gördüyümüz 
məişət, аdət-ənənələri, insаn хаrаktеrləri, fаktlаr düzümü illərin 
uzаqlа rındаn, хаtirələr tоrаnındаn аşkаrlаnаn fоtоşəkillər kimi 
yаvаş-yаvаş gözlərimizdə görümlüləşir” [Rza, 1977: 46-47]. 

Şirvаn trilоgiyаsının sоnuncu rоmаnı оlаn “Yаd еt məni” 
(1980) əsərində ХХ yüzilin əvvəllərində cərəyаn еdən hаdisələr 
sərgilənir. Rоmаndа üç dоstun – Аbbаs Səhhətin, Mirzə Ələkbər 
Sаbirin, Аğəli Nаsеhin pоrtrеti yаrаdılmışdır. Bеlə ki, Səhhətin 
simаsındа vətəndаşlıq və хеyirхаhlıq, Sаbirin timsа lındа fədа-
kаrlıq və cəsurluq, Nаsеhin şəхsində təvаzökаrlıq və səmimi-
lik kimi mənəvi-əхlаqi kеyfi yyətlər inаndırıcı bədii dеtаllаr və 
ştriх lərlə əks оlunmuşdur. Lаkin yаzıçı rоmаndа əsаs diqqəti 
Аb bаs Səhhətə yönəltməyə çаlışmış, hаdisə və əhvаlаtlаrı müm-
kün qədər оnun yozumunda canlandırmışdır. 

Yаzıçının zəngin və çохcəhətli yаrаdıcılığındа хüsusi yеr-
lərdən birini tutаn “Hun dаğı” pоvеstinin mövzusu qədim türk-
lərin həyаtındаn аlınmışdır. Оrijinаl üslub və dəst-хəttlə qələmə 
аlınаn bu əsərdə müəllif qədim türklərin yаşаyış tərzi, dаvrаnış-
lаrı, inаnclаrı hаqqındа zəngin və dоlğun məlumаt vеrmişdir. 
Pоvеstin diqqəti çəkən cəhətlərindən biri yаzıçının dоğmа türk-
cə də оlmаyаn hеç bir söz və ifаdəyə yоl vеrməməyə çаlış mаsı-
dır. Qеyd еdək ki, “Hun dаğı” pоvеsti Yusif Vəzir Çəmənzə-
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minlinin “Qızlаr bulаğı” rоmаnındаn sоnrа qədim türklər möv-
zu sundа yаzılmış ən dəyərli nəsr əsərlərindən biridir.

Əzizə Cəfərzаdənin “Bаkı –1501” (1981) rоmаnı Şаh İs-
mаyıl Хətаinin həyаt və mübаrizə yоlundаn bəhs еdir. Məlum 
оlduğu kimi, Аzərbаycаn ədəbiyyаtındа Şаh İsmаyıl hаqqındа 
bir sırа əsərlər yаzılmışdır. Bunlаrın içərisində Əlisа Nicаtın 
“Qızıl bаşlаr”, Fərmаn Kərimzаdənin “Хudаfərin körpüsü” və 
“Çаl dı rаn döyüşü” (Həmçinin yаzıçı-drаmаturq Kаmаl Аbdul-
lаnın sоn dövrün məhsulu оlаn “Yаrımçıq əlyаzmа” rо mаnının 
pаrаlеl süjеtindən biri də Şаh İsmаyıl mövzusu üzə rin də qurul-
muşdur) хüsusi yеr tutur. Şаh İsmаyıl şəхsiy yətinə dö nüş zərurə-
ti sоvеt impеriyа sındа siyаsi iqlimin bir qədər mü lаyimləşməsi 
və bunun nəticəsi оlаrаq Аzərbаycаnın milli-аzаd lıq hərəkаtının 
ilkin оyа nış mər hələsini yаşаmаsı ilə bаğlı idi. Şübhəsiz ki, mil-
li-аzаdlıq hərəkаtı еyni zаmаndа tаriхə, оnun milli dəyərlərinə 
qаyıdışlа müşаyiət оlunur ki, bu məqаmdа yа zıçılаrın üzərinə 
böyük vəzifə düşdüyü еtirаf оlunmаlıdır.

Qеyd edək ki, аdı çəkilən rоmаnlаrın hər birində Şаh İs-
mаyıl şəхsiyyətinə dönüşün məğzində, mаhiyyə tində Аzərbаy-
cаnın itirilmiş dövlətçiliyinin bərpаsı, pаr çа  lаnmış məm lə kətin 
birləşdirilməsi, bütövləşdiril məsi аmаlı dаyаnmаq dаdır. Əgər 
Əlisа Nicаtın “Qızılbаş lаr” rоmаnındа əsаs еtibаrı ilə Çаldırаn 
döyüşündən, Sultаn Səlimlə Şаh İsmаyıl аrаsındа gеdən mühа-
ribə fоnundа Türk dünyаsının yаşаdığı fаciələrin аğrılаrındаn 
bəhs оlunursа, Fərmаn Kərimzаdə dаhа çох Şаh İsmаyılın həyаt 
və mübаrizə yоlunu хrоnоlоji səpkidə cаnlаn dırmаq məqsədi iz-
ləmişdir. Bu əsərlərin içərisində yаzıl mа tаriхi еtibаrı ilə ilk əsər 
kimi dəyər dаşıyаn Əzizə Cəfərzаdənin “Bаkı–1501” rоmа nındа 
böyük sərkərdənin Bаkını ələ kеçirməsi əks оlunmuşdur. Lаkin 
rоmаndа Şаh İsmаyılın Bаkıyа yürüşü əsаs yеr tutsа dа, müəllif 
tаriхi hаdisələri yаlnız bu fаktlа məh dudlаşdırmаmışdır. О, Şаh 
İsmаyılın hаkimiyyətə gəlişindən tutmuş ömrünün sо nunа qədər 
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cərəyаn еdən hаdisələr fоnundа bir hökmdаr, sər kərdə və şаir 
kimi оnun həyat yоlunun bаşlıcа məqаmlаrınа işıq tut muş dur. 

Rоmаnın еpilоqundа Şаh İsmаyıl şəхsiyyətinin və mübа-
rizəsinin simvоlu kimi dil, qеyrət və vətən sеvgisi diqqət mər-
kəzinə çəkilmişdir. Оnu dа qеyd еtmək yеrinə düşər ki, Əzizə 
Cəfərzаdənin məzаr dаşı üzərinə “Bаkı – 1501” rоmаnındаn – 
Şаh İsmаyılın dilindən gətirilən “Sizə vəsiyyətim: dilimizi, qеy-
rətimizi, Vətənimizi qоruyun” sözləri həkk оlunmuşdur.

Müəllifi n tarixi nəsr yaradıcılığında önəmli yerlərdən biri ni 
tutan “Cəlaliyyə” (1983) povestində Məhəmməd Cahan Pəh lə -
vanın dul qalmış qızı, Naxçıvanda hakimlik edən Cəlaliy yə nin 
həyat və mübarizəsi təsvir olunmuşdur. Yazıçı öz qəhrə manı 
Cəlaliyyənin Hilat hakimi ilə savaşını, döyüşdə məğlub olaraq 
Əlincə qalasına çəkilməsini, Xarəzm hökmdarı Sultan Cəlaləd-
dinin onu mühasirədən xilas etməsini canlandırmışdır. Yayınlan-
dığı dönəmdə bəzi haqsız tənqidlərə tuş gəlsə də [Quliyev, 
1984], Azərbaycan nəsrində xüsusi çəkiyə malik olan bu əsərdə 
qaldırılan prob lemlər milli və mənəvi-əxlaqi tutumu ilə aktuallıq 
kəsb edir. Ha disə və əhvalatların mahiyyətinə hop durulan birlik 
və bütövlük, işğalla, əsarətlə barışmazlıq duyğusu povestin sosi-
al dəyərini şərt lən dirir.

Əzizə Cəfərzadənin sağlığında  yayınlanmamış “Qobus tan 
çökəklərində” (1983-1986) romanı onun yara dı cılı ğının baş qa 
bir yönündən soraq verir. Romanda sovet siyasi rejiminin ilk 
dövrlərində Qobustan və Şir vanda qaçaqçılıq hərəkatı ilə bağlı 
baş verən olaylar yer almışdır. Dönəmin  son dərəcə mürəkkəb 
mənzərəsi, açıq və ya gizli şəkildə üz-üzə dayanışların ya ratdığı 
cəbhə ləşmə, ədalətsizliyin körüklədiyi mənəvi-psixoloji sarsın-
tılar bədii detallarla canlandırılmışdır.

Çox güman ki, romanın nəşr olunma masının səbəbi qa çaq -
çılıq hərəkatına sevgi ilə yanaşılması, həm çinin burada 1918-ci 
ilin mart ayında ermənilərin Azərbaycan türklərinə qar şı apar-
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dığı soyqırım məsələsinə, daşnak tör-töküntülərinin vəhşi  liyinə 
yönəlik səhifə lərin yer almasıdır [Babazadə, 2021: 49].

“Qobustan çökəklərində” romanının: “Cavan pöhrə ləri mizi 
daha böyük diqqətlə qo ruyaq, qəzanın, düşmənin pən cə sin dən” 
[Cəfərzadə, 2021: 340] kimi ibrətamiz sonluqla bitməsi dövrün 
xaotik mənzərəsini, sovet siyasi rejiminin sərt basqıları ilə üz-
ləşən milli qüvvələrin yaşadılması zəru rə tini sərgiləyir.

Azərbaycanın böyük satirik şairinin hə yat və yaradıcılıq yo-
lunun tari xi-xronoloji müstəvidə əks olunduğu “Sabir” (1989) 
roma nında müəllif ədibin uşaqlıq çağlarından ta ölümünədək 
uzanan dövrün bədii xro nika sını yaratmağa çalış mış dır. Yazıçı 
öz qəhrə manını əsrin fo nunda canlandırmaqla onun sıradan bir 
şəxsiyyət olmadığını, yalnız ədəbi qayələrlə yaşamadığını, cə-
miyyəti bö yük hədəfl ərə səsləyən ciddi sosial missiya daşıdığını 
qabartmaq məramı izləmişdir. Lakin “Şir van” trilogiyasına da xil 
olan ro man larla mövzu və üslub baxı mından səsləşən bu əsər 
müəllifi n digər yazıları ilə müqayisədə kölgədə qalmış, tarixi 
nəsr lə bağlı araşdırmalarda belə çox zaman üzərindən sükutla 
keçilmişdir. 

Əzizə Cəfərzаdənin mövzu və forma-struktur baxımından 
seçilən “Еldən-еlə” (1992) tarixi romanı bir qədər fərqli aspect-
də yazılmışdır. Müəllifi n “Хоş gördük, səy yаh” аdlı pоvеstinin 
yеnidən işlənmiş və gеnişləndirilmiş ver siyası kimi işlədiyi 
“Еl dən-еlə” rоmаnı ХIХ yüzildə yаşаmış Аzərbаycаn аlimi və 
səy yаhı Zеynаlаbdin Şirvаninin həyаtındаn аlınmışdır. Yаzıçı 
həyаtının оtuz yеddi ilini səyаhətdə kеçirmiş оlаn bu görkəmli 
səyyаh-mütəfəkkirin ömür yоlunu vərəq-vərəq izləmiş, охucu-
lаrа indiyədək qаrаnlıq qаlаn bir çох məqаmlаrı üzə çıхаr mışdır. 
Еtnоqrаfi k çalarlarla zəngin оlаn “Еldən-еlə” rоmаnındа İrаn, 
Türkiyə, Hindistаn, Pаkistаn, Оrtа Аsiyа, ərəb ölkələri hаqqındа 
vеrilmiş zəngin məlumаtlаr əsərin охunаq lılı ğını və inаndırıcı-
lığını təmin еdir. 
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Rоmаndа Zеynаlаbdin Şirvаninin həyаtının uşаqlıq çаğlа-
rındаn tutmuş ömrünün sоnlаrınаdək оlаn dövrü əhаtə оlun-
muşdur. Əsər həyаtı mаcərаlаr içərisində kеçən bаş qəhrəmаn 
Zеynаlаbdinin gəmidə səyаhət еdərkən Səudiyyə Ərəbistаnı 
sularında ölümü ilə bitir. Оnun аrvаdınа və dоstunа vəsiyyəti 
ömrünü büsbütün yоllаrdа və səyаhətlərdə хərcləmiş bir insаnın 
ideal və mərаmını, rоmаnın isə bədii qаyəsini təşkil еdir:

“Vəsiyyət yüngüllükdür, islаmiyyətin qаydаlаrındаndır, qu   -
lаq vеrin. Əvvəlimci və ахırıncı iki yаdigаrımı tаpşırırаm hər 
ikinizə, kitаblаrım, yаzılаrım... bir də bаlаlаrım. Yаzılаrımı 
əmin yеrdə sахlаyın, yаd əllərə düşməsin. Nəysə əminəm ki, 
gün gələcək оnlаr insаnlаrа lаzım оlаcаqdır. Yохsа, hеç ömür 
sərf еt məyə – bаlаlаrımdаn, səndən kəsib dünyаnı dоlаşmаğа 
dəy məzdi. Cаn sizin, cаn yаzılаrım əmаnəti. İkincisi, bаlаlаrı-
mı охu dun, qоy аnlаsınlаr ki, еlm yük dеyil, еlə bir хəzinədir 
ki, insаnı аfətlərdən qоruyа bilər, həmişə düz yоlа dəvət еdər” 
[Cəfərzadə, 1992: 348]. Оnu da хаtırlаdаq ki, əsərdə Zеynа lаb-
dinin gəmidə dünyasını dəyiş məsi, cəsədi dənizə аtıldığındаn 
məzаrının оlmаmаsı dа rəmzi mənа dаşıyır.

“Еldən-еlə” rоmаnı Əzizə Cəfərzаdənin yаrаdıcılığı üçün sə-
ciyyəvi оlаn sаdə, охunаqlı, çəkici bir üslubdа yаzıldı ğındаn ilk 
cümlələrdən охucunu təsir аltınа аlır, süjеt bоyu biri-birini əvəz-
ləyən hаdisə və əhvаlаtlаrın həyəcаnlаrını yаşа mаğа məc bur еdir. 
Rоmаnın dахili strukturu tаmlığı, bütövlüyü ilə yаlnız bədii-еstе-
tik səciyyə dаşımаqlа qаlmır, bir insаn öm rünün tim sаlındа tаriхi 
dövrün cаnlı, dinаmik mənzə rəsini cаn lаndırmаğа imkаn vеrir.

Yаzıçının “Gülüstаn”dаn öncə” (1996) rоmаnındа Аzər bаy-
cаnın pаrçаlаnmаsı tаriхinin indiyədək öyrənilməmiş səhifə ləri 
– ölkənin İran və Rusiya imperiyası arasında bölüşdürül məsi 
ərəfəsində Şirvanda və bütün Qafqazda yaşanılan hadisə və əh-
valatlar təsvir olunur. Müəllif Azərbaycan xanlarından birinin 
– Şirvan hakimi Mustafa xanın obrazı timsalında baş verən ha-
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disələrin gerçək mahiyyətini aşkarlamağa çalışmışdır. Roman da 
bir sıra tarixi epizodlar, o cümlədən Kürəkçay sazişi, Azər bay-
canın Rusiya tərəfi ndən işğalının gizli məqamları, Şa maxı şə-
hərinin müdafi əsi və həmin dövrü əks еtdirən tаriхi-si yаsi hаdi-
sələrin bədii mənzərəsini yaratmışdır. 

“Zərrintаc – Tаhirə” (1996) və “İşığа dоğru” (1998) rо mаn-
lаrındа isə müəllif bаbilik və bəhаiliyin tаriхinə nəzər sаlmış və 
bu təriqətin Аzərbаycаnlа bаğlı məqаmlаrını bədii şəkildə cаn-
lаndırmаğа çаlışmışdır. Yazıçının “Zərrintаc – Tаhi rə” ro ma-
nında yaratdığı Tahirə Qürrətüleyn obrazı üsyankarlığı, zül mə, 
ədalətsizliyə, əsrlərcə insanların düşüncəsinə hopmuş təfək kür 
tərzinə qarşı mübarizəsi ilə yadda qalır. Bütün ruhuyla tapın-
dığı babilik təriqətinə bağlanan bu mücahid qadının şahın silahlı 
dəstələri ilə döyüşü, əqidəsi yolunda həyatından keçməsi, məh-
bəsdə ölümü canlı, təsirli bir üslubda əks etdirilmişdir.

Yazıçının “İşığa doğru” romanında ideya baxımından bə hai   -
liyin davamı olan babiliyin bir təriqət kimi doğuşunun in sanların 
düşüncəsində yaratdığı təlatüm və çalxantı təsvir olun muşdur.  
Əsərin süjet xəttində təhsil almaq üçün İrana getmiş Azərbay-
can türklərindən gənc Molla Sadığın bəhailərlə tanış lıqdan sonra 
bu təriqətin fəal təbliğatçısına çevrilməsi önəmli yer tutur. Qəh-
rəmanın daxili-mənəvi dünyasının bəzi məqam ları bəhai liklə 
bağlı düşüncələri fonunda aşkarlanır: “Yaxşı olsan cənnətə, pis 
olsan cəhənnəmə gedəcəksən. Amma bu səni qor xutmaqçün de-
yilməyib. Axı, sən uşaq deyilsən. Əsl insan olmağa çalış! Pər-
vərdigari-aləmə məhəbbətçün insan ol! Yaxşı insan. Cəhənnəm 
qorxusuyla deyil, Allaha məhəbbətçün, ürəyində Allah sevgisi 
olduğu üçün yaxşı ol! İnsanın cismi deyil, ruhu əbədidir. Əbədi 
dünya ruhani dünyadır” [Cəfərzadə, 1998: 103].

Vətəninə dönən Molla Sadığın taleyi faciəli hadisələrlə mü-
şayiət olunur. İslamdan uzaqlaşaraq bəhailərə qoşulduğu üçün 
doğmaları, yaxınları ondan üz döndərir, sevdiyi qızla evlənə bil-
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mir, cəmiyyətdən büsbütün təcrid olunur. Onun ölüm hök münü də 
doğma atası verir və muzdlu qatil tərəfi ndən qətlə ye tirilir. Lakin 
təsvir olunan hadisə və əhvalatlar bir qədər pes simist mahiyyət 
daşısa da, yazıçının işıq və ideal axtarışlarının bədii yekunu kimi 
səciyyələnən roman bədbin, kədərli ruh və ovqat aşılamır.

Süjet hörüyü gərgin situasiyalarla əvəzlənən “Bir səsin fа-
ciəsi” (1997) rоmаnındа Аzərbаycаnın ilk qаdın хаnəndəsi, 
1913-cü ildə səsi Mаcаrıstаnın “Mоnаrх-rеkоrd” fi rmаsı tərə-
fi ndən vаlа yаzılmış Mirzə Güllərin həyаtı və fаciə ilə bitən tаlе-
yi əks оlunmuşdur. Rоmаndа təsvir еdilir ki, musiqi qаbiliyyəti 
оlаn Güllər öz istеdаdını nümаyiş еtdirmək üçün kişi pаltаrı gе-
yinməyə və özünü yаşаdığı cəmiyyətə kişi kimi təqdim еtməyə 
məcbur оlur. Lаkin bu аddımı dа оnu gözləyən fаciələrin qаrşı-
sını аlа bilmir. Müəllif əsərdə təsvir оlunаn hаdisələr fоnundа 
qаdın аzаdlığı prоblеmini оrijinаl şəkildə cаnlаndırа bilmişdir. 

Yаzıçının yаrаdıcılığındа хüsusi yеr tutаn “Bəlа” (1999) 
pоvеstində XVI əsrdə yaşamış, Şаh İsmаyıl Хətаi nəslinə mən-
sub Məhəmməd Хudаbəndənin hakimiyyəti fоnundа İrаndа türk 
tаyfаlаrı аrаsındа bаş vеrən mürəkkəb siyаsi iхtilаfl аr, şаhın 
ха nımı Məhdi-ülyаnın İrаnı tədricən fаrs səltənətinə çеvirmək 
ama cı ilə аpаrdığı gizli mübаrizələr təsvir оlunmuşdur. Ədib 
təsvir еtdiyi tаriхi hаdisələr kоntеkstində yaşadığı əsrin ziddiy-
yətli məqаmlаrınа аydınlıq gətirməyə çаlışmışdır. Povest də otuz 
yeddi türk tayfası ilə XX əsrin repressiya dalğası ilə mü şayiət 
olunan 1937-ci ili arasında aparılan tarixi paralelliklər yazıçının 
milli məsələlərdə barışmaz mövqeyini aşkarlayır.

Əzizə Cəfərzаdənin tarixi faktlarla və аvtоbiоqrаfi k çalar-
larla zəngin olan “Rübаbə Sultаnım” (2000) rоmаnındа Аzər-
bаycаnın yaxın keçmişinin mürəkkəb sosial-siyаsi və mənə-
vi-əхlаqi mənzərəsi cаnlаndırılmışdır. Yazıçı romanda bir nəslin 
timsalında Azərbaycan türklərinin yaşadığı faciə və fəlakətlərin 
çeşidli aspectlərini təsvir etmişdir. Əsərdə həmçinin Çar Rusi-
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yasının imperiya siyasətinə qarşı mübarizə aparan Mustafa xa-
nın həyatının son illərindən də bəhs olunmuşdur. Xatırladaq ki, 
ro manın baş qəhrəmanı Rübabə Sultanım obrazı Mustafa xanın 
nəslindəndir. Əsərin ayrı-ayrı epizod və lövhələrində rus işğal-
çılıq siyasətinin eybəcərlikləri canlandırıl mışdır.

Müəllifi n “Хəzərin göz yаşlаrı” (2002) rоmаnındа 1938-ci 
ildə Stаlinin fərmаnı ilə Аzərbаycаnın Quzеyindən Günеyinə 
köçürülmüş sоydаşlаrımızın yаşаdıqlаrı fаciələrin cаnlı müşаhi-
dədən qаynаqlаnаn kədərli mənzərələri əks оlunmuşdur. Məlum 
səbəblər üzündən tаriхçi аlimlərin yаzmаğа cə sаrət еtmədikləri 
bu dəhşətli hаdisənin хаtirələrin işığındа cаnlаndır ılması əsərin 
inаndırıcılığını və охunаqlılığını təmin еtmişdir.

Yаzıçının ölümündən bir qədər əvvəl bitirdiyi sоnuncu əsəri 
– Türk şеirinin pеyğəmbəri Məhəmməd Füzulinin həyаt yolun-
dan bəhs еdən “Еşq sultаnı” [Cəfərzadə, 2005] rоmаnı dahi şai-
rin ömür yolunun canlandırıldığı bədii örnəklərdən biri dir. Mə-
lum оlduğu kimi, Füzulinin həyаtı və qеyri-аdi yаrа dıcılığı bir 
neçə əsrdir ki, söz-sənət dünyаsını öz sеhrində sах lаmаqdаdır. 
İllər ötdükcə bu böyük dаhinin əsərləri dаhа güclü cazibə ilə 
diqqəti çəkməkdə və nəzəri-еstеtik düşüncəni məşğul еtmək-
dədir. Bu mənаdа Əzizə Cəfərzаdənin Füzuli sеhrinə düşməsi 
tаmаmilə təbiidir.

Əzizə Cəfərzаdənin yаrаdıcılığının sоn akkordu kimi ger-
çək ləşən “Еşq sultаnı” rоmаnı uzun müddətli bədii axtarışların 
bəhrəsidir. О, illərlə böyük şairin obrazını yaratmaq barədə dü-
şünmüş, nə zаmаnsа yаzаcаğı rоmаn üçün fаkt və mаtеriаllаr 
tоplаmışdır. Yаzıçının Füzuliyə həsr оlunmuş еlmi tədqiqаtlаrı 
dа bu qənaəti təsdiqləyir. Hаbеlə хаtırlаtmаğа еhtiyаc vаrdır ki, 
Şаmахı rаyоnundа yеrləşən хаrаbа Bаyаt kəndinin yеrində xa-
tirə аbidəsinin qоyulmаsı təşəbbüsü də ona məхsusdur.

Təsаdüfi  dеyildir ki, rоmаndа yаzıçı Füzulinin Şirvаndаn 
köçüb gеtməsi, əslən Şаmахının qədim Bаyаt kəndindən оlmаsı 
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vеrsiyаsını əsаs götürmüş və hаdisələri bu məcrаdа təsvir еt miş-
dir. Оnа görə də rоmаn bоyu Füzulinin yаşаdığı vətən həsrəti, 
qürbət duyğulаrı qаbаrıq ifаdəsini tаpmışdır.

“Еşq sultаnı” rоmаnındа yаrаdılmış Füzuli, Həbibi, Mü hib-
bi kimi tаriхi şəхsiyyətlər, həmçinin “Söhbətül-əsmаr” və “Bən-
gü-Bаdə” əsərlərinin yаrаnmаsı ilə bаğlı təsvir оlunаn еpi zоdlаr 
özünün оrijinаllığı, bənzərsizliyi ilə diqqəti çəkmək dədir. Rо-
mаnın diqqəti çəkən məqаmlаrındаn biri də burаdа Füzulinin 
və оnunlа həməsr оlаn digər şаirlərin yаrаdıcılığındаn gətirilmiş 
pоеtik örnəklərin təsvir edilən hаdisə və əhvаlаtlаrın məzmu-
nunа uyğun şəkildə vеrilməsidir. Bu pоеtik örnəklər bir tərəfdən 
tаriхi dövrün mənzərəsini cаnlаndırmаğа imkаn vеr miş, qаrşı 
tərəfdən əsərin pоеtik оvqаtını və ruhunu təmin еt miş dir.

Rоmаnın üslubunа hakim olan dərin, ахıcı lirizmi bir tərəf-
dən əsərin mövzusu, qarşı tərəfdən yаzıçının özünəməхsus üs-
lubu diqtə еtməkdədir. Əsərin bölmələri süjеtin bütövlüyünü 
tə min еtdiyi kimi, bu bölmələrin hər birinin müəyyən mənаdа 
bit kin məzmunа mаlik оlduğu dа diqqətdən qаçırılmаmаlıdır.

Yаrаdıcılığının mühüm bir qоlu ədəbi-nəzəri yönümlü olan 
Əzizə Cəfərzаdənin tərtibаtı ilə üzə çıхаrılаn “Fаtmа хаnım 
Kəminə” (1971), “Könül çırpıntılаrı” (1972), iki cilddən ibаrət 
“Аzərbаycаnın аşıq və şаir qаdınlаrı” (1974, 1991, 2003), “Şir-
vаnın üç şаiri” (1976), Аbdullа Pаdаrlının “Sеçilmiş şеirləri” 
(1979), “Hər budаqdаn bir yаrpаq” (1983) kitаblаrı ciddi еlmi 
dəyər dаşımаqdаdır. Müəllifi n uzun illik yаrаdıcılıq ахtаrışlаrı-
nın bəhrəsi оlаn “Аzərbаycаn pоеziyаsındа хаlq şеiri üslubu” 
(XIX əsrin mаtеriаllаrı əsаsındа) və “Аzərbаycаn pоеziyаsındа 
хаlq şеiri üslubu” kimi mоnоqrаfi k аrаşdırmаlаrı müаsir Аzər-
bаycаn ədəbiyyаtşünаslığının və fоlklоrşünаslığının оlduqcа 
əhəmiyyətli nümunələrindəndir.

Əzizə Cəfərzаdə tərcümə yаrаdıcılığı sаhəsində də uğur-
lu fəаliyyət göstərmiş, müхtəlif dövrlərdə rus yаzıçısı Sergey 
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Smir nоvun “Brеst qаlаsı”, Türkiyə ədiblərindən Sеvinc Çоku-
mun “Bizim diyаr”, Əhməd Kаbаklının “Əjdаhа dаşı”, Şəmçi 
Tеl linin “Аtаtürkün еşq mаcərаsı” rоmаnlаrını оrijinаldаn dili-
mizə çеvi rərək nəşr еtdirmişdir.

Yazıçının 1965-1966-cı illərdə Аfrikаnın Qаnа Rеspubli kа-
sındа yаşаdığı dövrün bəhrəsi оlаn “Qızıl sаhilə səyаhət” (1968) 
əsəri Аzərbаycаn səyahət ədəbiyyatının ən mükəmməl örnək-
lərindən sаyılmаqdаdır. Bundаn əlаvə, müəllifi n mətbuаt səhifə-
lərində Аzərbаy cа nın ictimаi-siyаsi və mənəvi-əхlаqi həyаtının 
müхtəlif prоblеmlərinə dаir çохlu sаydа publisistik mə qаlələri 
və müsаhibələri dərc оlunmuşdur.
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                                  Prof.dr. Bədirxan Əhmədli
AMEA Ədəbiyyat İnstitutu

ƏZİZƏ CƏFƏRZADƏ NƏSRİNDƏ MİLLİ 
TARİXİN  BƏDİİ İNTERPRETASİYASI

Əzizə Cəfərzadənin yaradıcılığının böyük hissəsi tarixi ha-
disə və şəxsiyyətlərə həsr olunub. Onun təkcə roman yara dıcılığı 
deyil, hətta hekayələrində də tarixiliklə təxəyyülün vəhdətini 
aydın şəkildə görmək olar. Yazıçını tarixə müraciət etməyə va-
dar edən səbəblər nədir? Yaradıcılığa yeni başlayan gənc yazı-
çı olmasına rəğmən, nədən hələ də sovet dövrü ideo lo giyasının 
heç də birmənalı yanaşmadığı bu məsələyə bu qədər aludəliklə 
bağ lanır və ömrünün sonuna kimi milli tarixi bədii düşüncəyə 
gətir məklə məşğul olur. Başqa sözlə, Əzizə Cəfər zadə yaradı-
cılığında milli tariximizin böyük bir dövrünün ha disə və şəxsiy-
yətlərinin inikası orijinal bədii interpretasiya ilə müşahidə olu-
nur. Azər baycan bədii düşüncəsində hələ tarixin oturuşmadığı, 
milli tarixin interpretasiyası prosesində müxtəlif ziddiyyətlərin 
ortaya çıxdığı, üstəlik mövcud sistemin və ideo  loji baryerlərin 
ən kəskin şəkil aldığı bir dövrdə yazıçının bu janra müraciətinin 
gizlinlərini milli tarix sevgisində və tarixə baxışın zəruruliyində 
axtarmaq lazım gəlir. Yazıçının bədii tə xəyyülü tarixi həqiqətlə 
sintez yaradaraq yeni bir mətn yaradır ki, bu da yeni bir alter-
nativ bir tarixə çev rilmiş olur. Yazıçının faktlara münasibətində 
yaradıcı olması yeni bədii interpreta siyaya mey dan açır. Fransız 
yazıçısı O.Bal zak tarixiliklə bədii təxəyyülün vəhdətinin vacib-
liyini önə sürərək ya zırdı: “Əsl ta rixçi fransız cəmiyyətidir, mən 
isə ancaq katibi yəm. Mənə elə gəlir ki, qüsurlar və yaxşılıqla-
rın siyahısını tərtib et mək, ehtirasların vacib təzahür hallarını 
toplamaq, xarakterləri təsvir etmək, cəmiyyətin həyatında mü-
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hüm hadisələri seçmək, çoxlu eynicinsli xarakterlərin ayrı-ayrı 
əlamətlərini birləşdirmək yolu ilə tiplər yaratmaqla mən tarix-
çilərin unutduğu adət-ənənələr tarixini bəlkə də yaza bilərəm” 
[Balzak,1941: 7-8].

Tarixi romanın fenomenologiyasının araşdırılması onu gös-
tərir ki, XX əsr tarixi romanlarının meydana çıxması üçün bö-
yük bir təcrübə vardı. Bu zaman Rusiyada tarixi romanın iki 
əsas xüsusiyyəti aydın görü nürdü: hadisələrin ümumi gedişatı 
ilə yanaşı, qəhrə manın şəxsi həyatının üstün təsviri və daha çox 
müharibə səhnələri kontekstində baş qəhrəmanın obrazının yara-
dılması. Bu cür əsərlərdə mövzu aparıcı olur, tarixi pro sesin təs-
virində differensial xüsusiyyətlərə üstünlük veri lir, sə nə dliliklə 
yanaşı, bədii təxəyyül bərabər şəkildə çıxış edir. Əsər dən əsərə 
janrın “sirləri” açılır, formanın “açarları” axta rılır. 

XX yüzilin 20-ci illərində tarixi roman janrı böyük dəyişik-
liyə uğrayır; tarixi romanlarda ideologiya önə keçir. Bir çox hal-
larda tarixə baxış və onun qanunauyğunluqlarında meta marfoza 
baş verir. Tarixdə mövcud olan hər bir hadisə və şəxsiyyəti bədii 
düşüncəyə gətirmək mümkün olmur. 1920-30-cu illərdə yazılan 
onlarla tarixi romana mövcud ideologiya özünün siyasi möhü-
rünü vurur. Bu dövr tarixi romanlarında inqilab qəhrəmanları-
na üstünlük verilirdi. 50-60-cı illərdə tarixi roman janrı bu cür 
prinsiplərdən təmizlənməyə çalışsa da,  bir müddət davam etdi. 
Tarixə bu münasibət tarixşünaslığa və onun metodologiyasına 
da öz təsirini göstərirdi. Bu zaman tənqidçi Mehdi Hüseyn “Ya-
zıçı və tarix” məqaləsində yazırdı: “Bizdə tarixi mövzulara bö-
yük bir meyil oyanmışdır. Bu, son dərəcə qanuni bir hadisədir. 
İndiyə qədər yaranmış əsərlər sayca çox az olsa da, bizim əsas 
yazıçı kadrlarımızın bədii yaradıcılıq şüu  ru nu son zamanlarda 
tarix çox məşğul etməkdədir” [Mehdi, 1979: 414]. Şübhəsiz, ya-
zıçı və tarix probleminə həsr olunmuş bu nə zəri məqalənin ədəbi 
prosesə müəyyən təsiri olmuşdur. M.Hü    seyn yazıçı ilə tarixçinin 
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tarixə baxışını təhlil edərək elmlə bədii təxəyyülün sərhədləri-
ni də müəyyənləşdirməyə çalışır. Mə sələn, tarixçi bizə deyir ki, 
Napoleon Bonapart böyük sər kərdə idi, lakin L.Tolstoy “Hərb 
və sülh” əsərində Napoleonun tarixi hadisələrin hərəkətində heç 
bir həlledici rolu olmadığı qənatinə gəlir. Bu isə o demək idi ki, 
hər bir tarixi hadisə və şəxsiyyətə yazıçının öz baxışı var və o 
pəncərədən baxır: “O, (L.Tolstoy – B.Ə.) tarixi öz nöqteyi-nəzə-
rindən izah edir və Tolstoyun bu izahı onun bədii şüurunun qa-
nunları cəhətindən doğru və ardıcıldır. Bu haqqı heç kim yazı-
çıdan ala bilməz və almağa da ehtiyac yoxdur. Əgər siz. Napo-
leonun harada və nə zaman qalib gəldiyini, nə cür vuruşmalarda 
olduğunu öyrənmək istəyirsinizsə, bunun üçün saysız-hesabsız 
tarix kitabları vardır” [Mehdi, 1979: 415].

Yazıçı tarixi faktlardan bir məqsəd üçün istifadə edir və tarix-
də yarımçıq qalmış ideya və fi kirləri tamam lamağa çalışır. Azər-
baycan ədəbiyyatının görkəmli nüma yən dələri M.S.Ordu badi, 
Y.V.Çəmənzəminli, A.Zöh  rab bəyov, M.İbrahimov, İ.Hü sey nov, 
Ç.Hüseynovun yara dıcı lığında tarixin müxtəlif hadi sələrinə mü-
nasibət bildirilib. Bu münasibətdə mümkün olduğu qədər tarixi 
gerçəkliyə sadiq qaldıqları kimi, bədii təxəyyülün gücündən də 
istifadə etmişlər. Onlardan sonra yaradıcılıq pro sesinə qoşulan 
və ya onların bir neçəsi ilə eyni zaman kəsiyində tarixə baxış-
da yeni düşüncədən çıxış edən Ə.Cəfərzadə müa sirlərinin tarixə 
baxışına münasibətdən fərqli olaraq çox zaman kəskin tənqidə 
də məruz qalıb. Əlbəttə, yazıçı yaradıcılığına sovet dövrü tənqi-
dində haqlı cəhətlər də var idi, lakin bü   tövlükdə bu tənqidlər 
bəzən kəskin xarakter alır və yazıçının tarixi interpretasiyasını 
düzgün qiymətləndirmir, ya da qəsdən təhrif edirdi. Bunu müəy-
yən dərəcədə tarixi roman janrının hələ kifayət qədər özünün 
elmi-nəzəri təhlilini tapmaması və ya mövcud ideoloji ilə tərs 
gələn məsələlərlə də bağlamaq olardı. Lakin elə məsələlər də 
var idi ki, bu, yazıçının tarixə baxışından və onu yaradıcı şə-
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kildə interpretasiya cəhdlərindən asılı olurdu. Yazıçıya olan bu 
münasibəti ilk görənlərdən olan ədəbiyyat şü nas, tənqidçi Nazif 
Qəhrəmanlı  sonralar haqlı olaraq yazır: “İçi bu sətirlərin müəlli-
fi  qarışıq  onun irsinə müraciət edən tənqid çilər yazıçının böyük 
əməyini layiqincə qiymətləndirməmiş, müəyyən hüdudlarda, 
deyək ki, bədii həqiqətin dayazlığı, tari xin təhrifi , etnoqrafi zmin 
üstünlüyü və s. birtərəfl i bədii-tarixi parametrlərdə də dəyərlən-
dirmələr aparmışlar” [Qəhrəmanlı, 2009: 179].

Zaman bütün məsələlərdə olmasa da, bəzi məsələlərdə ya-
zıçının tarixə baxışının, milli tarixin interpretasiyasında ya  zıçı 
münasibətinin doğru yolda olduğunu təsdiq etdi. Belə ki, Ə.
Cəfərzadə tarixi romanları ənənə üzərində dayanmaqla ya naşı, 
tarixi roman janrına yeni çalarlar, prinsiplər də əlavə etmiş və 
tarixi romanın poetikasını zənginləşdirmiş, ifadə imkanlarını 
genişləndirmişdir. Yazıçıya olan tənqidlərin bir çoxu da məhz 
yazıçının tarixi hadisə və şəxsiyyətlərə etdiyi interpretasiya-
nın orijinallığı, yeniliyi və özünəməxsusluğundan irəli gəlirdi. 
Ə.Cə fər za də yə qədər Azərbaycan tarixi romanlarının söykən -
diyi rus tarixi romanı böyük bir ənənə üzərində dayanırdı. Artıq 
necə deyərlər, tarixi romanın xüsusiyyətləri aşkara çıxarılaraq 
genetik sərhədləri tərtib edilmiş və kanonları müəyyənləşdiril-
miş di. Sovet dövründə yazılan tarixi romanlar da məhz bu prin-
siplər kontekstində yazılırdı. 

Əzizə Cəfərzadəni tarixi düşüncəyə gətirib çıxaran amil lər 
arasında bəzi həyati faktların da köməyi olmuşdur. Belə ki, ilk 
hekayəsi “Əzrayıl”da (1937) dövrünün sosial mənzərəsinin ya-
radılması onun sonrakı yaradıcılığına da təsir göstərmişdir. Çağ-
daş dövrdən yazılan əsər olduğuna baxmayaraq, ideoloji meyil-
lərdən uzaq idi. Bu isə mövcud bədii düşüncə prinsip   lə rinə uy-
ğun gəlmirdi. Bu faktor yazıçının 1948-ci ildə “Azər nəşr”də çap 
olunan “Hekayələr” ilk kitabında özünü göstərdi. Kitab geniş 
oxucu kütləsinə çatdırılmadan məhv edilmişdir. Ki tabın bu aqi-
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bəti müxtəlif amillərlə (zoşşenkoçuluq, axmatovşi naçılıq, salon 
ədəbiyyatı və s.) yanaşı, həm də müasir həyatdan yazan yazıçı-
nın mövcud ideologiyaya meyil etməməsi ol muş dur. Məhz bu 
amil yazıçını bir neçə il yaradıcılıq prosesindən kənarda saxla-
mış və yalnız 1963-cü ildə “Natəvan haqqında hekayələr” kita-
bı ilə yenidən oxucularına qovuşmuşdur. Bu hekayələrin tarixi 
mövzuda yazılması yazıçıya məhv edilmiş ilk kitabından dərs 
almağa və müasir mövzudan qaçaraq tarixi mövzuya müraciət 
etməsinə səbəb olmuşdur. Lakin tarixi möv   zuya müraciətin də 
öz çətinlikləri vardı. Mövcud sistem hər bir tarixi hadisə və şəx-
siyyətləri ədəbi düşüncəyə gətirməyin əley  hinə idi. Bu amil rus 
ədəbiyyatında da özünü göstərirdi. Milli ədəbiyyatlarda isə ta-
rixin hər hansı bir dövrünü və tarixi şəx siyyətlərini gətirməkdə 
idi. Bolşevik düşüncəsi xalqların tarixi ni daha çox inqilabla bağ-
layır, keçmişə müraciətin qarşısını alır, şanlı tarixi şəxsiyyətlərin 
olmasına müsbət yanaşmırdı. Yazıçı ya qədər dərc edilən tarixi 
mövzular isə daha çox ədəbi şəxsiy yətləri əhatə edirdi. Yazıçı da 
bu yoldan kənara çıxmayaraq, ilk hekayələrini şair Xurşidbanu 
Natəvana həsr etmişdi. Hekayə tarixi düşüncənin interpretasiya-
sı üçün məqbul və effektiv janr olmasa da, yazıçı burada özünü 
ifadə etməyə çalışaraq şairin həyatı və taleyini verməyə çalış-
mışdır. “Qırxbuğum”, “Şairə”, “Görüş”, “Bibiheybət”, “Hədiy-
yə”, “Vergi”, “Bu gün sənin ya        şıdını gördüm”, “Dünyaya insan 
gəlir” və s. 15 hekayəsində xalq arasında “Xan qızı”, sarayda 
isə “Dürrü yekta” (“Tək inci”) adı ilə tanınan Natəvanın həya-
tı fonunda Qarabağda baş verən hadisələr interpretasiya olunur. 
Yazıçı bu hekayələrində Xan qızı haqqında keçmiş bilikləri sis-
temləşdirərək onun bədii obrazını yaratmağa nail oldu. Sonralar 
romanlarında gen-bol istifadə etdiyi yeni tarixi yanaşma da elə 
ibtidai şəkildə burada ortaya çıxdı. Yazıçı yanaşmasında ortaya 
çıxan tarixçilik anla yışı − keçmiş, indiki və gələcək arasında da-
vamlılıq, həm də ayrılmaz əlaqə ideyasını ifadə etdi. Yazıçı ya-
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radıcılığındakı bu yanaşmanı ilk dəfə hiss edən tənqidçi Məsud 
Əlioğlu yazırdı: “Əzizə bu hekayələrində başlıca olaraq Natə-
vanın şəxsi həyatı, bədii yaradıcılığı və ictimai xidmətləri ilə 
əlaqədar təfərrüat lardan, çox zaman da şair haqqında yayılmış 
və mənbəyini real həqiqətdən alan rəvayətlərdən istifadə etmiş-
dir” [Əlioğlu, 1964: 22].

Yazıçı bu hekayələrində Qarabağ bəylərinin Natəvanla düş-
mənçiliyinin mahiyyətini açmaqla yanaşı, Natəvanın müasirlə-
rinin (Xasay xan Usmiyev, Seyid Hüseyn, Mehdiqulu xan Vəfa, 
Xanbikə və b.) obrazını da yaratmış olur. “Dəniz... Ah dəniz” 
hekayəsində isə fransız yazıçısı Aleksandr Düma ilə Natəvanın 
tarixi görüşünə müasir baxışla qiymət verilir. Son ralar roman-
larında da çox az-az konkret tarixi illərə müraciət edən yazıçı 
tarixi düşüncənin özünü, tarixi ekzotikanı, mənzə  rəni yaratmağa 
çalışmış və bədii interpretasiya süzgəcindən keçirmişdir. Natə-
van ailəsinin Aleksandr Düma ilə görüşə hazırlaşmasının detal-
lı təsviri tarixsiz belə həmin dövrü özünü xatırladır: “Ən əvvəl 
Xanbikə geyindi, anası ona ətəyinə mir  varidən butalar düzül-
müş kimxa tuman, əyninə qanovuz köy nək, yaxasına qızıl dü-
ymələr tikilmiş nimtənə geydirdi; boynu na gəlubənd, qollarına 
zümrüd, yaqut və incidən düzəlmiş bilər zik taxdı. Cəvahiratla 
müzəyyənləşdirilmiş araqçını başına qoyub, üstündən örpəyini 
örtdü və yalnız bundan sonra silsilə boğazaltını çənəsi altından 
dolandırıb uclarındakı qızıl qarmaq  ları gicgahları bərabərində 
örpəyə bənd etdi; tağı üstündən pərvanə şəkilli gülpərək taxdı” 
[Cəfərzadə, 2021: 35]. Yazıçı burada konkret olaraq hər hansı 
bir il göstərməsə də, obrazlar dan və etnoqrafi k təsvirlərdən tarixi 
dövr məlum olur və yazı çının məqsədi hadisənin tarixini, ilini 
(bu tarixçilərin işidir!) göstərməklə deyil, keçmişi olduğu kimi 
yazmaq, cəmiyyətin, dövrün, hadisənin ruhunu çatdırmaqdır.

Artıq bu hekayələr vasitəsilə Ə.Cəfərzadənin bədii təfək kü-
ründə yeni tarix anlayışı formalaşmaqda idi. O, dərk edir ki, ya-
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zıçı tarixçi kimi tarixi hadisələrin ümumi ictimai münasi   bətlərini 
əks etdirməməli, dövrün psixologiyasını, etnoqrafi k mənzərəsi-
ni, xalq ruhunun ifadəsini əks etdirməlidir. Yəni yazıçı tarixçi 
kimi, tarixdə nələr olduğundan daha çox (əlbəttə, bunlar öz ye-
rində!), “nələr ola bilərdi” sualına cavab tapmağa çalışmalıdır. 
Tarixi roman anlayışının hələ kifayət qədər aydın olmadığı bir 
zamanda yazıçının bu düşüncəyə gəlməsi onun tarixə öz baxı-
şını əks etdirirdi. Çünki rəsmi ideologiya milli tarixləri danmaq 
və bu xalqların tarixini “inqilabdan” sonraya aid etmək yolunda 
müəyyən çaba xərcləmiş və ideoloji strate giya müəyyənləşdir-
mişdi. Rəsmi ideologiyanı isə ancaq xalqın tarixinin müxtəlif 
hadisə və şəxsiyyətlərini bədii düşüncə orbi    tinə gətirməklə tək-
zib etmək mümkün idi. Tarixin plastikliyi və elastikliyi yazıçı 
üçün milli oxucuda yaranan suallara cavab verməyə ən yaxşı 
vasitə idi. Lakin bunun üçün epik vüsəti, tarixi hadisələri bü-
tün genişliyi ilə təsvir edəcək bir forma tələb olunurdu. Əzizə 
Cəfərzadənin müasir həyat hadisələrinə müna      sibəti, cəmiyyət-
dəki ziddiyyət və mürəkkəblikləri təsvir etməsi fi kri onun üzünü 
tarixə yönəltdi və cəmiyyətin tarixdəki “ehti rasları” təbii olaraq 
hisslərin intensivliyinə uyğun optimal ədəbi forma axtarışında 
cəmləşdirdi. Tarixi roman ədəbiyyatda qonşu intellektual sfera-
larda baş verən ağılların mayalanmasına “sim metrik” cavab ola-
raq ortaya çıxdı. Bundan sonra yazıçının diqqəti tarixdəki hadisə 
və şəxsiyyətləri ən yaxşı ifadə edə bilə cək tarixi roman janrına 
yönəldi. Yazıçı xalqın milli tarixinin gizlində qalan hadisə və 
şəxsiyyətlərini tanıtmaq və tarix mədə niyyətini bədii düşüncə-
dən keçirmək yolunu tutdu və belə demək mümkünsə, milli ta-
rixə yeni ədəbi dizayn verməyə çalışdı. Bunun üçün tarixi roman 
ən yaxşı və uğurlu forma kimi yazıçının ən çox müraciət etdiyi 
janr oldu. 

Əzizə Cəfərzadə sonralar “Şirvan trilogiyası” adı ilə məş hur 
olan “Vətənə qayıt”, “Aləmdə səsim var mənim”, “Yad et məni” 
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ilk tarixi romanlarında uzaq tarixə deyil, yaxın tarixə və özünün 
də içində olduğu Şirvan həyatına bədii həyat verdi. Yazıçı tri-
logiyasının hər üç qəhrəmanı ədəbi şəxsiyyətlər ol muş  dur. Ya-
zıçı bu romanlarında tarixi roman janrının mövzu ilə bağlı möv-
cud prinsiplərindən kənara çıxa bilməsə də (yəni yazıçı özündən 
əvvəlkilər kimi, tarixi romana qəhrəman olaraq ədəbi şəxsiyyət-
ləri seçmişdir), tarixin bədii interpretasiyası ba xı   mından tarixi 
roman janrının “dizaynına” yeni əlavələr etmişdir. Bu əlavələri 
ədəbiyyatşünas Vaqif Sultanlı belə ifadə edir: “Əzizə Cəfərza-
dənin, alt qatında milli-etnik şüurun yuvalandığı tarixi romanla-
rını səciyyələndirən ən mühüm cəhət  lər dən biri onların ideyaca 
müasirliyi, bugünün problemləri ilə sıx təmasıdır. Həmçinin ya-
zıçının romanları dil və üslub şəffafl ığı, yazı tərzinin orijinal-
llığı, çarpaz xətli fabulası, xa rakter və situasiya fərqliliyi, təs-
vir olunan hadisə və əhvalatların daxili dinamikası ilə seçilir” 
[Sultanlı, 2021: 7]. Ədəbiyyat şünas Pərvanə Bayram isə tarixi 
romanda yazıçı özəlliyini bu cür qiymətləndirir: “18 yüzyıldan 
itibaren üç yüz yıllık Şamahı panoraması, şehrin, kasaba ve köy-
lerinin, mesire yerlerinin, çay, irmak, dağ, tepe, bağ, bostan ve 
mahellelerin görünümü, tarifi , adları, Şamahı esnafı, ipek yolu 
üzerinde bulunan Şamahı tarihi çarşısı, insanları, giyim kuşamı, 
arkaik kelimeleri, kısacası yaşam biçimi bu trilojide başarılı bir 
biçimde anlatılmıştır” [Bayram, 2013: 76].

Yazıçı bu romanlarda tarixi roman anlayışına Valter Skott 
məktəbinin gətirdiyi gündəlik tarixi hadisələrin məişətçilik sə-
viyyəsində təsviri, özəl və etnoqrafi k detallara meyil göstərməsi 
ilə fərqləndi. Yazıçı tarixi roman təfəkküründə bütöv bir döv-
rün həyatını, məişətini və mədəniyyətini təsvir etməyə çalışdı. 
Ro man təfəkkürü yazıçıya Şirvanın tarixi keçmişi, həyatı və 
mədəniyyəti, eləcə də siyasi vəziyyətini dərk və interpretasiya 
etmək üçün geniş imkanlar açır. Bu ədəbi-tarixi silsilədə Şirva  -
nın təxminən iki yüz illik bir dövrünün panoraması canlan dırılır. 
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Halbuki yazıçının müraciət etdiyi zaman və məkanla bağlı xeyli 
çətinliklər də vardi. Xüsusilə, Nişat Şirvani ilə bağlı mənbələrin 
azlığı, yaddaşın yoxsulluğu, siyasi və tarixi hadisə      lərin zəifl iyi 
yazıçıya müəyyən çətinliklər yaradırdı. Buna bax mayaraq, yazı-
çı həyati təfərrüatlara getməklə bu çətinliyi aradan qaldıra bildi, 
keçmişin təfərrüatlarını dəlillərlə, detallarla xatır latdı. Burada 
yazıçıya tədqiqatçılığı da kömək etdi. Çünki o bir yazıçı kimi 
həmin dövrün aşıq və şair qadınlarının, eləcə də Şirvanın üç 
şairinin (Nitqi Şirvani, Nişat Şirvani, Ağaməsih Şirvani), Azər-
baycan poeziyasında xalq şeiri üslubu mövzu larını araşdırmış və 
müəyyən təsəvvürə malik idi. 

Əzizə Cəfərzadənin “Şirvan” trilogiyasının baş qəhrə man-
ları – ədəbi şəxsiyyətlər (Nişat Şirvani, Seyid Əzim Şirvani, 
Abbas Səhhət) olmasına rəğmən, yazıçı ortaq bir nöqtə tap-
mışdır; bu – Vətən sevgisidir. Hər üç əsərdə yazıçı qəhrəman-
larını vətənə sevgisi və sədaqəti ilə tanıdır. Bu yazıçıya imkan 
verir ki, vətənin taleyini təsvir edə bilsin; tarixi şəxsiyyətləri baş 
qəhrəman etmək mümkün olmasa da, ədəbi şəxsiyyətlərin həya-
tı və taleyini Xalqın və Vətənin taleyinə bağlamaq və bu sevgini 
təsvir etmək yazıçının əsas məqsədinə çevrilir. Hər üç əsərin ya-
zılmasından əvvəl dövrlə və bu ədəbi şəxsiyyətlərlə bağlı apar-
dığı araşdırma ilə paralel olaraq bədii təxəyyüldən maksimum 
istifadə etməsinə imkan vermişdir. Yazıçı hər üç ədəbi şəxsiyyə-
tin mövcud tərcümeyi-halını təkrar etməmiş, onların hansı ildə 
anadan olduğu və ya nə zaman nə etdikləri illəri olduğu kimi 
göstərməmişdir. Çünki onun bir yazıçı kimi vəzifəsi bu ədəbi 
şəxsiyyətlərin həyatını başdan-ayağa izləyib bədii tərcümeyi-hal 
yaratmaqdan ibarət olmamışdır. Yazıçının bu şairlərin həyatına 
müraciətində başlıca prinsip dövrün, şəx  siyyətin mahiyyətini aç-
maq və yazıçının bizə məlum olmayan tərəfl ərini göstərmək idi. 
Bu romanların bir özəlliyi də geniş oxucu kütləsinə hesablan-
ması idi. Yəni müasirlərinin tarixi ro manlarından fərqli olaraq, 
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Ə.Cəfərzadənin romanları maraqlı süjet əsasında qurulur, tarixi 
xronologiyaya deyil, insan mü na sibətlərinin təsvirinə geniş yer 
verilirdi. “Vətənə qayıt” roma nında yazıçı Şirvandan qız-gəlin-
lərin Osmanlı saraylarına əsir aparılmasını, anaların gözüyaşlı 
qalmasını bayatılarla vermişdir. Bu faktı isə yazıçı Qulam Məm-
mədlinin Təbriz arxivlərindən əldə etdiyi “Qəsideyi-Gülşad” 
şeirindən götürmüşdür. Bu əsirlərin içərisində Nişatın bibisi və 
xalası qızları da olmuşdu. Bəlkə də, tarixi şüurun formalaşması 
baxımından o qədər də əhəmiyyət daşımayan bu detal Nişatın 
uşaqlıq dövrünə düşdü yün dən onun formalaşması üçün bir sti-
mul rolu oynayır. Roma nın süjet xəttində paralel olaraq Vətən 
və sevgi xətti də romanın oxunaqlığını təmin edən amillərdəndir. 
Romanda “Haqpərəst qardaşları” adlı cəmiyyətin ictimai şüur-
da gördüyü işin effek     tivliyi də yazıçının romana daxil etdiyi ən 
yaxşı detallardan biri olur. Onu da demək lazımdır ki, yazıçı-
nın bu romanı sovet senzurası tərəfi ndən qayçılanmaya məruz 
qalmışdır. Buna sə bəb yazıçının tarixi faktları yeni bədii dü-
şüncə kontekstində effektiv təsvir etməsi idi. Əsərdəki “Qəbulə 
xanım” bölməsi bütünlüklə əsərdən çıxarılmış dır. Bu hissədə 
Qəbulə xanım I Pyotr zamanında Azərbaycanı işğala gələn ge-
neral Zimbulatovu qonaqlığa dəvət edərək öldürülməsi hadisəsi 
təsvir olunurdu. Yazıçının bu interpretasiyası bədii təxəyyülün 
məhsulu deyildi, Bu fakt həm də romanda ona görə əhəmiyyət 
qazanırdı ki, bu hadisədən sonra Rusiyanın Azərbaycanı işğal 
planı təxminən bir əsrə yaxın təxirə salınmışdı. Beləliklə, Əzizə 
Cəfərzadənin “Vətənə qayıt” əsərində tarixiliklə bədiiliyi sintez-
ləşdirən bir neçə özünəməxsus faktorun şahidi oluruq. 

Bu faktorlar “Aləmdə səsim var mənim” və “Yad et mə ni” 
romanlarında bir qədər də zənginləşir. Yazıçı dövrün ideo loji 
prinsiplərini rədd edərək, ona qarşılıq yeni bədii-estetik düşüncə 
qoyur. Bu bədii-estetik prinsiplərdən biri yazıçının hadisələri ro-
mantik axarda bədii təxəyyülün gücü ilə təsvir etməsi idi. Nəzərə 
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almaq lazımdır ki, tarixi roman milli-tarixi keçmişə olan bir ro-
mantik maraq əsasında, romantika atmos  ferində yaranmışdır. 
Romantika üçün tarixin bədii ünsiyyət vasitəsi kimi poetik fan-
tastika ilə birləşməsi əsl tarixi ger  çək   liyin qarantı kimi görünür. 
Tarixi roman janrının dünya ədəbiy yatında lap əvvəldən roman-
tizmə meyil etməsi Ə.Cəfərzadə yaradıcılığında bir daha təsdiq 
olunur. Buna yazıçının trilogi yadakı ədəbi qəhrəmanlarının şair 
olması da imkan verirdi.  Trilogiyanın sonrakı əsərlərində döv-
rün “tarix ruhu” canlı və effektiv verilmişdir. Yazıçı Şamaxı və 
onun tarixi, etnoqrafi k xü susiyyətlərini, ictimai mənzərəsini ya-
rada bilmişdir. Yazı çının bədii təxəyyüldən geniş istifadə etməsi 
bəzi tənqidçilərin etirazına səbəb olsa da, bir yenilik kimi bəzən 
də təqdir olu nurdu. “Aləmdə səsim var mənim” romanında bə-
dii təxəyyül dən geniş istifadəni təqdir edən şair Rəzul Rza belə 
bir qənaətə gəlir: “Olsun ki, Seyid Əzimin bir bioqrafı sənədlər 
əsasında isbat edər ki, şair bu və ya başqa sözləri eyni ilə demə-
mişdir, onu əhatə edən adamlar arasında bu adda, bu hərəkətdə 
adam olmamışdır.

Belə iradları mümkün, lakin bədii əsərə qiymət vermək ba-
xı mından əsassız hesab edirəm” [Rza, 1977: 184]. 

Bu əsərlər göstərir ki, yazıçı heç də ədəbi qəhrəmanın mə-
lum tərcümeyi-halını olduğu kimi bədii düşüncəyə gətir məməli, 
dövrün hadisələrinə yön verən faktlara müraciət etməli və onu 
interpretasiya etməlidir. Tarixi romanlar üçün bu nəzəri prinsip 
yazıçının sonrakı əsərlərində də bir daha təsdiq olunur. “Yad et 
məni” əsərində də yazıçı tarixi gerçəkliyi görümlü edir, dövrün 
ruhunu canlandıra bilir. Yazıçı bilərəkdən tarixin xro noloji ge-
dişatından imtina edərək, yaddaqalan hadisə və süjet lərə müra-
ciət edir. Əslində bununla yazıçı dövrün tarixini yeni dən bərpa 
etməyə çalışır. Dövrün tarixi bərpası isə tarixləri və hadisələ-
ri xronoloji cəhətdən yan-yana düzməklə deyil, dövrün ruhu-
nu canlandırmaqla ortaya çıxır. 1902-ci ildə baş verən Şamaxı 
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zəlzələsinin təsvirində canlılıq və detallılıq fəlakət mənzərəsini 
bütün gerçəkliyi ilə əhatə edir: “Hacı Soltan Hüseyn hamamı 
həmin gün qadınlara işləyirdi. Uçqun altında qalmış arvadlardan 
sağ qalanı hələ bir gün sonra da satıl döyüb haray çəkir, nicat 
gözləyirdi. Elələri də var idi ki, çılpaqlıq həyasından səsini çıxa-
rıb, yerini nişan vermir, naməhrəm gözlərə görünmək istəmir-
di. Bəlkə elə buna görə də, bəzisi havasızlıqdan, aclıqdan məhv 
olub gedirdi” [Cəfərzadə, 2021, III c: 57]. Yazıçı “Sa bir” romanı 
ilə Şirvan trilogiyasına yekun vuraraq, belə demək müm künsə, 
yeni mərhələyə daxil olur. 

Tarixi gerçəkliyi dərk etmək üçün Ə.Cəfərzadə yeni prin-
siplərin axtarışlarına çıxır, əsərdən əsərə həm forma, həm də 
məz mun baxımından bu janrı zənginləşdirirdi. Bu formalardan 
biri yazıçının folklor materiallarından istifadə etməsi idi. Elə Av-
ropa tarixi romanlarının yaran masının ilk başlanğıc dövrün  də də 
folklor material larından geniş istifadə olunmuşdu. Ə.Cə fərzadə 
həm hekayələrində, həm də roman və povestlərində bədii mət-
nin içində və ayrı-ayrı başlıqlarda bayatılardan istifadə et məklə 
tarixi gerçəkliyə uyğun parçalar salırdı. Bu üslub getdikcə ya-
zıçının tarixi gerçəkliyi dərketmə yolunda davamlı təsvir yolla-
rından olur. 

Azərbaycan tarixi romançılığında tarixi şəxsiyyət lərin hə-
yatı və fəaliyyətini romanın baş qəhrəmanına çevirən ilk yazı-
çılardan biri Ə.Cəfərzadə olur. Artıq sosilaist realizmi əvvəlki 
kimi ədəbi prosesə nəzarət edə bilmirdi. Xalqın tarixində onun 
keçmişi və gələcəyi üçün son dərəcə mühüm tarixi hadisələri 
bədii düşüncəyə gətirməyin zamanı idi. ”Bakı-1501” (1981) 
romanı belə bir tarixi gerçəkliyə və özündə tarixi sərkərdəliklə 
ədəbi şəxsiyyəti birləşdirən Şah İsmayıl Xətaidən bəhs edirdi. 
Məhz Ə.Cəfərzadənin xalqın XVI əsr tarixinə bu müra ciətindən 
sonra F.Kərimzadənin “Xudafərin körpü sü” (1982), “Çaldıran 
döyüşü” (1987), Ə.Nicatın “Qızılbaşlar” (1983) romanları ya-
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zılır. Bu romanlar bir qədər sonra başlayacaq xalqın öz tarixinə 
sahib olma və milli müstəqillik uğrunda mübarizə düşüncəsi-
nin formalaş masında önəmli rol oynayır. Milli ədəbi prosesdə 
xalqın tarixinin müəyyən bir dövründə bir hökmdar kimi böyük 
rol oynayan Xətai haqqında tarixi gerçəkliyin yazılması ədə-
bi tənqidin də diqqətini çəkir. İndiyədək yazıçının tarixi dərk-
etməsi yönündə özünəməxsus yolu olan yazıçıya bir qədər də 
laqeyd qalan ədəbi tənqid öz baxışına korrektələr etdi: “Şah İs-
ma yılın xarakterini canlandırarkən nəinki birtərəfl ilikdən, alu-
də  çi lik  dən uzaqlaşa bilmiş, obrazın məziyyətləri, fəaliyyətinin 
pozitiv cəhətləri ilə yanaşı qüsurlarını da göstərmişdir, həm də 
qəhrəmanın milli şüurunun, vətənpərvərlik duyğularının ini kası-
na ciddi diqqət yetirmişdir. Romanda Şah İsmayıl Azərbay can 
hökmdarı, Azərbaycan dövlə tinin yaradıcısı kimi səciyyə lən -
dirilir” [Hüseynov, 1986: 221]. 

Ə.Cəfərzadənin Şah İsmayıl Xətai obrazı qısa ömründə 
xalqın gələcəyi üçün gördüyü böyük işlər tarixi gerçəkliyə uy-
ğun olaraq anladılır. Yazıçı Xətaini “parça-parça olmuş” vətəni 
qılıncı ilə birləşdirən, “dilimizi, namusumuzu və vətə nimizi” 
qoruyan bir sərkərdə kimi təsvir edir. Əlbəttə, Xətainin yaşa-
dığı dövrdə mürəkkəbliklər və ziddiyyətlər də yox deyildi. Elə 
Xətainin özü haqqında da müxtəlif və bir-birinə zidd məlu-
matlar mənbələrdə öz əksini tapır. Lakin yazıçının böyüklüyü 
Xətainin dövlətçilik tarixində gördüyü işi çatdırmaq olduğun-
dan hadi sələri bədii şəkildə doğru interpretasiya etməsindədir. 
Baxma yaraq ki, bu əsərdə də tənqidçidən bizim tanıdığımız 
Xətaini görə bilməməyi mizlə bağlı kəskin tənqidlər də səslən-
di. Bu tənqidlər yazıçı interpretasiyasında yeni Xətai obrazının 
yara dılması və tarix kitablarından bizə məlum olmayan xarakter 
cizgilərinin verilməsində idi. Bütövlükdə, Ə.Cəfərzadənin bu 
əsərləri yalnız tarixi keçmişi təsvir etməklə qalmayıb, milli özü-
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nüdərkin formalaşması, tarixin yeni interpretasiyada dərk edil-
məsi baxımından bir mərhələ oldu.

Tarix, xalqın keçmişi Ə.Cəfərzadə üçün yalnız öyrənmə 
mövzusu deyil, həm də onun bədii düşüncədə dərk və əks etdiril-
məsidir. Bu cəhətdən yazıçının tarixi dərketmə düşüncə tərzin-
də dinamikanın trayektoriyası diqqət çəkir. “Natəvan haqqında 
hekayələr”dən “Şirvan” trilogiyasına, oradan isə XVI əsr tarixi 
şəxsiyyəti və sərkərdəsi Xətainin dövlətçilik yolunda mücadilə-
sindən sonra keçmişin daha dərin və müxtəlif qatlarına enir. XX 
yüzilin sonlarına doğru Azərbaycanın milli istqilal mübarizəsi 
yazıçını Rusiya işğalının tarixinə aparır. Milli istiq lala çatmaq 
üçün, hər şeydən əvvəl, işğal faktını düzgün dəyər ləndirmək 
və nəticələr çıxarmaq lazım idi. Ə.Cəfərzadənin bədii düşüncə 
meyarları Rus işğalına yönəlir və “Gülüstandan öncə” tarixi ro-
manı ilə XIX yüzilin əvvəllərində Azərbaycan xanlarının zəif 
və köməksilizyindən istifadə edən Rusiyanın işğal faktor larının 
bədii interpretasiyasını tarixləşdirir. Yazıçı Gülüstan sazi şindən 
öncə bizə az məlum olan Kürəkçay sazişi ətrafında gedən tarixi 
gerçəkliklərə münasibət bildirir. Əvvəlki roman larında olduğu 
kimi, bu əsərində də tarixi irəli aparan hadisələrlə yanaşı, şəx-
siyyətlərin də obrazı yaradılır.

Ə.Cəfərzadənin 90-cı illərdə yazdığı “Eldən elə”, “İşığa 
doğru” (1998), “Zərrintac Tahirə” (1996) əsərlərin də bədii in-
terpretasiya yönünü tariximizin ideoloji istiqamətləri − ələvilik, 
ne mətullahilik, bəktaşilik, babilik, bəhailik kimi təlimlər təşkil 
edir. Doğrudur, burada da bəzi şəxsiyyətlərin obrazı yaradılır. 
Ancaq bütövlükdə yazıçı islam daxilində olan bu təriqətlərin 
bədii dərkinə yönəldir və islamla dünyəviliyi qovuşdurmaq 
məqsədi daşıyırdı. “Cəlaliyyə”, “Bəla” (2001), “Qobustan çö-
kək lərində” (1983-1986), “Rübabə sultanım” (2001), “Eşq sul-
tanı”, “Xəzə rin göz yaşları” (2003) və s. roman və povest    lərində 
tarixin müx təlif dövrlərində yaşamış fərdlərin, baş vermiş ha-



38

Azərbaycan ədəbiyyatının sönməz məşəli

disələrin, gerçəkliyin bədii inikası ilə qarşılaşırıq. “Hun dağı” 
povestində isə mənsub olduğu xalqın köklərini qədim dövrlərə 
aparır və onun türk kökənli xalq olduğunu təsdiq edir. Əsərin so-
vet dövründə (1981) yazılması mövcud sistemdə tarixşü naslığın 
hələ müəyyən qənaətə gəlmədiyi və ya tam olaraq təsdiq olun-
madığı tarixi gerçəkliyə bədii düşüncədə haqq qazandırır. Bu 
əsərlərin hər biri tarixi roman janrının poetikası baxımından 
araşdırmağa zəngin material verir. Yazıçı milli tarixi keçmişi-
mizin ən zəruri tarixi hadisələrini və şəxsiyyətlərini zəngin bədii 
interpretasiya yolu ilə yenidən yaradır və özünün bədii alterna-
tiv tarixini ortaya qoyur. Yazıçı yaradıcılığında özü nü göstərən 
şərtilik, bədii interpretasiyada, tarixi gerçəkliyə uy ğunluq və s. 
üslubi zənginlik tarixi keçmi şimizin yenidən dərk edilməsinə və 
tarixin bərpasına yönəlmişdir. Bütün bunlar ya zıçının əvvəlcə-
dən müəy yən ləş dirilmiş şərhinə deyil, tarixi hadisələrin bədii 
interpretasiyasına və bərpasına əsaslanır. Bütün hallarda yazı-
çı dövrün, zamanın, hadisələrin və şəxsiyyətin ruhunu qoruyub 
saxlamağa çalış mışdır. 
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QƏDİM BİR İNANCIN İZİ İLƏ 
(Ə.Cəfərzadənin “Hun dağı” povesti əsasında)

Məlumdur ki, folklor və yazılı ədəbiyyyatın qarşılıqlı mü -
nasibətləri bir sıra tədqiqatlarda araşdırma mövzusu olmuş, on-
lar arasındakı həm oxşar, həm fərqli cəhətlər haqqında müxtə-
lif fi kirlər söylənmişdir. Məşhur rus folklorşünası B.N.Putilov 
(1919-1997) özü nün “Folklor və xalq mədəniyyəti” (“Фольклор 
и на род ная культура”) adlı tədqiqatında yazılı ədəbiyyatla mü-
qa yisələr apararaq, belə bir qənaətə gəlmişdir: “Beləliklə, inki-
şafının bütün mərhələlərində ümumi cəhəti “şifahilik” olan 
folklor – dar və ya geniş mənada – transmissiya (hazırki halda 
– həyati) xüsusiyyətilə ənənəvi mədəniyyətin ümumi axınına 
qarışır. Eyni sözü folklorun başqa spesifi k xüsu siyyətləri – müəl-
lifsizliyi, geniş yayılması, örnək lə rin/stere otiplərin izlənil məsi, 
funksionallığı haqqında da demək olar. Müəllifsizlik anlayışını 
tez-tez kollektivlik, anonimlik kate qoriyaları əvəz edir, örnəklə-
rin izlənilməsi əvəzinə ənənəvilik  dən danışılır və s. Yaxşıdır ki, 
bütün söylənən fərqli meyarlar, deyək ki, yaşayış yerinə, paltara, 
hüquqa, qohumluq əlaqələrinə, adət lərə və ənənəvi mədəniyyə-
tin hər hansı digər sferalarına eyni dərəcədə tətbiq edilə bilir. Bü-
tün bu xüsusiyyətlərinə görə xalq mədəniyyəti professional, mü-
əl lifl i, yazılı mədə niyyətə müxalifdir (oppozisiyadadır), bununla 
yanaşı, özünə məxsus xüsusiyyətlərilə o sonuncu ilə toqquşmur 
və onunla qarşı-qar şıya dura bilmir. Bu da təbiidir, belə ki, folk-
lor yazılı ədəbiy yatla əlaqəsi olmadan yaranıb, təkamül edib, 
inkişa fının yüksək səviyyəsinə çatıb (tipoloji situasiya, ədəbiy-
yatın yaranmasından əsrlər öncə folklorun mövcud luğu nəzərdə 
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tutulur) və həmçinin folklor mədəniy yəti proq ramına, onun ge-
notipinə yazılı mədə niy  yətlə qarşı durması daxil deyil. Ək sinə, 
yazılı mədəniyyətin folklor mə dəniy yə tini, onun təcrü bələrini 
izləyərək və ona mü xalif ola raq ya ranması və inki şafı haqqında 
danışmaq da ha düz olar” [Путилов, 1994: 29].

Beləliklə, B.N.Putilovun verdiyi izahdan da aydın olur ki, 
yazılı ədəbiyyat folklordan bir xeyli sonra yarandığı üçün onun 
inkişaf təcrübələrindən bəhrələnir. Əslində yazılı ədə biyyata aid 
elə bir mətn yoxdur ki, orada folklor örnək ləri bu və ya başqa 
şəkildə öz əksini tapmamış olsun. Ədə biyyatın əsasında insan 
və onunla bağlı gerçəklər dayanır. İnsan həyatını isə folklordan 
kənarda təsəvvür etmək qeyri-mümkündür.

Beləliklə, yazılı ədəbiyyatda folklor izləri müxtəlif şəkil də – 
bəzən olduğu kimi, bəzən mövzuya uyğun laşdıraraq təza hür edə 
bilər. İlk növbədə, folklor mətni dəyişilmədən – olduğu kimi ya-
zılı ədəbiyyatda əks oluna bilər. Yəni ata sözləri, tapmaca, bayatı 
və s. yeri gəldikcə, yazıçı tərəfi ndən əsərə daxil edilə bilər. Bun-
dan başqa, mərasimlər – toy, yas, müxtəlif bay ramlar, ritu allar 
(məs. qurbanvermə) təsvir edilə bilər. Yazıçı bu üsullarla əsərin 
rənga rəng liyini artırır və onun reallığı daha təbii əks etdirməsinə 
nail olur. 

Bədii əsərlərdə folklor izlərini nəzərdən keçirərkən, ma-
raq lı bir məsələ də ortaya çıxır. Xalqın çox-çox əsrlər öncə icra 
etdiyi müxtəlif mərasim-ritual, bişirdiyi yemək və ya söylədiyi 
ifadələr zaman keçdikcə unudulmağa, sıradan çıxmağa başlayır. 
Belə hallarda ziyalıların – yaradıcı insanların üzərinə düşən ən 
vacib vəzifə onların unudulmasının qarşısını almaqdır. Təbii ki, 
folklorşünaslar, etnoqrafl ar, kulturoloqlar, dilçilər öz tədqiqatla    rı 
ilə buna cəhd edirlər. Lakin elmi əsərlər kütləvi xarakter daşı-
madığından yazıçı və şairlərin üzərinə daha çox iş düşür. Qə-
dim tarixi mənbələrin, lüğətlərin, səyahətnamələrin və sairə nin 
köməyilə əski inanc sistemini, ifadə və həyat tərzini (geyim, ku-
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linariya, paremik ifadələr, müxtəlif rituallar və s.) öz əsərində 
təsvir etməklə yazıçı folklor hadisəsinə yeni bir nəfəs verir, onu 
canlandıraraq təkrar xalqa qaytarır. 

Azərbaycan xalqının ən qədim inanc sistemini, mərasim və 
rituallarını, geyim, süfrə mədəniyyətini, özünəməxsus övlad-va-
lideyn, ailə münasi bətlərini, bütövlük də folklor ənənələrini əsər-
lərində təbii boyalarla ən çox canlan dıranlardan biri də görkəmli 
fi loloq alim, professor, xalq yazıçısı Əzizə xanım Cə fər  zadədir 
(1921-2003). O, Azərbaycan tarixini, mədəniyyətini dərindən 
bilən, yeri gəldikcə, həm söyləyici, həm toplayıcı, həm də təd-
qiqatçı – təpədən dırnağa qədər əsl folklorşünas, həqiqi alim və 
sağlığında “el anası” adı qazanmış olan yeganə qadın yazıçımız-
dır. Filoloji təhsili vardı, folklora əsl alim qayğısı ilə yanaşırdı, 
övladı olduğu xalqını çox gözəl tanıyırdı, onun adət-ənənələrinə 
dərindən bələd idi. Ən başlıcası isə elini – ulusunu, ürəyinin ən 
böyük dərdinə çevrilmiş parçalanmış vətəninin hər iki parasını, 
eləcə də bütün türk dünyasını ürəkdən sevirdi. Bu bö yük sevgi 
bütün əsərlərinin hər bir səhifəsində açıq-aşkar görün məkdədir.

Ə.Cəfərzadənin 1983-cü ildə nəşr etdirdiyi “Hun dağı” 
povesti folklo rizm lərin zənginliyi ilə diqqəti çəkir. Əsərin pro-
loqunda verilən və yazıçının öz dilindən eşitdiyim bir təsadüf, 
daha dəqiq desək, bir folklor mətni povestin meydana çıxması 
ilə nəticələnir. Əzizə xanım bir cavanın yas mərasimi zamanı:

Gəl gedək Hun dağına,
Yaş tökək Hun dağına.
Oğlu ölən ananın,
Qan damar qundağına, –

Bayatısını eşidir. Oradakı “Hun dağı” sözləri yazıçını çox 
həyəcanlandırır. Məlum dur ki, etnosların hər hansı bir ərazidə 
mövcudluğunu  göstərən ən əsas faktlardan biri su (hidronim) 
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və torpaqla bağlı (toponim) xüsusi adlardır. Yazıçı, bədii əsər 
olmasına baxmayaraq, toponimlərlə bağlı bu məqamı əsərin 
“Epiloq”unda qeyd edir: “Əgər qədim yer adlarını qorusaydılar, 
kənd, qəsəbə və şəhərlərin adlarını tez-tez dəyişdirməsəydilər, 
daha çox şey qalardı. Hələ Göyçay yaxınlığında, XIX yüzilli-
yin birinci yarısında Hunlu kəndi var idi. İndi Hunakert, Hu-
nan düzü qalıb. Siz folklorda axtarın” [Cəfərzadə, 2021: 169]. 
Xatırladaq ki, Quba və Şərur rayonları ərazisində mövcud olan 
Qarxun kəndlərinin adının “Qara Hun” ifadəsindən törənməsi 
haqqında fi kirlər var [ATEL, 1997: 39].

İllər, əsrlər ötür, bəzən hətta yurd yerləri dəyişir, xalqın yad-
daşında (bayatının, ata sözlərinin, nağılın və s.) isə həmin adlar 
yaşamaqda davam edir. Bunun əyani sübutunu son illərdə açıq 
şəkildə görməkdəyik. Ermənilər Azər baycan torpaqlarını işğal 
etdikcə, ilk olaraq, toponimləri, hidronimləri dəyişdirmək   lə ta-
rixi saxtalaşdırmağa, türk izini silməyə cəhd edirlər. “Hun dağı” 
ifadəsinin bayatıda yaşaması həmin etnosların türk – Azərbaycan 
ərazisində vaxtılə məskun olması qənaətini yaradır. Bu məqam 
vətən torpağına həssaslıqla yanaşan Əzizə xanımın axtarışları-
nın başlanğıcı olur və beləliklə, bu povestin özülü qoyulur.

Qeyd etmək lazımdır ki, əsər sovet hakimiyyəti illərində qə-
ləmə alınıb və o dövrdə belə bir mövzuya müraciət etmək bö yük 
cəsarət tələb edirdi. Üstəlik, Əzizə xanım, mümkün olduğu qədər, 
türk etnik mədəniyyətinin unudulmaqda olan məqam   larını əsərin-
də canlandıraraq, onları yenidən həyata qaytarmağa çalışır. 

“Hun dağı” povestində Əzizə xanımın oxucusunun diqqə-
tinə çatdırmaq istədiyi məqamlar çoxdur. Türk soyunun xarak-
terik cəhətləri, ailə birliyi, böyüyə və kiçiyə, həmçinin qadına, 
dosta, qardaşa münasibət, qədim ənənələr, toyla bağlı rituallar, 
ölünün dəfni və yasının keçirilməsi, o cümlədən bayramın qeyd 
edilməsi və s. əsərdə yazıçı qələminin gücü ilə öz bədii əksini 
tapır. 
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Əzizə xanımın təsvirində verilən çox qədim bir adət, xü-
susilə, diqqəti cəlb edir. Tarixən türk qadını çox sərbəst, at üs-
tündə ömür sürən, düşmənə qarşı mərdliklə savaşan, ailəsinə 
sədaqətli biridir. Lakin hər bir etnosun öz fərdləri, o cümlədən 
qız və qadınları ilə bağlı müəyyən bir əxlaq normaları vardır. 
Həmin qaydalar – ənənələr hər kəs üçün keçərlidir. İnanca görə, 
əgər nadir hallarda ənənə pozularsa, bu fəlakətlə nəticələnər. 
Belə çox önəmli inanclardan biri saçla bağlıdır. Qədim türk 
ənənələrinə görə, qız və ya qadın saç düzümünə görə fərqlən-
di rilir. Uy ğur qadınlarının saç düzümü ilə bağlı tədqiqat aparan 
Gülzadə Tanrıdağlı yazır: “Uy ğur xanımlarının saç hörgülərinə 
baxaraq onların qız, evli, övlad sahibi olmuş, dul və ya boşan-
mış və ya nəvə sahibi olmuş qadın, ya da əxlaqsız dul qadın ol-
duqlarını anlamaq mümkündür. Bu üzdən uyğurlarda xanımla rın 
saçları və saç baxımı çox önəmlidir. Xanımların saçlarının gur, 
uzun oluşu qürur və fəxr qaynağı olur. Gözəllik ölçülərinin öndə 
gələn ünsürlərindən biri saçdır [Tanrıdağlı, 2000: 48]. 

Tədqiqatında daha sonra Gülzadə Tanrıdağlı uyğur türk-
lərinin qız və qadınların saç düzümündəki fərqi belə təsvir edir: 
“Uyğurlarda evlənməmiş qızların saçı on bir, on beş, on yeddi, 
iyirmi bir, hətta qırx bir dənə olaraq tək sayda  hörüıür. Əsla cüt 
hörülməz. Evlənməmiş qızların bir də kakil saçı olur... Evlən di-
yinun ertəsi günü və ya bir  neçə gün sonra gəlin qızın alnında-
kı kakil saçı ortadan ikiyə ayırılaraq arxaya daranır. On beş, on 
yeddi və ya iyirmi bir dənəyə bölərək hördüyü uzun saçları isə 
evləndikdən sonra iki dənə, yəni bir cüt olaraq hö rülməyə başlar. 
Saçının cüt hörülməsi isə evli olduğuna işarətdir”  [Tanrıdağlı, 
2000: 47]. 

  Qeyd etmək lazımdır ki, bu əski saç düzümü inancının izlə-
ri Azərbaycanın müxtəlif folklor mühit lərində qalmaqda davam 
edir. Məsələn, öz qədim ənənə lərini qorumağa çalışan müha-
fi zəkar Ordubad mühitində hələ də (xüsusən kəndlərdə) qızla-
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rın saçlarını qısa kəsdirməsi və ya “kakil” (həmin dialektdə “tel 
kəsdir mə”) qoyması çox böyük bir qəbahət hesab olunur. Keçən 
əsrin sonlarına qədər, qədim ənənələrə düşmən kəsilmiş sovet 
hökumətinin “unutdurma” siyasətinə baxma ya raq, qızlar rəmzi 
olaraq “qırx”(yəni çox sayda) hörük hörər, ucunu sapla və ya 
lentlərlə bir-birinə bənd edirdilər. Qızın saçı yalnız toy bəzəyi 
vurulanda kəsilə bilərdi və bu zaman gəlinin üzünə duvaq salı-
nardı, çünki onu bu halı ilə ilk dəfə bəy görməli idi [Şəxsi arxiv]. 

Xalqını, onun ənənələrini yaşadan böyük saz və söz ustadı 
– Aşıq Ələsgərin məşhur qoşmalarının birində bu adətlə bağlı 
məqam öz əksini tapır:

Gözəl, sənin nə vədəndi,
Kəsilib qısa tellərin?
Kəlağayı əlvan, qıyqacı,
Üstündən basa tellərin. 

[Aşıq Ələsgər, 2004: 160].
  
Aşıq çox gənc bir qızın saçının qısa kəslməsinə nədən təəc-

cüb edir? Fikrimizcə, bu, haqqında danışılan saç düzümü ilə 
bağlı inancın şeirdəki əks-sədasıdır.

Çox maraqlıdır ki, qədim türk xalq mahnısı “Sarı gə lin”də 
saç düzümü ilə bağlı düşündürücü misralar vardır:

Saçın ucun hörməzlər,
Gülü sulu dərməzlər.
Bu sevda nə sevdadır, 
Səni mənə verməzlər. 

Burada “saçın ucunu hörmək” ifadəsi bəhs etdiyimiz adətin 
mahnıda artıq əbədiləşmiş izidir. 
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Yeri gəlmişkən, bəzən “Sarı gəlin” mahnısında  müğən       ni-
lər sözləri məqsədli şəkildə dəyişərək, “Gülü qonça dərməzlər” 
kimi ifa edirlər ki, beləliklə, həm  mətnə, həm də onu tədqiq 
edəcək folklorşünaslığa və dilçiliyə böyük zərbə dəymiş olur. 
Burada “sulu” sözü  özündə daha qədim anlamını –“çox gənc” 
mənasını qorumuşdur. Sözün mahnıdakı mənası artıq arxaizmə 
çevrilmək üzrədir, yalnız bəzi məqamlarda (məsələn, “canı su-
ludur”) əv vəlki  anlamını qoruyur. Mahnıda isə artıq daşlaşmış 
vəziyyət dədir. Fikrimizcə, xalqın yaratdığını dəyişmək, təhrif 
etmək onu özgələşdirmək, əslindən uzaqlaşdırmaq kimi dəyər-
lən    dirilməlidir.

Qeyd etmək lazımdır ki, saç düzümü ilə bağlı ənənə qardaş 
Türkmənistanda ciddi şəkildə qorunmaqdadır. Orada qızlar baş-
larına araxçın qoyub, saçlarını hörürlər. Qadınların isə içərisində 
qalın parçadan çalma formasında bir şey olan, rəngarəng, çox 
yaraşıqlı xüsusi baş geyimləri var. Beləliklə, onları görən zaman 
kimin qız, kimin qadın olduğunu asanlıqla seçmək olur. 

Məlumdur ki, Türkmənistan və Azərbaycan türkləri Oğuz  -
ların varisləridir. Azərbaycan və Türkmənistan xalqlarının milli 
mənəvi irsi, adət-ənənələri bir-birilə qırılmaz tellərlə bağ lıdır. 
Folklor mətnlərindəki, mərasim, rituallardakı, ənənə lər dəki ya-
xın lıq, bir tərəfdən, hər iki xalqın soy-kökünün, əcdadla  rının 
eyni olması ilə izah edilə bilərsə, digər tərəfdən, dil baxımından 
çox yaxın qohumluq əlaqələrilə bağlıdır. Belə ki, geneoloji təs-
nifə görə, türkmən dili Qərbi Hun budağının, oğuz qrupunun, 
oğuz-türkmən yarım qrupunda yerləşir. Azərbaycan dili Qər-
bi Hun budağının oğuz qrupunun oğuz-səlcuq yarımqru   punda 
yerləşir. Həmin xüsusiyyət türkmən və Azərbaycan folk lorunun 
arasında əhəmiyyətli dərəcədə bənzərliklərin olması səbəbinə 
aydınlıq gətirən əsas faktlardan biridir.

Qohum etnosların lisanları kimi ədə biyyatlarının da əski za-
manlardan eti ba rən eyni ana xətdən doğulmasına, bir-birinə çox 
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yaxın olma larına, xüsu sən ata sözləri, türkü, nağıl, dastan larda 
ortaq əlamətləri daim mühafi zə etmələrinə diqqət yetirən pro-
fessor Əhməd Cəfəroğlu (1899-1975) yazır: “… müəyyən bir 
qrup təşkil edən lisanlar müştərək bir ana lisan ailəsindən doğul-
duqları kimi, eyni dildə danışan qövmlərin xalq ədə biy yatı, əl-
bəttə, əski bir ana xalq ədəbiyyatı bətnindən vücuda gəl mişdir” 
[Caferoğlu, 1930: 43]. 

Eyni sözləri ənənələr, mərasim və rituallar haqqında da 
söyləmək olar. Hər iki xalq eyni ananın övladı olduğundan bu 
yaxınlıqlar təbiidir. Din eyniliyi isə bu doğmalığı daha da möh-
kəmləndirir.

Ümumiyyətlə, saçla bağlı aparılan tədqiqatların əksəriyyə-
tində onun gözəllik vermə xüsusiyyəti qeyd olunmaqdadır. Xü-
susən klassik ədəbiyyatda gözəlin təsvirində saç əhəmiyyətli 
bir mövqe tutir. Hətta XIV yüzildə yaşamış böyük Azərbaycan 
şairi Şərafəddin Rami Təbrizi “Ənisül-üşşaq” əsərində göstərir 
ki, gözəlin təsvirində işlədilən təşbehlərin çoxu zülfl ə bağlıdır. 
Rami Təbrizi əsərini saçla bağlı epitetlərin təsvirilə başlayır və 
ərəb di lin də otuz üç, fars dilində olan şeirlərdə yüz təşbehin iş-
ləndiyini bildirir və onların adlarını sadalayır [Təbrizi, 2013: 
50-59]. Təbii ki, onların mühüm bir qismi Azərbaycan klassik 
şeirlərində gö zəlin vəsfi ndə istifadə edilmişdir.

Saçın mifologiyada və folklorda mövqeyi yalnız gözəllik lə 
məhdudlaşmır. Saç türk arxaik düşüncəsində uğurun, hökm ran-
lığın, güçün, ölüb-dirilmənin, məhsul darlı ğın (doğub-törə mə) 
sim  volları, həm də cadu, tilsim və cəzalandırma üçün vasi tə kimi 
günümüzə qədər gəlib çatmışdır. Tədqiqatçı Mehibe Şahbazi 
“İs lamiyyət öncəsi türklərdə saç kültürü” adlı  araş dırmasında 
saçı güc və uğur nişanəsi kimi dəyər ləndirir: “Əski türklərdə saç 
gücün simvolu olaraq düşünüldüyü üçün bir an lamda saç uğur, 
saçsızlıq uğursuzluq olaraq görülmüşdür. Əski mifolojilərdən 
gü nü müzə uzanan bu anlamlar, günümüzdə tam aydınlaşmış du-
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rum dadır. Örnəyin, mifolojidə həmən-həmən bütün müsbət qəh-
rəmanlar uzun saçlıdır. Bu qəhrəmanlar yenil giyə uğratdıqları 
düşmənlərinin saçlarını kəsərək cəzalandırır   lar, saç türk xalq 
ədəbiyyatında sevgilinin təsviri olaraq qarşı mıza çıxmaqdadır. 
Qadın və kişinin görünüşünü ifadə edən saç adamın statusunu 
müəyyənləşdirərkən, ruh halını, xəstəliyini, sağlığını və sevinci-
ni göstərir” [Şahbazi, 2020: 1492].

“Qızılsaçlı qəhrəman və keçəl” adlı tədqiqatında akade mik 
Muxtar Kazımoğlu saçların gözəlliyin bir əlaməti olmasını onla-
rın yalnız görünən tərəfi  kimi dəyərləndirir. Əslində saçın ma-
gik qüvvəyə malik olması – sakral dünya ilə əlaqəsi məsə ləsini 
qal dıraraq  alim yazır: “Uzun saçlının ahı yerdə qalmaz”... tipli 
inamlar da göstərir ki, saçın uzunluğu insanı sakral dünya ilə 
əlaqələndirməyin bir işarəsidir” [Kazımoğlu, 2005: 109].

Rus tədqiqatçısı  N.İ.Qaqen Torn “Şərqi Avropa toy mə-
rasimlərində saçların magik anlamı və baş örtüləri” adlı məqa-
ləsində müxtəlif – rus, ukrayna, belarus, tatar, çuvaş, başqırd, 
udmurt, mordva və başqa xalqlarda qız və qadınların baş örtü-
ləri, həmçinin saç düzümlərinin fərqlənməsi məsələsinə toxu-
nur. Alimin fi krincə, saç magik bir gücə malikdir, bu da onun 
nəsilartırma (doğub-törəmə) ilə əlaqələndirilməsi ilə bağlıdır. 
Lakin tədqiqatçı saçın həm də gücün simvolu olduğunu müx-
təlif örnəklərlə şərh edir. Maraqlıdır ki, məqaləsində Qaqen Torn 
həm də türk mifoloji obrazı olan hal anası haqqında xalq inanc-
larını örnək göstərir. “Saç yalnız insan üçün deyil, ruh üçün də 
güc mənbəyi hesab edilir. Qafqazda belə bir inanc var ki, qadına 
doğuş zamanı zərər yetirən hal anasının saçını kəs sən, o öz gü-
cünü itirmiş olar” [Qa qen].

Rus toylarında saç düzümü ilə bağlı ritualın təsvirini verən 
Qaqen Torn fi kirlərinin təsdiqi üçün müxtəlif dəlillər gətirir. 
Belə ki, Sibir şamanlarının saçının uzun olmasının səbəbini 
məhz onun güc rəmzi olması ilə bağlayır. Saçın və darağın qa-
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dın nağıl qəh rəmanlarının düşdüyü çətin situasi yalardan xilası 
zamanı istifa dəsi, həmçinin onların tilsimə düş mə və ondan qur-
tulma vasitəsi olması burada xatırlanmışdır.

Bir sıra araşdırmalarda türk toy mərasimləri zamanı gəli nin 
saç düzümü ilə bağlı keçirilən törənlərdən bəhs olunmaq dadır. 
Tədqiqatçı Yolçu Mehmet Ali “Türk folklorunda saçların sax-
lan masına yönəlik uyğulamalar üzərinə” adlı araşdırmasında 
ya zır: “Gəlin saçının və ya hörüyünün kəsilməsi ataerkil (patri-
arxat – A.H.) evlilik qurumunda ortaya çıxan itaəti və sədaqəti 
göstərməkdədir” [Yolcu, 2018: 44]. Həmin tədqiqatda həmçinin 
Türkiyənin müxtəlif bölgələrində (Yozqat, Nevşehir, Balıkəsir 
və s.) bölgələrində gəlin olacaq qızlar üçün keçirilən “kakil kəs-
mə”  mərasimindən bəhs edilir ki, bu da, demək olar ki, Azər-
baycan ənənələri və Ə.Cəfərzadənin “Hun dağl” poves tində ver-
diyi təsvirlərə uyğundur.

Ayrıca, Mehmet Ali kəsilmiş saçın məzara qoyulması mə-
sə ləsini də onun “yenidən dirilmə və ya o biri dünyaya əksiksiz 
getmə” anlamından irəli gəldiyi kimi izah edir. 

Xatırladaq ki, Azərbaycan məhəbbət dastanlarında qadın 
qəhrəmanlar üçün saçın həm də sazı əvəz etdiyi məqamlar var-
dır.  Məsələn, “Qurbani” dastanında deyişmə məqamında: “Pəri 
xanım on iki hörük saçlarından bir tel ayırıb döşünə basdı. Görək 
Qurbaniyə nə dedi” [AD, I, 2005: 82], təsviri bunu sübut et-
məkdədir. Pərinin saçlarının sayı da ənənəyə uyğun verilir. “Ta-
hir-Zöhrə” [AD, I, 2005: 136], “Əsli-Kərəm” [AD, II: 2005: 10] 
və başqa dastanlarda qadın qəhrəmanların saçlarının mü qəddəs 
sazı əvəz edərək deyişmələrdə iştirakına rast gəlinir. 

Saç düzümünün türk etnik mühitində önəmini daha aydın 
təsəvvür etmək üçün məşhur Amerika alimi Karol Delaninin 
(Carol Delaney) “Toxum və torpaq” əsərində verilən toy məra-
simindəki “kakil kəsmə” törəninin təsvirinə diqqət yetirək. 
Qeyd edək ki, məhz adət-ənənələri öyrənmək istəyən Karol 
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Delani 1980-1982-ci illərdə ucqar bir türk kəndində yaşamış və 
müxtəlif əsərlərində gördüklərinin təsvirini vermişdir. Beləlik lə, 
alim türklərin toy mərasimi zamanı qızların “saç bəzəmə” törəni 
haqqında yazır: “Bu törəndə yardım etmək və əylənmək üçün bir 
çox qız bir araya gəlir. Heç  tələsmirlər, çünki bu sürə boyunca 
uzun-uzun bir-birlərini görmə və əylənmə fürsəti bulurlar. Saç 
hörülərkən qızlar rəqs edirlər. Öncə tellər və hörgülərin ucuna 
bağlanacaq olan siyah iplər yerlərə qədər gələcək uzunluqda kə-
silir. Eyni anda bir neçə qadın saçları hörməyə başlar. Ümumi-
likdə, iyirmiyə qədər, bəzən daha çox hörgü yapılır. İki parça saç 
iki parça tel ilə birlikdə hörülür. Gəlin bu sırada ciddidir, bəzən 
ağlar – ağlaması bəzən saçları daranıb çəkiş dirilir kən duyduğu 
acıdan da irəli gəlir. Gerçəkdən də, saç hörmə törəni iztirab veri-
ci bir dayanıqlılıq göstərisidir. Hər kəsin əylənib zara fatlaşdığı 
bir yerdə gəlin saatlarca istidən bitab bir halda, demək olar ki, 
heç danışmadan oturur. Qızlıqdan qadınlığa keçmə sürəci onun 
yerinə oynanmaqdadır; o səssiz bir seyrçidir, əslində olan-bitə-
ni seyr belə edə bilməz, çünki nə yapıldığını görəcək durumda 
deyildir. Düyünlərdə gəlinin saçına özəl bir önəm verilməsi heç 
şaşırtıcı deyildir. Ərgənlik çağında, ya da ən azından toplumsal 
anlamda ərgən olunduğunda, qızın başı örtülür; açıq saçın erotik 
olduğu düşünüldüyündən bir tutamının belə görünməsi günah-
dır” [Delaney, 2017: 158]. 

Xatırladaq ki, ənənəvi olaraq, qadınlar uzun saçlarından 
bəzi məqamlarda yaşmaq kimi də istifadə edirdilər. Belə ki, 
son zamanlara qədər hamamda gənc qız və gəlinlər ağbirçəklər 
qarşısında bədənlərini xüsusi örtü – fi tə ilə gizləyər, ağızlarına 
isə saçları ilə yaşmaq vurardılar [Şəxsi arxiv]. Bundan əlavə, 
qadınların cəzalandırılması üçün saçlarının qırxılması halları da 
vardır [Əzizqızı, 2012: 24].

Ayrıca, folklor mətnlərində saç rəngləri (sarı – günəşin, qara 
– gecənin rəmzi və s.), onlara taxılan bəzək əşyaları, baş örtülə-



51

Əzizə Cəfərzadə –100

ri və sairə ilə bağlı təsvirlər mövcuddur. Yalnız saç deyil, tüklə 
bağlı geniş tədqiqat aparmaq mümkündür. Tükün güc-qüvvə, 
həmçinin tilsimə düşmə və ya azadolma, mifi k obraz larla əlaqə 
yaratma vasitəsi kimi xüsusiyyətləri vardır. 

Bütün yuxarıda deyilənlər, həmçinin nağıllarda əfsanə-
vi quş, at və digər heyvanların tükünün yandırılması ilə onla-
ra xəbər çatdırılması motivi başqa bir araşdırma mövzusudur. 
Həmçinin əfsanəvi heyvanların tükü ilə müxtəlif yaraların sağal-
ması (Məsələn, “Məlikməmməd” nağılında Simurğun qana dını 
çəkməklə baş qəhrəmanın kəsdiyi baldır əvvəlki halına qayıdır. 
Türkmənlərin “Huyrlukqa və Həmra” dastanında Həm ranın kor 
edilmiş gözünü əfsanəvi Göy Bülbül qanadı  altında qoruyub 
saxlayır və s.), əlavə olaraq,  kişilərin saç düzümü, türk igidinin 
namusu hesab olunan atının quyruğunun kəsilməsi və s. də öz 
tədqiqatçısını gözlə mək dədir.

Qayıdaq “Hun dağı” povestinə. Əzizə xanım əsərinin əv-
vəlində qızların saç düzümünü təsvir edərkən, yuxarıda bəhs 
olunan fərqi nəzərə almış, onların “qırxkakil” (çox hörük) şək-
lin də obrazını yaratmışdır. “Divanü lüğat-it-türk” (XI əsr) əsə-
rində Mahmud Kaşğarlı “kakil” kəlməsinin  “kəsmə” sözün    dən 
yarandığını qeyd edir  [Kaşğari, 2006: 62] və bir çox hallarda 
saçın kəsilib alına düşən hissəsi belə adlanır. Əsərdən anlaşılır 
ki, Əzizə xanım “kakil” dedikdə hörükləri nəzərdə tutur və çox 
əski bir inancı canlandırır.

  “Hun dağı” povestində əsərin baş qəhrəmanı Alptəkinin 
sevgilisi Aylanın faciəsinin – erkən həyatla vidalaşmasının səbə-
bi məhz saçla bağlı ənənəvi tabunun pozulması olur.

 “Hun dağı” əsərində yazıçı bu məqamı belə təsvir edir: 
“Alptəkin “qırxkakil”i indicə görürmüş kimi yenidən – ikinci 
dəfə köksünü ötürdü. Yengə-ana onun xırda hörüklərini bir-
cə-bircə açıb tumarlamalı, sonra da xeyir-dua verə-verə iki – qa-
dınlıq hörüyü hörməli idi. Daha bundan sonra heç kim Aylaya 
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qız gözü ilə baxmaz, onu gələcək gənc ana kimi ehtiramla din-
ləyərdi” [Cəfərzadə, 2021: 101].

Əslində, Əzizə xanım saçla bağlı artıq unudulmaq üzrə 
olan bu qədim inancın təsvir etməklə əski türk əxlaq “kodeks”i 
haqqında təsəvvür yaratmağa çalışır: “Ayla əvvəlcə buna fi kir 
vermədi... Lakin birdən sanki dərin yuxudan, səadət yuxusun dan 
ayıldı. Anladı. Saçlarını çözüb səliqəyə salan, onları iki qadın, 
ana hörüyündə hörən Yengə – ana deyil, Alptəkindir. Gözləri 
doldu: sevincindən – sevgilisinə qovuşmuşdu. Gözləri doldu, 
kədərindən – qızlıq dünyasına vida edib, qadınlıq aləminə qə-
dəm qoyurdu. Və bu, el-ulus gözündən uzaqda, kahada baş ve-
rirdi” [Cəfərzadə, 2021: 101].

Beləliklə, qoyulmuş tabu pozulur və ənənənin gözlənil mə-
məsi arxaik düşün cəyə nəzərən göylərin iradəsi əleyhinə olduğu 
üçün Alptəkin – Ayla cütlüyünə fəlakət gətirir. Ayla öğlu Yol-
qutluğu dünyaya gətirərkən, bütün qəbilənin dualarına rəgmən 
vəfat edir. 

Maraqlıdır ki, Əzizə  xanım əsərinin sonrakı səhifələrində 
digər təsvirləri verməklə yanaşı, saçla bağlı məqamı unutmur və 
son da yenidən bu məsələyə qayıdır. Artıq zaman keçmiş, Alptə-
kini sevən Aymən onun oğlu Yolqutluğa ana qayğısı göstər-
məkdədir.  Alptəkin də Aymənə alışmaqdadır. Belə gecələrin 
bi rin də Aymən gizlicə Alptəkinin çadırına gəlir. Povestdə məhz 
bu zaman yuxarıda bəhs olunan məqam tam şəkildə öz izahını 
tap mış olur: “Sağ əlini qızın belindən çəkmədən onun qırxkakil 
hö rüklərini sığallamağa başladı. Toy gecəsindən sonra bu hö-
rükləri qızlar, gəlinlər yığıncağında yengə açıb, iki qadın hörü-
yü hör məliydi. Halbuki onda, onda Alptəkin Aylanın hörükləri-
ni özü açıb hörmüşdü! Özü! Qərarında daha da möhkəmləndi. 
Yüz kərə yox!.. Min kərə yox!.. O bir daha göyləri qəzəb lən dir-
məyəcəkdi. O bir daha Yolqutluğu yetim qoymayacaqdı” [Cə-
fərzadə, 2021: 163].
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Bu kiçik parçada toydan sonra keçirilən (zamanımızda unu-
dulmuş) bir törənin müxtəsər təsvirini görmək mümkündür. 

Xatırladaq ki, “Hun dağı” povestində qədim türk etnik dü-
şüncəsinin bir çox məqamlarını izləmək müm kün dür. Açıq-aş-
kar görünür ki, yazıçı qəsdən əzəmətli türk ruhunu sovet senzu-
rasının mövcud olduğu dövrdə böyük bir həssaslıqla  göstər-
məyə çalışmışdır. Obrazların (Alptəkin, Ayla, Aymən, Turqut, 
Yol qut luq və s.), toponim və hidronimlərin adları (Gü nəş litəpə, 
Süs lüçay, Suluçəmən və s.) qəbilə başçısının Göytanrının övla-
dı olması, dəfn zamanı məzara qoyulan əşyalar, doğuş zamanı 
hal anasının görkəmi və s. təsvirlər – Əzizə xanımın povestdə 
demək istədiklərini bütün incəliyilə ortaya qoyur. 

Bəlkə də, çətin senzura illərində yazılan, türk əzəmətini 
özünəməxsus təhkiyəsi, oxucuya şirin müraciətilə verən “Hun 
dağı” povesti Əzizə Cəfərzadənin bütün varlığı ilə xalqına, elinə 
bağlılığını göstərməyə kifayət edərdi. Halbuki bu milli düşün-
cə yazıçının bütün əsərlərinin ruhunu, canını təşkil edir. Daha 
dəqiq, Əzizə Cəfərzadə bir əsas xarakterik cəhətilə hər zaman 
seçilir, onun bütün – istər elmi, istər bədii əsərlərinə möhtəşəm 
bir türklük sevdası  hakimdir. 

Qaynaqlar

Aşıq Ələsgər (2004) –  Aşıq Ələsgər. Əsərləri. Bakı: “Şərq-
Qərb”, 400 s.

AD, I, (2005) – Azərbaycan dastanları, 5 cilddə. I c., Bakı: 
Lider nəşr, 392 s.

AD, II, (2005) – Azərbaycan dastanları, 5 cilddə. II c., Bakı: 
Lider nəşr, 448 s. 

ATEL (2007) – Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lü-
ğəti, II cild, Bakı: Şərq-Qərb, 304 s. 



54

Azərbaycan ədəbiyyatının sönməz məşəli

Aşıq Ələsgər (1930) – Caferoğlu Ahmet. Orhon abidelerin-
de atalar sözü, “Halk Bilgisi Haberleri”, cilt I,  İstanbul: 1 kanu-
nisani, yıl 1, sayı 3, s. 43

Cəfərzadə (2021) – Cəfərzadə Əzizə. Seçilmiş əsərləri, XI 
cild, Bakı: Elm və təhsil, 380 s.

Əzizqızı (2012) – Əzizqızı Çimnaz. Nənəmdən nəvəmə, 
Bakı: Elm və təhsil, 189 s. 

Delaney (2017) – Delaney Carol. Tohum ve Toprak (Türk 
Köy Toplumunda Cinsiyet ve Kosmoloji) – The Seed and the 
Soil (Gender and Cosmology in Turkish Village Society), Çevi-
renler: Selda Somuncuoğlu - Aksu Bora, İstanbul: İletişim Ya-
yınları, 392 s.

Kaşğari (2006) – Kaşğari Mahmud. Divanü lüğat-üt-türk, 
(tərcümə edən və nəşrə hazırlayan: Ramiz Əskər), 4  cilddə,  I 
c., Bakı: Ozan, 512 s.

Kazımoğlu (2005) – Kazımoğlu Muxtar. Gülüşün arxaik 
kökləri, Bakı: Elm, 192 s. 

Гаген  Торн  – Гаген  Торн Нина Ивановна.  Магичес-
кие значение волос и головного убора в свадебных обрядах 
Восточной Европы, [Elektron resurs] www.perunica.ru/ et nos/ 
1603-n-i-gagen-torn-magicheskoe-znachenie-volos-i.html

Путилов (1994) – Путилов Борис Николаевич. Фоль клор 
и народная культура, Москва: Наука.

Şahbazi  (2020) – Şahbazi Mehibe. İslamiyet Öncesi Türk-
lerde Saç Kültürü. Tarih Okulu Dergisi (TOD) Haziran, Yıl 13, 
Sayı XLVI, s.1490-1507

Şəxsi arxiv.
Tanrıdağlı (2000) – Tanrıdağlı Gülzade. Uygur kültü ründe 

saç  örgüleri  ve anlamları, Türkiyat  Araştırmaları Enstütü Der-
gisi. Erzurum, sayı 14, s. 47-53



55

Əzizə Cəfərzadə –100

Təbrizi (2013) – Təbrizi Şərafəddin Rami. Ənisül-üşşaq, 
(Nəşrə hazırlayan: Nəzakət Məmmədli), Bakı:  Elm və təhsil, 
236 s.

Yolcu (2018) – Yolcu Mehmet Ali, Türk Folklorunda Saçla-
rın Saklanmasına Yönelik Uygulamalar Üzerine, Sosyal Bilim-
lerde Yeni Yönelimler, September, s. 39-44



56

Azərbaycan ədəbiyyatının sönməz məşəli

Prof.dr. Əhməd Sami Elaydi
Eyn-Şəms Universiteti,  

Qahirə, Misir
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Giriş

Azərbaycan nəsrinin tanınmış imzalarından biri olan Əzizə 
Cəfərzadənin zəngin və çoxşaxəli yaradıcılığı haqqında xeyli 
tədqiqat yazılsa da, indiyədək onun romanları sistemli şəkildə 
təhlil obyektinə çevrilməmiş, əsərlərinin ideya-estetik mahiy-
yəti aşkarlanmamışdır. Bunun başlıca səbəbi yazıçının daha 
çox tarixi möv zularda əsərlər yazması və ədəbi tənqidin həmin 
əsərlərin təhlili yönündə araşdır malar aparmasının mürəkkəbliyi 
ilə bağ lıdır. Başqa sözlə, Əzizə Cəfərzadənin tarixi romanları 
haqqında tədqiqat aparması tənqidçidən ciddi  hazırlıq tələb edir.

Yazıçının müxtəlif dövrlərdə qələmə aldığı “Aləmdə səsim 
var mənim”, “Vətənə qayıt”, “Yad et məni”, “Bakı-1501”, “Zər-
rintac-Tahirə”, “Gülüstan”dan ön cə”, “İşığa doğru”, “Bir səsin 
faciəsi”, “Xəzərin göz yaşları”, “Eşq sultanı” və başqa əsərləri 
Azər bay can tarixi roman janrının dəyərli örnəklərindən biridir. 
Müəl lifi n tarixi romanları içərisində “Eldən-elə” əsəri xüsusi yer 
tutur. Görkəmli Azərbaycan səyyahı Hacı Zeynalabdin Şirvani-
nin həyat yolundan bəhs edən bu əsərdə tarixi qaynaqlar əsasın-
da Şərq həyatının canlı mənzərəsi yaradılmışdır.

“Eldən-elə” romanı haqqında indiyədək müxtəlif səpkili 
araşdırmalar aparılsa da, əsərin istər Əzizə Cəfərzadənin yara-
dıcılığında, istərsə də Azərbaycan tarixi nəsrində yeri müəyyən-
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ləşdirilməmişdir. Eyni zamanda bəhs olunan əsərin janr və for-
ma-üslub baxımından dəyərləndirilməməsi onun bir nəsr örnəyi 
kimi poetikasının aşkarlanmasına imkan verməmişdir. Oxucu-
ların mühakiməsinə veri lən məqalə məhz bu zərurətdən yaran-
mışdır. 

Bütövlükdə, Azərbaycan romanlarında müşahidə olunan 
digər mühüm mə sələ yazıçı mütaliəsi ilə bağlıdır. Bəlli oldu-
ğu kimi, mütaliə yaradıcı şəx siyyətlərin fəaliyyətində mühüm 
yer lərdən birini tutmaqdadır. Xüsusilə tarixi roman janrında ya-
zıb-yaradan yazıçı üçün bu aspekt daha səciyyəvidir. Bu mənada 
Əzizə Cəfərzadənin ciddi, sistemli mütaliəyə geniş yer verməsi 
onun əsərlərinin orijinallığını şərtləndirən bədii keyfi yyət kimi 
nəzəri cəlb edir.

Tarixi romanın janr çalarları

Yuxarıda qeyd olunduğu kimi, Əzizə Cəfərzadənin “El-
dən-elə” romanı tarixi mövzuda qələmə alınmışdır. Lakin bu 
əsəri ənənəvi tarixi romanlardan fərq ləndirən bir çox məqam-
lar vardır. Bu fərqlilik yalnız mövzu-problem çərçivəsi ilə 
məhdud laşmır, həmçinin forma-sənətkarlıq məsələlərini əhatə 
edir. Şüb həsiz ki, bəhs olunan romanın tarixi mövzuda qələmə 
alın ması bir çox məqamlarda müəllifə janrın ənənəvi prinsip-
lərindən bəh rələnməyə təbii imkanlar yaratsa da, o daha çox 
orijinal yolla getməyə üstünlük vermiş, sələfl ərini təkrarla-
mamış, mövcud poetika qəliblərini seçilmiş olduğu mövzuya 
uyğun şəkildə yeni ştrix və çalarlarla xeyli dərəcədə zənginləş-
dirmişdir.

 “Əzizə Cəfərzadə tarixi təfərrüatı ilə əks etdirməyə çalış-
dığından özünün qeyri-adi fantaziyası ilə tarixin siyasi hadisə-
lərdə yaşamayan unudulmuş səhifələrini canlandırır, beləliklə 
keçmişi tam, canlı, bütöv şəkildə bizə təqdim edir. Məhz tarixi 
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ha disələrin təfərrüatı ilə təqdim olunması onun əsərlərinin inan-
dırıcı təsir bağışlamasına səbəb olur” [Əliyeva, 2005: 94].

Qeyd etmək lazımdır ki, tarixi mövzuda yazılan roman larda 
müasirlik amili istisnasız olaraq qabarıq şəkildə bədii ifa dəsini 
tapmalıdır. Çünki müasirlik istər sosioloji, istərsə də es tetik as-
pektləri ilə tarixi romanın janr poetikasının tərkib his səsini oluş-
durur. Azərbaycan ədəbiyyatşünaslığında müasirlik probleminə 
münasibət də fərqli baxış və mülahizələrə təsadüf olunur. Bu mə-
nada fi lologiya elmləri doktoru, professor Tofi q Hü seynoğlunun 
qənaətləri bəhs olunan problemə aydınlıq gə ti rilməsi baxımın-
dan maraq doğurur: “Milli ədəbiyyat şünas lığı mızın iyirminci 
illərindən sonrakı dövrlərində müasirlik haq qında təsəvvür, ona 
verilən tərif və qiymət birmənalı olmamışdır. Xü susilə də otu-
zuncu illərdə müasirliyi bir çox hallarda ancaq mü asir həyat ma-
terialı əsasında yazılmış əsərlərə aid bir keyfi yyət kimi dərk və 
şərh edirdilər” [Hüseynoğlu, 2000: 151-152].

Müasirlik probleminə bu cür yanaşmanın yanlış olduğunu, 
məsələni ma hiyyətcə aydınlaşdırmadığını vurğulayan tədqiqatçı 
mülahizələrini davam etdirərək yazır: “Belələrinə görə guya an-
caq materialı müasir həyatdan alınıb, mövzusu müasir həyatın 
aktual məsələləri ilə əlaqədar olan əsərlərdə müasirlik varmış, 
mövzu və materialı, müəyyən hallarda isə süjetləri də tarixdən, 
xalq rəvayətləri və əfsanələrindən alınıb yazılan əsərlər isə mü-
asirlikdən uzaqmış. Belə əsərlər yazmaq müasirlikdən qaç maq, 
müasir həyatı sevmədiyi üçün ondan uzaqlaşmaq, keçmişlə mü-
asirliyi, müasir zəmanəni və həyatı gizli müqayisə və müba hisəyə 
çəkərək, üstünlüyü guya keçmiş o tarixə vermək imiş. Bu isə yol-
verilməz, ideoloji baxımdan zərərli hesab edilirdi” [Hü seynoğlu, 
2000: 151-152]. Şübhəsiz ki, alimin dəqiq sərrast mü şahidədən 
qay naqlanan fi kirləri ilə razılaşmamaq mümkün deyil dir.

Əzizə Cəfərzadənin yaradıcılığını müasirlik bağla mın da 
təhlil obyektinə çevirən fi lologiya elmləri doktoru, professor 
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İfrat Əliyevanın mülahizələri prob lemin çözü münə münasibətdə 
maraq doğurur: “Əzizə Cəfərzadənin bir yazıçı kimi tarixə bu 
günün mövqeyindən yanaşma sının nəticəsidir ki, fantastik fi lm-
lərdə olduğu kimi, tarix doğrudan da bu günə çevrilir və bu gü-
nün problemlərinə xidmət etməyə başlayır” [Əliyeva, 2001: 54]. 
Ma raq lıdır ki, Azərbaycan nəsrində yaranmış bir çox tarixi möv-
zulu əsərlərdən fərqli olaraq Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” 
romanı da onun digər əsərləri kimi müasirlik ruhunun görümlü 
tərzdə ifadə olunması ilə seçilir. Başqa sözlə, Əzizə Cəfərzadə 
Zeynalabdin Şirvaninin həyat və mübarizə yolu ilə bağlı olaraq 
təsvir etdiyi hadisə və əhvalatların tarixi konteksti ilə yanaşı, 
müasirlik aspekti də eyni dərəcədə aktuallıq kəsb edir.

Onu da qeyd etmək lazımdır ki, “Azərbaycan ədəbiy ya tın-
da yaranan tarixi romanların mühüm bir qismi görkəmli sənət-
karların həyatından, taleyindən bəhs edir”, lakin hər hansı “bədii 
əsər ədəbi şəxsiyyəti tarixi obraz kimi təqdim etdiyi üçün” ya-
zıçı “onun həyatının ən mühüm anları üzərində dayanır, həmin 
şəx siyyət barədə təsəvvürü genişləndirir” [Axundlu, 2005: 192-
193]. Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” romanı da bu baxımdan 
istisna təşkil etmir.

Azərbaycan ədəbiyyatşünaslığında tarixi mövzula rın işlə-
nil məsi ilə bağlı başqa mülahizələr də mövcuddur. Məsələn, 
gənc tədqiqatçı Cəmilə Abbasovanın “Zamanla üz-üzə” adlı 
məqa lə sində bununla bağlı irəli sürülən mülahizələr bu baxım-
dan sə ciyyəvidir: “Bir çox tanınmış yazıçılar üçün tarixə, fakt 
və hadi sələrə müraciət keçmişin öyrənilməmiş, tədqiq edilmə-
miş səhi fələrinin və şəxsiyyət lərinin canlandırılmasına xidmət 
edirsə” bir çox hallarda “bu cəhət aparıcı keyfi yyət kimi özü-
nü göstər mir”. Çünki yazıçıların böyük əksəriyyətini “tari xin 
qaranlıq, öyrənil məmiş, yaxud yanlış təqdim olunmuş səhi-
fələrinin və şəxsiy yətlərinin canlandırılması ilə yanaşı, həm də 
yaşadığı epoxanın ruhunu əks etdirmək missiyası və müasirlik 
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məsələsi düşün dü rür”. Başqa sözlə, ...tarixilik müasirliyə xid-
mət edən faktor kimi özünü büruzə verir” [Abbasova, 2002: 
186-187].

Tarixi roman janrı müəyyən tarixi dövrü hədəf seçməklə hə-
min zamanın bədii obrazını yaratmaq üçün əvəzedilməz vasitə-
dir. Bu janr yazıçıya imkan verir ki, o, istədiyi tarixi dövrün 
səciyyəsini, ab-havasını, həmin dövrdəki insanların psixologi-
ya sını, adət-ənənələrini, məişətini yaratmaqla oxucuda öz keç-
mi şinə, tarixinə maraq yarada bilsin [Müstəqillik dövrü Azər-
baycan ədəbiyyatı, 2016: 146].

Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” romanının janr məsələ-
lərindən bəhs edərkən müəllifi n novatorluğunu şərtləndirən 
məqamlardan biri kimi həm tarixi şəxsiyyətin (başlıca olaraq 
Zeynalabdin Şirvani obrazının timsalında), həm də bəhs olunan 
dövrün sosial-siyasi və kulturoloji  panoramının, Şərqin çeşidli 
mədəniyyətə və dini inanca mənsub xalqlarının həyat tərzinin 
paralel şəkildə yaradılmasıdır. Müəllifi n hədəf olaraq seçdiyi sa-
dalanan məqamların süjet ardıcıllığının təmin olunması əsərin 
yüksək bədii sənətkarlıqla qələmə alınmasının örnəyidir.

Tarixi şəxsiyyətin bədii obrazı

Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” romanının baş qəhrəmanı 
tarixi şəxsiyyət olan görkəmli Azərbaycan səyyahı Zeynalabdin 
Şirvanidir. Bu məşhur səyyah haqqında bir çox elmi-nəzəri qay-
naqlarda məlumat verilsə də, onun bədii obrazı yaradıl mamışdır. 
“Eldən-elə” romanı bu mənada adı çəkilən səyyahın bədii obra-
zının yaradıldığı ilk nəsr örnəyidir. Əsərin tarixi roman janrında 
yazılması müəllifə bir tərəfdən dövrün tarixi-etnoqrafi k mənzə-
rəsini yaratmağa, digər tərəfdən tarixi şəxsiy yət kimi Zey na-
labdin Şirvaninin daxili mənəvi dünyasını aşkar lamağa imkan 
vermişdir.
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Romanın baş qəhrəmanı oxuculara ilk öncə yazıçının təh-
kiyə-təqdimatında tanıdılır. Müəllif onun bir şair, bir alim və bir 
səyyah olaraq xarakter cizgilərini aşağıdakı tərzdə canlan dırır: 

“Bir vücudda, bir ürəkdə, bir beyində birləşmiş bu üç şəxs 
– alim, şair, səyahətçi bitib-tükənmək bilməyən yollarda, gah 
susuz qumlu səhralarda, gah yamyaşıl, sımsıx cəngəlliklərdə, 
gah da qarlı dağ aşırımlarından keçməkdəydi. Hacı Zeynalabdin 
yollarda idi” [Cəfərzadə, 2006: 241].

Bu cür yanaşma əsərin sonrakı səhifələrində qəhrəmanın ta-
leyi fonunda təsvir olunan hadisələrin aşkarlanmasına açar rolu 
oynayır, başqa deyimlə, müəllif Zeynalabdin Şirvanini gələcək-
də onun müşayiət edəcək hadisə və əhvalatlardan öncə oxucula-
ra təqdim edir.

“Sabah sübh vaxtı karvan Təbrizə, oradan da Hindistana 
yola düşəcəkdi. Bu karvanla Zeynalabdin 37 illik səyahətinə 
başlayaraq, 37 il sərgərdan, evsiz-eşiksiz dolaşdığı Hindistan, 
Pakistan, Banqladeş, Sərəndib, Seylon, Uzaq və Yaxın Asiya, 
Uzaq və Yaxın Şərq ölkələri, Ərəbistan, Türkiyə və başqa yer-
ləri, dünyanın yarıdan çoxunu gəzib görəcəkdi. İndi şair Təmkin 
idi o! Səyyah Zeynalabdin idi o! Aşiq Zeynalabdin idi o! Coğ-
rafi yaşünas etnoqraf Zeynalabdin idi. Və başlıcası bizim həm-
vətənimiz, bizi dünyaya saydıran ulu vətəndaş ları mızdan biri. 
Yer limiz, dünya ünlü vətəndaşımız, ulu babamız. Canımız-ci-
yərimız idi o!” [Cəfərzadə, 2006: 75].

Romandan aydın şəkildə göründüyü kimi, müəllif Zeyna-
l abdin Şirvaninin bədii obrazını yaratmaq üçün onun daxi-
li-mənəvi dünyasını müxtəlif yönlərdən aşkarlamağa çalışmış-
dır. İlk növ bədə qeyd olunmalıdır ki, qəhrəmanın xarakteri onun 
yazmış olduğu səyahətnamə fonunda canlandırılmışdır. Əzizə 
Cəfərza dənin bir yazıçı kimi Zeynalabdin Şirvaninin qələmə 
aldığı əsər ləri öyrənməsi, onun gəzdiyi-gördüyü ölkələrlə bağlı 
düşüncələri ilə yaxından tanış olması obrazın real cizgilərlə təs-
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vir edilməsinə imkan vermişdir. Başqa sözlə, Zeynalabdin Şir-
vaninin ilkin port ret cizgiləri onun əsərlərindən alınmış bilgilər 
əsasında gerçək ləşmişdir. Bundan əlavə, müəllif bədii şəxsiyyət 
kimi seçdiyi qəh rəmanı onun doğulub boya-başa çatdığı Şa-
maxının tarixi keç mişi, etnoqrafi yası, adət-ənənələri kontekstin-
də can lan    dırmaq məra mi izləmişdir. Müəllif eyni zamanda baş 
qəhrəmanın xarak ter bütövlüyünü təmin etmək üçün onu ailə 
bağları müstəvisində təqdim etmişdir.

Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” romanında  Zeyna labdin 
Şirvaninin daxili-mənəvi dünyasının aşkarlanma sında müəllif 
təhkiyəsi fonunda xatırlatmalar qəhrəmanın xarakter cizgiləri    -
nin gizli, qapalı tərəfl ərini üzə çıxarır. Maraqlıdır ki, müəllif sü-
jet boyu davam edən hadisələrin ümumi axarında ön sırada gör-
məyə çalışır. “...Zeynalabdin Şamaxıda cəmi beşcə uşaqlıq illəri 
yaşamış və on yeddi yaşında isə buraya gəlib bir neçə il qalmış, 
azacıq gəzib-görüb dünya səyahətinə çıxmışdı. Amma elə bu 
anda dilinə nə on beş il təhsil aldığı, ata-anasının yaşadığı Kər-
bəla gəldi, nə də arvadı Hümeyra gözəlin iki balası, qoşa oğlu ilə 
birlikdə doğulduğu Şiraz yadına düşdü. Şamaxı dedi. Qanı-canı 
ilə bağlı olduğu Şamaxını dedi...” [Cəfərzadə, 2006: 241].

Yazıçı roman boyu dəfələrlə təsvir olunan qəhrə manla bağ-
lı özünün mövqeyini əks etdirməyə çalışır. Bu isə Zeyna l abdin 
Şirvaninin sadəcə xarakterinin yalnız hadisə və əhvalatlar fo-
nunda deyil, həmçinin müəllif təhkiyəsində verilən tarixi fakt 
və sənədlərlə görünməsini şərtləndirir. Şübhəsiz ki, qəhrəmanın 
daxil dünyasına müxtəlif yönlərdən işıq salınması onun səciy-
yəvi keyfi y yətlərinin, bir fərd olaraq insani xüsusiyyətlərini gör-
məyə imkan verir.

Lakin qeyd etmək lazımdır ki, Zeynalabdin Şirva ninin bi-
oqrafi yası ilə bağlı məlumatların azlığı onun tarixi xidmət lərini 
yetərincə dəyərləndirməyə imkan vermə mişdir. Yazıçı bunu duy-
muş, yeri gəldikcə qənaətlərini ifadə etməyə çalışmış dır. “İndi 
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o bu yolun astanasında dayanmışdı. Kaş onun kitablarından 
başqa xalqlar, ölkə lər, qəbilələr, tayfalar haqqında, zəmanəsınin 
ulu-ünlü insanları haqqında öyrəndiklərimizin yüzdən biriycən 
özü haqqında da öyrənə biləydik. Bu müdrik, bu təvazökar insan 
öz tərcümeyi -halını yazmayıb, haradasa əsərlərinin ora-burasına 
səpələnən xırdaca işarə və qeydlərdən öyrəndiklərimizdə də o 
qədər sual var ki!” [Cəfərzadə, 2006: 76].

Bizcə Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” romanının ən böyük 
uğuru Zeynal abdin Şirvaninin əsərlərinə səpələnmiş pərakəndə 
detalları diqqətlə incələməsi fonunda onun real, gerçək obrazını 
– tarixi simasını yarada bilməsidir. 

Forma, dil və üslub xüsusiyyətləri

“Eldən-elə” romanının diqqəti çəkən cəhətlərindən biri bu-
rada Şərq həya tının canlı mənzərəsinin yaradıl masıdır. Əsərin 
baş qəhrəmanının səyyah olması, müəl lifə onun səyahət na mələ-
rindən istifadə etmək, nəticədə bir çox ölkələrin tarixi, ictimai-si-
yasi mü hiti, etnoqrafi yası haqqında danışmaq imkanı vermişdir. 
Ya zıçı bədii təsvir obyektinə çevirdiyi hadisələri canlı şəkildə 
təqdim et mək üçün digər tarixi romanlarında olduğu kimi özü-
nəməx sus forma, dil-üslub imkan larından bəhrələnmişdir.

Görkəmli yazıçı-tənqidçi Mehdi Hüseyn yazırdı: “Məlum-
dur ki, öz-özlü yündə forma yoxdur, bədii əsərdə hadisələrin tə-
bii cərəyanı, daxili bir məntiq üzrə hərəkəti, həm süjet xəttini, 
həm fəsillər arasındakı əlaqəni, həm də ayrı-ayrı epizodların 
bir-birinə üzvi surətdə bağlanmasını şərtləndirir. Burada müəl-
lif iradəsinin ən yaxşı təzahürü ondan ibarət olmalıdır ki, məhz 
hadisələrin təbii axını pozulmasın, insanların mənəvi inkişafı 
əyani olaraq gö rülsün... Deməli, əgər forma gözəlliyindən və 
yüksək bədii keyfi yyətdən danışmaq lazım gəlsə, birinci növbə-
də məzmun gö zəlliyindən, doğru inkişaf etdirilmiş insan xarak-
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terindən, dü rüst əks olunmuş insan münasibət lə rindən, bir-birini 
tamamlayan ha disələr silsiləsindən danış  maq daha doğru olardı” 
[Hüseyn, 1989: 37-38].

Hər şeydən əvvəl romanın bir səyyahın həyatındən bəhs et-
məsi (bu kon tekstdə səyahətnamələrdən istifadə etməsi) müəl lifi  
yeni forma axtarışlarına sövq etmişdir. Əsərin tarixi mövzuda 
yazılmış digər ənənəvi romanlardan bir çox cəhətlərinə görə se-
çilməsi məhz buradan irəli gəlir. Belə ki, romanda təsvir olunan 
hadisə və əhvalatların başlanğıcı, süjetin inkişafi  və kəsişməsi, 
ayrı-ayrı epizod ların əvəzlənməsi, fi nalı, müəllifi n təhkiyə tərzi 
orijinal kompozisiya çərçivəsində reallaşır. Məsələn, romanda 
qədim Təbriz şəhəri tarixin və bugünün kontekstində yazıçı təh-
kiyəsində orijinal səpkidə canlandırılır.

“O Təbrizi gənclik həvəsilə gəzirdi. Qədim abidələrini, ör-
tülü və açıq ba zarlarını, məscidlərini, bağlarını. Axşam bayazı-
na yazırdı ki, Təbrizdə iyirmi min dən ziyadə ev var. Ab-havası 
sağ lam, suyu gözəldir. Çiçəklənən bağa bənzəyir Təbriz. Bütün 
bun lar Azərbay cana ikinci səyahətindən sonra tamam layacağı 
“Riya züs-səyahə” (“Səyahət bağları”) adlı birinci kita bının bi-
rinci hissəsinə daxil ediləcək idi. O, Təbriz haqqında “Niga-
ristan” (“Gözəlliklər diyarı”) kitabını oxuyacaq, bu qədim azə-
rilərin şə həri, onun şairləri, alimləri, orada dəfn olunmuş həm-
vətənləri haq qında məftunluqla danışacaq dı. Bütün bunlar sonra 
olacaq idi. İndi isə... İndi isə...” [Cəfərzadə, 2006: 104].

“Eldən-elə” romanı dil-üslub xüsusiyyətləri ilə də yazıçının 
tarixi mövzuda yazdığı əvvəlki əsərlərindən xeyli dərəcədə seçilir. 

Azərbaycan romanlarında ayrı-ayrı yazıçıların timsalında 
süjet xəttinin fərqli şəkildə qurulduğunu müşahidə etmək müm-
kündür. Belə ki, Əzizə Cəfərzadənin romanları bir çox hallarda 
vahid süjet xətti ətrafında qurulmur. Müəllif “oxucunu maraq 
içində saxlaya bilmək, obrazların mürəkkəb inkişafında bəzən 
ötəri görünə bilən hərəkət və əlaqələrinə əsərin ana ideya-bədii 
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xətti axarında yön verə bilmək” məqsədilə müxtəlif süjet xət-
lərini qovuşdurur [Rza, 1977: 50]. Bu xüsusiyyəti Əzizə Cəfər-
zadənin “Eldən-elə” romanında da müşahidə etmək mümkündür. 
Ümu miy yətlə, süjet paralelliyi, yaxud çarpazlaşması müəllifə 
tarixi dövrün mürəkkəb hadisələrini aydın, anlaşıqlı şəkildə təq-
dim etməyə imkan verməklə yanaşı, əsərin oxunaqlılığını təmin 
edən faktor rolunu oynayır.

Bəlli olduğu kimi, ədəbiyyatın səviyyəsi çox zaman bədii 
dil meyarı ilə ölçülür. Bu kontekstdə yanaşıldıqda, çağdaş tarixi 
romanların dili və üslubu Azərbaycan tarixi nəsrinin poetik im-
kanlarını aşkarlamaq və üzə çıxarmaq baxımından səciyyəvidir 
[Yusifl i, 2001].

Çağdaş Azərbaycan romanlarının dilindən danışar kən bir 
məsələyə də toxunmağa ehtiyac duyulur ki, о da bədii dilin im-
kanlarından bəhrələnərkən yazıçıların fərqli mövqedən çıxış et-
məsidir. Ayrı-ayrı romanlarda təsvir olunan mövzunun ruhuna, 
məzmununa uyğun bir dil seçilməyə çalışılmışdır. Belə ki, əgər 
roman müasir və ya tarixi mövzudadırsa, müəllif həmin əsərin 
dilini dövrün ruhuna uyğun şəkildə canlandırmağa üstünlük ver-
mişdir [Yusifl i, 2003: 189].

Bilindiyi kimi, çağdaş Azərbaycan nəsrində folklora mü-
raciət edən, ondan məqsədə müvafi q şəkildə bəhrələnən yazıçı-
lar içərisində Əzizə Cəfərzadənin xüsusi yeri vardır. Yazıçının 
əsərlərində folklor sadəcə forma komponenti kimi deyil, döv-
rün koloritini, əxlaqi dəyər lə rini aşkarlamaq funksiyası daşıyır. 
Müəllifi n digər əsərlə rində olduğu kimi, bu romanda da folklor 
motivləri qabarıq şəkildə bədii təcəssümünü tapmışdır. “Alnın-
da, alnının hərarətini yanağında duymağı bir yana qalsın, öm-
ründə eşitmədiyi o bayatı, yuxuda, birinci dəfə eşitsə də eynilə 
yadında qalmışdı:

Axşamlar, ay axşamlar,
Şam yanar ay axşamlar.
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Evli evinə gedər,
Qərib harda axşamlar?” 

                       [Cəfərzadə, 2006: 100].

Təqdim olunan mətndən göründüyü kimi, yazıçının folk-
lora müraciəti bila vasitə əsərin məzmunu, ideya istiqaməti ilə 
sıx bağlıdır. Belə ki, romanda qəriblik motivinin canlandırılması 
fo nunda bayatı janrına müraciət olunmuş, bu da yaşanılan ovqatı 
bütün gerçəkliyi ilə əks etdirməyə imkan vermişdir.

“Eldən-elə” romanında müəllif obrazın xarakterini səciyyə-
ləndirmək üçün yeri gəldikcə dialoqlara və mono loqlara müra-
ciət etmişdir. Xüsusilə, daxili monoloqlardan məharətlə bəhrə-
lənmə əsərin baş qəhrəmanı olan  Zeynalabdin Şirvaninin tim-
salında uğurlu bədii həllini tapmışdır. “Nə dərindir qürbət yarası 
şeirimizdə? Görə sən bunun kökü nədədi? Nədən qürbətə düşüb 
bizim ellər? Ellərin adlı-sanlı oğulları? Soraqları məğribdən, 
məşriq dən, Afrikadan, Rumdan... bütün yeddi iqlimdən gə lir... 
Didərgin... Yad ellərin bargahlarının zinəti... Yad iqlim lərin məd-
rəsələrinin, türbələrinin müddərisi, xüddamı... Atam kimiləri də 
olub... Kimdən, nədən qaçıblar? Neyçün gediblər?.. Nə axtarıb-
lar? Vətənlərində nə tapmayıblar? Bir vaxt o, atasının behişt 
mi sallı vətəndən cəhənnəmə bənzər Ərəbistan səhralarında yer-
ləşən Kərbəlaya köçməsi haqqında Baba Sakit dərvişlə söhbət 
etmişdi. Onunla gedən söhbət indiki kimi yadındadı [Cəfərzadə, 
2006: 88].

“Eldən-elə” romanını forma-sənətkarlıq baxımın dan səciy-
yələndirərkən zəruri bir məqama diqqət yetirilməsinə ehtiyac 
vardır. Bu da yazıçının ayrı-ayrı ölkələr və şəhərlər barədə baş 
qəhrəmanı olan səyyahın əsərlərinə istinad edərək təsvir və təəs-
süratlarını canlan dır masıdır. Məsələn, romanda Səmərqəndlə 
bağlı müəl lifi n təəssüratları Zeynalabdin Şirvaninin səyahət-
namə sinə söykəndiyi üçün özəllik daşıyır.
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“Könül sevən bir şəhərdir, oranın havası sağlam, suyu isə 
dadlıdır. Torpağı gözəl, münbitdir, yeri fərəhlidir. Beşinci iqlimə 
daxil olub. Xalidat cəzirlərindən uzunluğu 102 dərəcə və eni isə 
ekvatordan 30 dərəcədədir” [Cəfərzadə, 2006: 278].

Bütövlükdə, Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” romanı dil-üs-
lub və forma-sənətkarlıq baxımından XX yüzil Azərbaycan ta-
rixi nəsrinin seçilən örnəklərindən biridir və əsərin daha geniş 
aspektdə təhlilinə ehtiyac vardır. 

Nəticə

Təhlillərdən göründüyü kimi, Əzizə Cəfərzadənin “El-
dən-elə” romanı istər ideya-problem, istərsə də bədii sənətkarlıq 
baxımından XX əsr Azərbaycan nəsrinin diqqəti çəkən, kamil 
nümunələrindən biridir. Yazıçı romanda görkəmli Azərbaycan 
səyyahı Zeynalabdin Şirvaninin həyat və yaradıcılığı fonunda 
orijinal, fakt və qaynaqlar kontekstində tarixi keçmişə ekskurs 
etmiş, Şərq həyatının ictimai-siyasi və mənəvi əxlaqi məsə-
lələrini bədii düşüncə mərkəzinə çəkmişdir.

Əzizə Cəfərzadənin “Eldən-elə” romanının ədəbi-bədii 
dəyəri onun ideya-problem özəllikləri ilə məhdud laşmır; əsər 
həmçinin janr və forma, sənətkarlıq baxımın dan bənzərsiz key-
fi yyətlərə malikdir. Azərbay can ədəbiy yatşünaslarının böyük 
əksəriyyətinin əsərin poetik xüsusiyyətlərini dəyərləndirməkdən 
çəkinməsi məhz burdan qaynaqlanır. Daha doğrusu, “Eldən-elə” 
romanı Azərbaycan nəsrində bir səyyahın həyatından bəhs edən 
ilk tarixi roman olmaqla qalmır, bununla yanaşı özünəməxsus 
janr tipi, forma-üslub keyfi yyətləri ilə səciyyələnir. Romanın 
çoxşaxəli, mürəkkəb süjetinin təməlində duran hadisə və əh-
valatlar tarixi qaynaqlarla əsərin baş qəhrəmanı olan Hacı Zey-
nalabdin Şirvaninin səyahət qeydlərinin, səfər təəssüratlarının  
müqayisəli təsviri fonunda aşkarlanır. Əsərin dil və üslubunda 
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Şərqin ayrı-ayrı ölkələrinin adət və ənənəsindən, etnik fərq-
liliyindən, milli koloritindən qaynaqlanan çalarlar janr tipinin 
orijinallığını şərtləndirmişdir. Müəllif bəhs olunan tarixi roman-
da yalnız dəqiq elmi faktlara söykənən qaynaqlardan və mövcud 
səyahətnamələrdən bəhrələnməklə yanaşı, yeri gəldikcə bədii  
təxəyyülün gücü ilə dövrün real mənzərəsini görə və göstərə 
bilmişdir. Başqa sözlə, “Eldən-elə” romanında tarixiliklə bədii 
təxəyyülün qovuşması, biri-birini tamamlaması vəhdət yarat-
mış, əsərin janr fərqliliyini təmin etmişdir.

Romanın tarixi mövzuda qələmə alınması bir çox məqam-
larda müəllifə janrın ənənəvi prinsiplərindən bəhrələnməyə im-
kan versə də, o daha çox orijinal yolla getmiş, mövcud forma 
qəlib lərini yeni çalarlarla xeyli dərəcədə zənginləş dirmişdir.

Şübhəsiz ki, gələcəkdə Əzizə Cəfərzadənin tarixi nəsrinə 
həsr olunacaq araşdırmalarda “Eldən-elə” romanının janr, for-
ma və üslub xüsusiyyətləri fərqli mövqe və baxış bucaqlarından  
əhatəli şəkildə işıq landırılacaqdır. Bu mənada oxucuların müha-
kiməsinə verilən məqalə əsərin bəhs olunan problem konteks-
tində səciyyələn dirilməsində ilkin qaynaqlardan biri rolunu oy-
nayacaqdır.
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FOLKLOR VURĞUNU ƏZİZƏ  CƏFƏRZADƏ 
VƏ AŞIQ YARADICILIĞI

Professor Əzizə Cəfərzadə Azərbaycan ədəbiyya tında 
tarixi hadisələri özünəməxsus şəkildə əks etdirən tarixi ro-
manlar müəllifi  olmaqla yanaşı, həm də XIX əsr ədəbiyya-
tının gözəl bilicisi, folklorumuzun yorulmaz bir tədqiqatçı-
sı kimi tanınır. Şifahi ədəbiyyatımıza uşaqlıq dan bağlanan 
bu görkəmli söz ustadı həm də xalq məişətimizi, etnoqrafi -
yamızı, xalq bay ram larımızı dərin dən bilən bir el anasıdır. 
Ə.Cəfərzadə folk loru muzun müxtəlif janrlarını, xüsusilə aşıq 
yaradıcılığını, aşıq sə nətini mükəmməl bilən, bu sahədə daim 
araşdırmalar aparmış görkəmli ədibdir.

Xalq yazıçısı, professor Əzizə Cəfərzadənin müxtəlif il-
lərdə nəşr etdirdiyi məqalələr içərisində “Şairnamə və vücud-
namələr” məqaləsi xüsusi yer tutur. Müəllif bu məqaləsində 
Şairnamə şeir şəkli haqqında ətrafl ı məlumat verir. “Şairnamə” 
adlanan şeir şəklində Türkiyə aşıq ları nın ən tanınmışları öz 
dövründə, yaxud özündən əvvəl yaşamış və türk ədəbiyyatında 
iz qoymuş şairlərin yeri və təxəllüsü haqqında bədii şəkildə 
xəbər verir. Məqsəd yurdun, elin şairlərini unudulmamışdan 
əvvəl tanıtdır maqdır. Bu “namələri” yazanların əsərlərini türk 
təd qiqatçısı Toğan Qaya toplayıb kitab şəklində tərtib edərək 
nəşr etdirmişdir. Müəllifi n qeyd etdiyi kimi türk tədqiqatçısı 
bu kitabı çap etdirməklə, sanki sələfl ərinin “heç kəs unudul-
ma malıdır” vəsiyyətinə əməl etmiş, el deyimlərində, ağızlarda, 
xa tirələrdə, hardasa vərəq şəklində qalmış, əksəri nəinki geniş 
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oxucu kütləsinə, hətta tədqiqatçı alimlərin bilmədiyi tarix boyu 
yazıb-yaratmış yüzlərlə söz ustadının təxəllüsünü toplamışdır 
[Cə fərzadə, 2020: 140]. Əksəri 11 hecalı, qoşma şəklində olan 
şeir lərdən olan nümunələrdir. Həmin örnəklərdə Aşıq Ömər, 
Dev rani, Əmini, Gülhani, Həsrəti, İsməti, Pir Yəqub, Reyhani 
və başqalarının adları çəkilir. Türk tədqiqatçısı hər bir aşıq və 
onun bəhs etdiyi şairlər haqqında yığcam məlumat verir. Tür-
kiyədə “Şairnamə” şeir janrı o qədər məşhur olmuşdur ki, on-
larla məşğul olmaq vacib sayılmışdır. Toğan Qayanın “Vücud-
na mə lər” adlı əsərində türk dilində danışan və yazan şairlərin, 
aşıqların 34 “Şairnamə”si toplanmışdır. Kitabda  təkcə aşıqlar 
deyil, həm də Füzuli, Nəsimi, Nəvai kimi bir sıra klassik şair-
lər və təriqət poeziyasının bəzi nümayəndələri az da olsa xa-
tırlanmışdır. Bəzən “Şairnamə”dəki bir bənddə on və daha çox 
aşığın, şairin adı çəkilmişdir:

                              
Dəlili, Zəlili, Devrani, Kani,
Həmdəmi, Katibi, Gərmi, Giryani,
Qahiri, Fəxiri, Dərdi, Hicrani, 
Cəfayi, Cünuni çəkdi fi rqəti 

                                 [Cəfərzadə, 2020: 141]

 “Şairnamə” kitabı klassik poeziya nümayən dələrindən bəhs 
etsə də, müəllifl ərin əksəriyyəti ağız ədəbiyyatı müəl lifl əridir. 
Həmin kitabda Aşıq Dadaloğlu, Aşıq Veysəl, Devrani  və başqa 
ustad aşıqlarla yanaşı, elm aləminə, tədqiqatçılara belə məlum 
olmayan aşıqlar haqqında qısa və maraqlı məlumatlar verilir. 
Əzizə Cəfərzadə “Şairnamə və vücudnamələr” məqa ləsində 
Toğan Qayanın “Vücudnamələr” kitabından bir neçə aşıqdan 
maraqlı örnəklər verir. Araşdırıcı haqlı olaraq belə bir qənaətə 
gəlir ki, həmin aşıqların kimliyini müəyyənləşdirmək üçün bircə 
bənd də kifayət edir:
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Nə bir Türabiyəm, nə bir Peymani,
Nə Aşıq Veysələm, nə də Cevlani,

Nə Aladəliyəm, nə də Fərmani,   
Xalq ozanı – Aşıq Eminiyəm mən 

                                  [Cəfərzadə, 2020: 142].

“Hər məclisdə vardır ləzzətim, dadım” – deyə özünü tanıt-
dıran Aşıq Məxləsi şeirlərinin birində başqa aşıqların ondan 
daha üstün olduğunu etiraf edir:

                          
Aşıq Fəryadı dəryaya dalmış, 
Rüsxəti dastanı dünyayı almış, 
Məsləki guşeyi-möhnətdə qalmış,
Münhaci Qurban var, səndən nə çıxar? 

                                [Cəfərzadə, 2020: 142].

Ozan-aşıqlar “Şairnamələr”ə Nəsimi, Füzuli, Hafi zi, Rumi 
ilə yanaşı, Məcnun, Fərhad, Leyli, Şirin kimi məhəbbət dastan 
qəhrəmanlarını, həmçinin özlərindən əvvəlki və öz dövrünün 
tanınmış dövlət xadimlərinin bəzilərini daxil etmişlər. “Şair-
namə”lərin bəzisi insanın yaradılışından başlayıb, türk tarixinin 
bütün mərhələ lərini, türk ədəbiyyatı, poeziyanın keçdiyi yolda 
mühüm rol oynamış ədibləri əhatə edir. “Şairnamə”lərin bəzisi 
həm bəndlərin, misraların sayı, həm də tarixi, ədəbi məzmunuy-
la kiçik həcmli poemaları belə üstələyir. Ə. Cəfərzadə bildirir 
ki, tədqiqatçı Qaya məşhur folklor şünas Şükrü Elçinin tanıtdığı 
Ğübari təxəllüslü aşığın 59 bənddə yaratdığı “Şairnamə”yə isti-
nad edir. Əsərin ilk 25 bəndində “Allahın sifətlərindən, peyğəm-
bərlərdən, xəlifə lərdən və məzhəblərdən bəhs edilmişdir. Şair-
namədə adı keçənlərin çoxu divan şairidir. Ğübari əsərində 288 
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şairin adını zikr etmişdir...  55-ci dördlükdə Mehri və Zeynəb 
adlı iki qadın şairin də adı keçmişdir” [Cəfərzadə, 2020: 144].

Aşıq Ömərin 38 bənddən ibarət tərtib etdiyi “Şair na mə”sində 
nətvari iki bənddən sonra Nəsimi ilə başlayan şairlərə keçir. Ki-
çik “Şairnamə”lərə gəlincə, bu örnəklər müəllifi n dünya və ədəbi 
görüşlərini əks etdirir. Müəllifl  ər dar çərçivədə yalnız öz maha-
lının aşıq və şairlərinin adını çəkir. Araşdırıcı qeyd edir ki, əsəri-
ni “Şairnamə” deyil, “Cəmüşşairin“ adlandıran Hızrı 51 bəndlik 
əsərinin 14 bəndini nətlə başlasa da, milli ədəbiyyatını da tanıt-
dırmağa çalışmışdır. Məsələn, həmin əsərin 27-ci bəndində müəl-
lif 15 aşığın adını çəkməklə, sanki bir sənət aşiqi kimi xalq po-
eziyası nümayəndələrinin adının itməməsini vəsiyyət edir. Aşıq 
Devraninin 4 bəndlik “Emlek ozanları” əsərində Əmlak kəndin-
də yaşamış 10 ozanı millətə tanıtdırmaq istəmişdir. Aşıq Devrani 
“özündən başqa şair tanımayanlara” örnək olsun deyə, bu aşıqla-
rın adını məhəbbət və hörmətlə çəkir. Aşıq Hızrı Xallı Əli, Topal 
Xəlil, Kor Alı kimi təxəllüsləri olan söz sənətkarlarını unutmur. 
Araşdırıcı belə bir nəticəyə gəlir ki, Toğan Qaya qısa məlumat, 
təzkirə xarakteri daşıyan “Şairnamələr” kitabında oxu cunu keç-
miş dövrdə və indi yaşayan aşıqların söz dünyası ilə tanış edir. 
Müəllif Şükrü Elçin, Cahid Öztelli, Onal Qaya, Xey rəddin İvgin 
kimi istinad etdiyi tədqiqatçılar və onların qay naqları ilə oxucunu 
tanış etməyə çalışır [Cəfərzadə, 2020: 145]. 

“Şairnamə” ilə “Vücudnamə” arasında paralellik aparan 
Ə.Cəfərzadənin fi krincə, onlar yalnız zahiri oxşardır, yəni hər 
ikisinin qoşma şəklində olması, onlardakı daxili, dərin məzmun-
lu həyat fəlsəfəsi və ya hər ikisinin aşıq tərəfi ndən yaranması 
və s. ilə izah oluna bilər. Müəllif bildirir ki, aşıq yaradıcılığını 
araş dıran alimlərimiz bu mövzudan yan keçməmiş, yeri gəldik-
cə araşdırmalarında aşıqlarımızın yaratdığı bu janra toxunmuş-
lar. “İzahlı aşıq ədəbiyyatı sözlüyü” kitabında vücudnamə şeir 
biçimi haqqında deyilir: “Ustad aşıqların müraciət etdiyi bu janr 
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ma hiyyət etibarilə təsəvvüf simvolikasına bağlıdır. Zərrənin – 
in sanın Vücuddan – Allahdan qopub dünyaya gəlişi, müxtəlif 
yaş mərhələləri boyunca yaşadıqları və sonda yenidən üqbaya 
dö nüşü – Vücuda – Allaha qovuşması gedişatının fəlsəfi -poetik 
təq dimatı vücudnamənin əsas səciyyəsidir. Bu şeir formasında 
sənətkarlar özlərinin əsli-nəcabəti, ata-anası, ana bətninə düş-
məsi, anadan olması, uşaqlıq illəri, təhsil alması, ədəb-ərkanı, 
hə yatının müxtəlif yaş dövrləri, oturub-durması, ailə məişəti, 
mə həbbəti, el-obası, həyat yollarında olan çətinlikləri, gənclik, 
ahıl lıq dövrü və s. haqqında avtobioqrafi k məlumatlar da verir” 
[Qasımlı, Allahmanlı, 2019: 213-214]. 

Folklorşünas alimlər Məhərrəm Qasımlı, Mahmud Allah-
manlı “vücudnamə” janrını xarakterizə edərkən yazırlar: “Daha 
çox nəsihət xarakteri daşı yan vücudnamə rəmzi-məcazi səciyyə 
daşıyan fəlsəfi -irfani şeirlərdir. Vücudnamə sənətkarın tərcüme-
yi-halı, yaşadığı dövr haqqında ətrafl ı məlumat verə bilən mən-
bə kimi mühüm əhə miyyət daşıyır” [Qasımlı, Allahmanlı, 2018: 
195-201]. 

Əzizə Cəfərzadə bildirir ki, professor P.Əfəndiyev “Azər-
baycan şifahi xalq ədəbiyyatı” dərsliyində vücudnamə janrı ilə 
bağlı fi kirlərini belə dəyərləndirir: “Bir sıra vücudnamələrdə 
insanın ana bətninə düşdüyü dövrdən həyatının sonuna qədər-
ki dövrü (uşaqlıq, məktəb illəri, evlənməsi, qocalığı, hətta o 
dünyadakı vəziyyəti və s.) təsvir edilir. Abbas Tufarqanlının, 
Aşıq Mədədin, Aşıq Valehin, Xaltanlı Tağının, Molla Cümənin 
vücudnamələri bu cəhətdən diqqətəlayiqdir... Vücudnamələrin 
əksəriyyəti on bir hecalı olduğu halda, Vəli Miskinin “gəldim” 
rədifl i vücudnaməsi gəraylı şəklindədir” [Əfəndiyev, 2012: 
293]. Ə.Cəfərzadə bildirir ki, folklorşünas alim fi kirlərini 
əsaslandırmaq üçün Aşıq Valehin vücudnaməsindən örnək də 
gətirir: 
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Əsli bəni-Adəmin vəsfi n söylədim:
Ata vücudundan gəldim anaya,
Ana bədənində qan oldum durdum,
Anam həmli oldu qaldı vədaya.

*  *  *
... Əvvəl başlanğıcda bünyad oldu dil,
İki gözlər oldu ona müqabil.
İki damaq, iki cigər, bir ürək hasil,
Doqquz gündə tamamlandım əzaya ... 

                            [Əfəndiyev, 2012: 293].  

Vücudnamədə insan taleyini özü düşündüyü kimi təsvir 
edən Aşıq Valeh insan ömrünü pillə-pillə ardıcıl izləməklə ya-
naşı, dövrünün ənənəvi anlayışlarına, adətlərinə də toxunur. 
Gör kəmli ədib qeyd edir ki, Aşıq Məhzunun nikbin vücud na-
məsində adı çəkilən kitablar onun geniş dünyagörüşə malık ol-
masını sübut edən dəlildir: 

                        
On bir yaşda mənə elm oldu bəyan, 
“Cədidi- müxtəsər”, “Şahidi-sibyan”,
“Mənayi-fərayiz”,  bir də “Gülüstan”... 

                               [Cəfərzadə, 2020: 147].

Ə.Cəfərzadə məqaləsində bildirir ki, Aşıq Mustafa nın “Vü-
cudnamə”si yalnız qadın taleyindən bəhs etdiyi üçün deyil, həm 
də qadınların həyatı, adət-ənənələri öyrənmək baxımından diq-
qətəlayiqdir. Həmin vücud namədə on yaşına girmiş qız uşağının 
həddi-buluğa, yetkinlik yaşına çatması göstərilir: 

                           
On birində kətən örtər başına,
On ikidə vəsmə yaxar qaşına.
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Elə ki, gəldi doldu on üç yaşına, 
Qoyma qonşulara, o, bir söz olar.
On dördündə gözəllərə qatılar,
On beşində elçilərə satılır. 
                                     [Cəfərzadə, 2020: 148].

 Əzizə Cəfərzadə Aşıq Mustafanın ”Vücudnamə” sin də adət-
ənənə, geyim-keçim və s. ilə bağlı xeyli sayda etnoqrafi k mate-
rialların olduğunu vurğulayır. İstər “Şairnamə”, istərsə də “Vü-
cudnamə” Əzizə Cəfərzadənin sözləri ilə desək, duyan qəlbin 
harayıdır. Türkiyədə “Şairnamələri” çap etdirməkdə məq səd söz 
adamlarını – şairləri, aşıqları tanıtdırmaqdır. Görkəmli ədib bil-
dirir ki, aşıq şeirinin bir çox şəkillərini yaradan aşıq larımız çox 
təəssüf ki, “Şairnamə və ya aşıqnamə” yarat ma mışlar. Bu şeir 
şəkli  unutduğumuz, adını eşitmədiyimiz xalq şe iri ustadlarını 
bizə tanıtdırardı. Bunun üçün aşıqlarımızın ya radıcılığına yeni-
dən üz tutmaq, bü günün nöqteyi-nəzərindən, yəni müstəqillik 
işığında araşdırmaq lazımdır.

Xalqın həyatı, məişəti, adət-ənənələrini öyrənmək baxı-
mından xalq ədəbiyyatının ən zəngin janrı olan dastanların xü-
susi yeri vardır. Dastanlarda tarixi hadisələr, şəxslər xalqın ha-
fi zəsinə, qan yaddaşına  elə dərindən həkk olunmuşdur  ki,  bu və 
ya di gər tarixçinin təsdiqinə ehtiyac duyulmur. Araşdırmaçının 
fi k rincə, dastanlarımızı məişət, tarixi, məhəbbət və s. kimi böl-
gülərə ayırmaq məqsədəuyğun deyil. Müəllif bildirir ki, dastan-
ların hər birində mülkü həyatımızın səhifələri öz əksini tapdığın-
dan onları bütöv bir xalqın həyat tərzini və tarixini canlandıran 
vahid bir əsər kimi tədqiq etmək doğru olardı. Tariximizin bir 
çox fakt larının saxtalaşdı rıldığı, qaranlıq səhifələrinin işıqlandı-
rılmadığı bir za man da bu işi öyrənmək vacibdir. 

XIX əsrdən başlayaraq folklorşünaslarımız dastanla rı mızın 
üzə çıxarılmasına səy göstərmişlər. Məqsəd folklor nümunələri, 
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o cümlədən dastan variantlarının hafi zələrdən silinməməsi istəyi 
ilə bağlı olmuşdur. Müəllif  H.Əlizadə, V.Xulufl u, S.Mümtaz, 
H.Araslı və başqalarının əməyini təqdirəlayiq saymaq ilə yanaşı, 
Məmmədhüseyn Təhmasibin, Əhliman Axundovun dastanların 
toplanması, nəşri və tədqiqində gördükləri işi xüsusi dəyər lən-
di rir. Ə.Axundov nəşrlərinə şəxsi müna sibət bildirən Ə.Cə-
fərza dənin fi krincə, müəllif dastanlar da müəyyən sərbəstliyə, 
özündən əlavələrə yol vermişdir. Müəllif haqlı olaraq belə bir 
nəticəyə gəlir ki, “folklor materialı danışanın söylədiyi şəkildə, 
heç bir mü daxilə olmadan  yazıya alınmalı və nəşr edilməlidir” 
[Cəfər za də, 2020: 169]. 

Məhəbbət dastanlarında məzmun, yəni süjet əsasən qəhrə-
manın buta ardınca getməsi və bu yolda başına gələn ma cəra-
ların, öz sevgilisi uğrunda apardığı mübari zənin təs virindən iba-
rət olur. Lakin ilk baxışda şəxsi səadət, xüsusi məqsəd uğrunda 
gedən bu çarpışma tipikdir, tipik olduğu qədər də fərdi deyil, 
ümumi, hətta ictimaidir. “Abbas-Gülgəz” dastanında Aşıq Ab-
basın Şah Abbasa, “Əsli-Kərəm”də Kərəmin keşişə və ke şişlərə, 
Qurbaninin xana, vəzirə, “Alı xan-Pəri”də Pərinin öz “qarda-
şı” Tapdığa, “Tahir-Zöhrə”də Tahirin öz əmisi Hatəm Sultana 
qarşı mübarizəsi fərdi, şəxsi səadət uğrunda aparılan mübarizə 
çərçi vəsindən çıxaraq Kərəm lərin, Tahirlərin azad sevgi qarşı-
sında da yanan maneələrə qarşı mübarizəsi kimi səs lənməkdədir 
[Təh masib, 1979: 3-22]. Ə.Cəfərzadə “Azərbaycan məhəbbət 
dastan ları“ kitabında verilmiş “Ön söz”də dastanların təsnifatı-
na, geniş təhlilinə, şərhinə müdaxilə etmədən İsrafi l Abbasovun 
verdiyi izahat və qeydlərə, daha məşhur dastanlar haqqında öz 
düşün cələrini qeyd edir [Azərbaycan məhəbbət dastanları, 1979: 
492-503]. 

Avtobioqrafi k dastanlar müxtəlif dövrlərdə ayrı-ayrı us-
tad sənətkarların özlərinin tərcümeyi-halı ilə bağlı yaratdıqla-
rı, yaxud həmin sənətkarların şeirləri əsasında sonradan aşıq 
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məktəblərinin repertuarında yaranıb yayılan dastanlardır. Bəzi 
tədqiqatçılar av tobioqrafi k dastanların yaranma dövrünü nəzərə 
almadan, onla rın eyni aşıqların özü tərəfi ndən yarandığına hökm 
verirlər. Av tobioqrafi k dastanlarda ən başlıca göstərici ünvanın − 
şəx siyyətin məlum olmasıdır. Bu tipli dastanlarda hadisə, əhva-
lat və ya sü jetin kimin həyatı, sevgisi və ya məhəbbəti ilə bağlı 
olduğu mə lum dur. 

 AMEA-nın müxbir üzvü Azad Nəbiyev qeyd edir ki, hə-
min dastan larda hadisənin baş verdiyi məkan bəlli olsa da, hansı 
zaman dönəmində baş verdiyi şərtidir. Həmin dastanlarda aşiq 
və məşuqun dilindən verilən poetik nümunələrin, dastanın yurd 
yerinin söylənməsinin kompozisiya daxilindəki yeri də şərti-
dir. Əgər “Valeh və Zərnigar”, “Güllü-Tağı”, “Rəcəb-Şərəba-
nı” “Soltan  və Qəndab” kimi məhəbbəət dastanları aşiq-məşuq 
mü nasibətləri çərçivəsindən kənara çıxmırsa, “Qurbani”, “Ab-
bas-Gülgəz”, “Yaxşı-Yaman”, “Hüseyn- Reyhan” və başqa mə-
həbbət dastanlarında süjet yalnız fərdi səciyyə daşımır, eyni za-
manda dövrün ictimai səciyyəsini, idarəçilik üsulunu, hökm dar 
və rəiyyət problemlərini əhatə edir [Nəbiyev, 2014: 417-419]. 

Ə.Cəfərzadə məhəbbət dastanlarının bir qisminin avto-
bioqrafi k sayılmasının səbəbini izah etmək üçün əvvəlcə das-
tanlarının quruluşuna nəzər salmaq lazım olduğunu vurğulayır. 
Müəllif bildirir ki, ifaçı aşıq birinci və ikinci ustadnaməni oxu-
yub, üçüncü və keçiddə “ustadlar ustadnaməni bir deməyib, 
iki deyər, bir də deyək iki olsun ( və ya üç olsun), düşmanların 
bağrı puç olsun” deyir [Cəfərzadə, 2020: 171]. Ustadnamələr-
də ozan lar gəncliyə böyüyə hörmət, nadanlardan uzaqlaşıb 
aqillərlə dostluq bünövrəsi qoymaq, yoxsulu incitməmək, ha-
lal əməyə can atmaq, lovğa və s. olmamaq kimi gözəl xüsu-
siyyətləri aşı layırdılar. Məhəbbət dastanlarının ustadnamələri 
ustad aşıqların ayrı-ayrı hallarda dediyi nümunələrdir və bəzən 
də elə baş qəh rəmanın, yaradıcının, məhəbbət dastanını qoşan 
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aşığın öz məh suludur. “Aşıq Qərib”, “Qurbani”, “Valeh-Zər-
nigar” kimi bir neçə avtobioqrafi k məhəbbət dastanlarının 
müəllifi  aşıq özüdür, duvaqqapma- gözəlləməni də özü qo-
şur. Avtobioqrafi kliyi  ən çox təsdiq olunan “Abbas və Gül-
gəz” dastanındakı dərin məz munlu ustadnamələrin üçü Aşıq 
Abbasın  olduğu halda, du vaqqapma-gözəlləmə özünün deyil, 
şair Vəlinindir. Araşdırıcı  Ə.Cəfərzadə qeyd edir ki, bu nəşrə 
“Abbas və Gülgəz”in  mü əllifi  Tufarqanlı Abbasın bəzi şeirləri 
nöqsanlı şəkildə təqdim olunmuş, ya da heç daxil edilməmişdir 
[Cəfərzadə, 2020: 172]. 

 Müəllif bildirir ki, bioqrafi k məhəbbət dastanlarının ya-
radıcısını müəyyənləşdirmək üçün onların dili, xüsusilə şeir dili 
diqqət mərkəzində saxlanılmalıdır. Nəsr hissəsində aşıq məlum 
hadisəni öz bildiyi, düşündüyü şəkildə danışır. Şeir dili dastanı 
qoşan aşığın müəllifl iyini sübut edən əsas amillərdən biridir. 
Şeirlərin bədii gücünün müxtəlifl iyi haqqında danışan müəllif 
bildirir ki, onların güclü qismini şair özü yaradır, zəifl əri isə 
dastanı bütövləşdirib tamamlayanlar əlavə edirlər. Bu xü susilə 
dini-şiəlik motivləri tərənnüm olunan parçalarda özünü göstə-
rir:

İsmin xəbər aldım, dedi: Vəlidi,
Göydə gəzən Cəbrayıldı, Pəridi.
Qapıçısı şahi-Mərdan Əlidi,
Məhəmməd Meraca gedər o burca 

[Azərbaycan ədəbiyyatı inciləri, 1987: 179].

Qurbani kimi güclü söz ustadı həm misra, həm də dini an layış 
baxımından belə qarmaqarışıqlığa  yol verə bilməzdi. Müəllif 
“Aşıq Qərib” dastanını ən çox təhrifl ərə uğramış nümunə sayır. 
Bu, xüsusilə türk alimi Ə.B.Ərculasunun Arpaçay köy lərində 
toplanan nüsxə ilə qarşılıqlı müqayisəsi zamanı üzə çıxır. Müəl-
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lif bildirir ki, dastanın Arpaçay variantında geniş nağılvari baş-
lanğıc nəzərə alınmazsa, şeirlər bizdəkilərə nisbətən kamildir. 
Arpaçay variantında şeir dili ilə nəsr dili arasında fərqin böyük 
olduğunu vurğulayan müəllif nəsr dilində Türkiyə türkcəsinin, 
şeir dilində isə Azərbaycan türkcəsinin dominant rol oynadığını 
bildirir. Ə.Cəfərzadə “Abbas-Gülgəz” dastanını məhəbbət das-
tanlarının bütün xüsusiyyətlərini özündə əks etdirməsi, kamil-
liyi, bütövlüyü baxımından əsl sənət əsəri kimi dəyərləndirir. 
Müəllif dastanla bağlı belə bir qənaətə gəlir ki, həm nəsr, həm 
də şeir dili baxı mından bir müəllifi n əsəri olduğu duyulur. Das-
tanda, toy məra siminin sonunda söylənən duvaqqapma-gözəl-
ləmə (şair Vəli nin dir) istisna olmaqla, müqəddimədəki üç ustad-
namə  və başqa şeirlər Abbasın özünündür. Müəllif qeyd edir ki, 
aşıq şeirinin bütün şəkillərindən məharətlə istifadə edən ustad 
aşıq Azər bay can dilinin bütün imkanlarından bacarıqla istifadə 
edərək, təkrir, bənzətmə, təşbih, hiperbola və s. yaratmışdır. Us-
tad aşıq şeir şə killərində “sağalam, yar üçün, bu sabahları, yara 
üz, can ilə” kimi cinas kəlmələr tapıb işlətmişdir. Müəllif bildi-
rir ki, Aşıq Abbas yaradıcılığında, xüsusilə “Abbas və Gülgəz” 
dastanında sinfi  böl gü, yoxsul-zəngin məsələsi kəskin şəkildə 
qoyulur:

                          
Varlı yalan desə, yoxsullar gerçək,
Yoxsulun sözünü sözə tutarlar 

   [Azərbaycan məhəbbət dastanları, 1979: 278].

və ya:

Adam var ki, çörək tapmaz dünyada,
Adam var yağ yeyər, balı bəyənməz 

   [Azərbaycan məhəbbət dastanları, 1979: 261].
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Tədqiqatçı alimin fi krincə, atalar sözündən məharətlə is-
tifadə edən Tufarqanlı Abbasın yaratdığı elə misralar vardır ki, 
atalar sözü səviyyəsindədir:

El bir olsa, dağ oynadar yerindən,
Söz bir olsa, zərbi-kərən sındırar. 

   [Azərbaycan məhəbbət dastanları, 1979: 262].

Ə.Cəfərzadə XVlll-XlX əsrlərdə yaranmış “Valeh-Zər nigar” 
dastanını bədii kamillik baxımından bir çox əski das tanlardan 
üstün sayır. “Valeh-Zərnigar” dastanı Abdalgülablı Va lehlə onun 
qəbrinin yeri belə göyərməyən sevgilisi Zərnigar haqqında hə-
zin bir məhəbbət dastanıdır. Valeh dastanla bağlı üç ustadnamə 
və bir duvaqqapma yaratmışdır. Müəllifi n fi krincə, çoxarvadlılıq 
həvəskarları bəzi dastanlardan təsirlənərək buraya daxil etdiklə-
ri Sənəm və Xətai xanım surətlərinin adlarını çək məklə kifayət-
lənirlər. 

Müəllif bütövlüyü, tamlığı ilə seçilən “Tahir-Zöhrə”, 
“Əsli-Kərəm”, “Vanlı Alı xan-Pəri” kimi dastanları məhəb-
bət dastan larının ikinci qisminə aid edir. Ustad aşıqlar tərəfi n-
dən yara dılmış, bügünkü səviyyədə bizə çatmış bu dastanların 
müəllifi ni tapmaq çətin, bəlkə də qeyri-mümkündür [Cəfərzadə, 
2020: 176]. 

Müəllif üçüncü növ məhəbbət dastanlarına tarixi şəxsiyyət 
(“Şah İsmayıl”), ya da məlum bədii əsər əsasında (“Leyli-Məc-
nun”) yaranmış dastanları aid edir. Görkəmli ədibin fi krincə, bu 
dastanlarda sevən aşiqin məhəbbətinin zəifl iyi duyul duğundan, 
“Qurbani”, “Tahir-Zöhrə”, “Abbas-Gülgəz” dastanları kimi 
məşhur deyillər. Müəllif  dördüncü qrupa son otuz-qırx ildə tələ-
sik yaradılmış “Vaqifi n dastanı”, “Hüseyn və Rey han”, ”Ələs-
gər-Şəhrəbanu” kimi dastanları aid edir. Araşdırıcının fi krincə, 
şeirlərin müəllifi  dəqiq bəlli olduğundan bu kimi dastanları 
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bio qrafi k hesab etmək olar. Bu dastanlar məlum şəxsiyyətlərin 
həyatından epizodlara əsaslandığından onları uydurulmuş ha-
disələrlə bağlamaq çətindir. Ə.Cəfərzadə bu dastanları bitkin 
klassik dastanlarımıza bənzətmə cəhdi kimi qiymətləndirir. Av-
tobioqrafi k məhəbbət dastanlarını, ayrıca sırf məhəbbət dastanı 
kimi öyrəndikdə belə, həmin müəllifl ərin xalqına, dininə, milli 
adət və ənənələrinə dərindən bağlı olduğunu görürük.  
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ƏZİZƏ CƏFƏRZADƏ YARADICILIĞINDA 
QARABAĞIN TARİXİ, ƏDƏBİ VƏ 

SOSİAL-MƏDƏNİ MÜHİTİ

Giriş

Hekayə, povest və romanları ilə tanınan Əzizə Cəfərzadə 
XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının bir çox sahələrində mühüm 
əsərlər yazmışdır. Azərbaycanın zəngin tarixini, ədəbi şəxsiy-
yətlərini dərindən araşdıran və əsərlərində ətrafl ı şəkildə əks 
etdirən Əzizə Cəfərzadə, Qarabağın elmi, ədəbi və mədəni mü-
hitini tədqiq etməyə gənc yaşlarından başlamışdır.

Əzizə Cəfərzadənin əsərlərində bütövlükdə Azərbaycanın 
bü tün bölgələri haqqında ətrafl ı ədəbi, mədəni, tarixi və folklor 
mə lumatlarına rast gəlirik. Xüsusən də Qarabağ məsələsi, son 
iki yüz ildə xarici dövlətlərin bu bölgə ilə bağlı məkrli planları-
nı görən bütün şair və yazıçılarımızın diqqət mərkəzində olub. 
Əzi zə Cəfərzadənin əsərlərində Qarabağdan və bu bölgənin ye-
tişdirdiyi mədəni dəyərlərdən, ictimai-siyasi və ədəbi şəxsiyyət-
lərdən bəhs edilmişdir.

Müəllif roman, hekayə və qəzet məqalələrində 1988-ci ildən 
sonra başlayan Qarabağ müharibəsi və Qarabağ məsələsinə ge-
niş yer verib. Əzizə Cəfərzadə Qarabağın elmi, ədəbi, mədəni-
ic timai mühitini dərindən tədqiq etmiş, ədəbi əsərlərini daha çox 
“Natəvan haqqında hekayələr”də, Qarabağ müharibəsi haqqın-
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da yazdığı hekayələrdə və romanlarının müəyyən hissələrində 
qələmə almışdır.

Müəllifi n Qarabağla bağlı əsərlərini altı fərqli kateqoriyada 
dəyərləndirə bilərik:

1. Əzizə Cəfərzadənin Qarabağla bağlı elmi əsərləri.
2. Əzizə Cəfərzadənin Qarabağla bağlı ədəbi əsərləri.
3. Əzizə Cəfərzadənin Qarabağla bağlı dövri mətbuat da 

dərc olunan müsahibələri və məqalələri.
4. Əzizə Cəfərzadənin Qarabağla bağlı radio və televiziya 

verilişləri.
5. Əzizə Cəfərzadənin xatirə və gündəliklərində Qarabağ 

haqqında yazdıqları.
6. Əzizə Cəfərzadənin səyahət qeydlərində yer alan Qara-

bağla bağlı başlıca fi kir və təsbitlər.
Əvvəlki tədqiqatlarımızdan biri olan “Əzizə Cəfərzadənin 

əsərlərində Qarabağ mövzusu” adlı məqaləmizdə bu altı maddə-
dən yalnız ilk dördünü əhatə etmişdik. İnanırıq ki, müəllifi n arxi-
vindəki bütün nəşrlər tədqiq olunduqca bu yazıların sayı daha da 
artacaqdır.

Altı fərqli kateqoriyada təsnif edilən bu başlıqların hər biri 
ayrı bir araşdırma və ya elmi tədqiqat mövzusu olsa da, bu yazı-
da mövzunun əsas xətləri qiymətləndiriləcək və daha çox 1,2,5 
və 6-cı bəndlər vurğulanacaqdır.  

1. Əzizə Cəfərzadənin Qarabağla bağlı elmi əsərləri

Qarabağ mövzusu istər müharibə ilə, istərsə də elmi, ədə-
bi, tarixi və mədəni mövzularla bağlı olsun, Əzizə Cəfərzadənin 
əsərlərinin başlıca mövzularındandır.

Əzizə Cəfərzadə, yazıçılıqla yanaşı, uğurlu elmi işçidir. O, 
uzun illər Azərbaycanda və Sovet İttifaqının ali məktəblərində 
çalışmış, Azərbaycan ədəbiyyatının elmi-nəzəri məsələlərinə 
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dair dərslər vermişdir. Elmi işləri daha çox 19-20-ci əsr Azər-
baycan ədəbiyyatı və bu ədəbiyyatın divan və xalq şeiri təmsil-
çiləri ilə bağlıdır. Eyni zamanda, o, Azərbaycan qadın ədəbiy-
yatı, xalq şeirindəki və klassik poeziyada qadın şair və aşıqlarla 
bağlı mühüm əsərlərə imza atmışdır. “Azərbaycanın aşıq və şair 
qadınları”, “Azərbaycanın şair və aşıq qadınları”, “Fatma Xa-
nım Kəminə”, “Könül çırpıntıları”, “Hər budaqdan bir yarpaq” 
və “Azərbaycan poeziyasında xalq şeiri üslubu” (XIX əsrin ədə-
bi nümunələri əsasında) kimi əsərlərdə Qarabağa aid hissələr 
xüsusi yer tutur.

“Azərbaycanın aşıq və şair qadınları”nın ilk nəşri 1974-cü 
ildə, sonrakı nəşrləri isə 1991 və 2005-ci illərdə işıq üzü gör-
müşdür. Son nəşrlər əsərin genişlədilmiş, bioqrafi  yaların artırıl-
mış və işlənmiş versiyalarıdır. Birinci nəşrdə 40 tərcümeyi-hal-
dan bəhs edildiyi halda, son nəşrdə yetmişə yaxın qadın şair və 
aşığın tərcümeyi-halı təsvir edilmişdir. Kitabda XII əsr Səlcuqlu 
dövrünün məşhur qadın şairləri Məhsəti Gəncəvi, Raziyə Gən-
cəvi və sonrakı dövrlərdə yaşayıb-yaradan Gülşad, Sahib Sultan 
Dünbüli, Fatma xanım Ani, Xədicə Sultan xanım, Mahi xanım, 
Gülgəz, Ağabəyim Ağa Ağabacı, Cəmali, Güllər Pərisi, Heyran 
xanım, Aşıq Pəri, Tahirə Qürretül-eyn, Zöhrə xanım, Qoncabə-
yim, Gövhər, Tuğra xanım, Xurşidbanu Natə van, Fatma xanım 
Kəminə, Şahnigar xanım Rəncurdan və adını sadalamadığımız 
yetmişə yaxın şairin tərcümeyi-halı və şeirlə rindən nümunələr 
yer  almışdır.

“Azərbaycan şair və aşıq qadınları” adlı 2003-cü ildə “Ma-
arif” nəşriyyatında çap olunmuş yazıcının başqa bir əsəri daha 
əvvəl nəşr olunmuş “Azərbaycanın aşıq və şair qadınları” əsə-
rinin ikinci cildidir və 280 səhifədən ibarətdir. Bu cilddə müəl-
lifi n yazdığı “Ön söz”dən sonra yalnız 20-ci əsrdə yaşayıb-ya-
ratmış çağdaş qadın şairlərin adı çəkilir və onların şeirlərindən 
nü munələr verilir. Əsərin mühüm cəhətlərindən biri də şəkilləri 
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ilə birlikdə həm Şimali, həm də Cənubi Azərbaycanda qadın 
şairlərin adının çəkilməsidir. Beləliklə, bu iki cildlik kitabla 
Əzizə xanım, elmi fəaliyyətinin 40 ildən çox hissəsini, 12-ci 
əsrdən günümüzə qədər yazıb yaratmış şair və aşıq qadınların 
yaradıcılığını əhatə edən mühüm bir tədqiqat işinə  sərf etmişdir.

Müəllif “Fatma xanım Kəminə” adlı digər elmi əsərində 
19-cu əsrdə yaşamış, Xurşidbanu Natəvanın müasiri və dostu 
olan şair Fatma xanım Kəminənin həyatı, sənətindən söz açmış, 
və şeirlərini toplayaraq çap etdirmişdir. Qarabağın Natəvandan 
sonra ən məşhur qadın şairi olan və 400-dən çox şeiri olan Fat-
ma xanım Kəminə, 1841-1898-ci illər arasında yaşamış, Mir 
Möhsün Nəvvabın idarə etdiyi “Məclisi-fəramusan” ədəbi məc-
lisinin daimi üzvü olmuşdur. O, eyni zamanda dövrünün bir çox 
məhçur şairi ilə də şeirləşmədə iştirak etmişdir. 1971-ci ildə Ba-
kıda “Gənclik” nəşriyyatında çap olunan bu 97 səhifəlik əsərdə 
şairin divanından seçmələr yer almışdır. Əzizə Cəfərzadənin Ev 
arxivindəki materialların araşdırılması onu göstərir ki, müəllif 
bu əsəri 1961-63-cü illərdən çap etdirməyə çalışmış, lakin 1971-
ci ildə buna nail ola bilmişdir.  Təəssüf ki, toplanmış şeirlərin 
ancaq 30%-i işıq üzü görmüşdür.

Müəllif “Könül çırpıntıları” əsərində sovet inqilabına qədər 
və sovet dövründə fəaliyyət göstərən şair və yazıçıların bir qis-
minin tərcümeyi-halından bəhs edərək əsərlərindən seçmələrə yer 
vermişdır. 126 səhifəlik bu əsər Azərbaycan Qadınlarının IV qu-
rultayı ərəfəsində Bakıda “Gənclik” nəşriyyatında çap edilmişdir.

Əzizə Cəfərzadə, “Hər budaqdan bir yarpaq” adlanan 232 
səhifəlik bu antologiyada, 17-19-cu əsrlər arasında yaşamış xalq 
və divan şairlərinin müxtəlif cüng və əlyazmalardakı şeirlərini 
toplamışdır. Klassik poeziya və xalq poeziyası nümunələrini ye-
tişməkdə olan nəsillərə çatdırmaq baxımından mühüm əhəmiy-
yət kəsb edən bu əsər 1983-cü ildə Bakıda “Gənclik” nəşriyya-
tında çap olunub.
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“Azərbaycan poeziyasında xalq şeiri üslubu” I-II cildlər 
(XIX əsrin ədəbi nümunələri əsasında):

Əzizə Cəfərzadə 1958-1970-ci illərdə XIX əsr Azərbay can 
poeziyası ilə bağlı elmi tədqiqat işləri  aparmış və iki dok torluq 
dissertasiyası yazmışdır. 1965-ci ildə müdafi əyə çıxarılan 590 
səhifəlik (orijinalda 900-1000 səhifə yazılmış və sonra qısaldı-
laraq 590 səhifəyə salınmışdır) “XIX əsrdə Molla Pənah Vaqif 
ədəbi məktəbi” adlı doktorluq dissertasiyası müdafi ə zamanı baş 
verən intriqaların qurbanı olmuşdur. Bu əsərdə Aşıq Pəri, Qasım 
bəy Zakir və başqa Qarabağ şairlərinə geniş yer verilmişdır. Bu 
əsərin tədqiqi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. 1970-ci ildə Əzizə 
xanım “XIX əsr Azərbaycan poeziyasında aşıq tərzi” adlı ikinci 
661 səhifəlik doktorluq dissertasiyasını mü dafi əyə çıxarmışdır. 
Alimin uzunmüddətli tədqiqatları nəticəsində meydana gələn bu 
əsərdə Azərbaycan xalq ədəbiyyatının, ədəbiyyat şünas lığının və 
folklorunun mühüm məsələlərinə toxu nulmuşdur. Bu disserta-
siya əsasında daha sonralar Əzizə Cəfər zadə iki cildlik dərslik 
hazırlamışdır. Əsərin birinci cildi 1981-ci ildə, ikinci cildi isə 
1999-cu ildə Bakı Universite tində dərslik kimi nəşr edilmişdir. 
80 səhifəlik birinci cilddə müəllif 19-cu əsrdə yaşamış Aşıq Pəri, 
Məhəmməd bəy Aşiq, Mücrüm Kərim Vardani, Abdulla Padarlı, 
Məlikballı Qurban, Baba bəy Şakir, Hilali, Həddad, Udulu Musa, 
Hacı Rıza Sabir, Mirzə Rəhim Fəna kimi  şairlərin həyat və ya-
radıcılığından bəhs etmiş, müx təlif nəzm formalarında yazılmış 
şeirlərdən nümunələr verərək təhlil və araşdırmalar aparmışdır. 
Müəllif əsərdə XIX əsrdə yaşayıb daha çox klassik tərzdə əsər-
lər yazan şairlərin yaradı cılığındakı xalq şeiri xüsusiyyətlərini, 
xalq ədəbiyyatına xas olan deyim, atalar sözü, təşbih və ifadələr, 
klassik poeziya və xalq poeziyası arasındakı ortaq cəhətləri araş-
dırmışdır. Azərbaycan klassik ədəbiyyatı ilə birlikdə folkloru da 
çox yaxşı bilən Əzizə Cəfərzadə, xalq ədəbiyyatını yazılı ədə-
biyyatın dayaq nöqtəsi olaraq qəbul etmişdir.
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Əsərin ikinci cildində isə daha çox nəzəri məsələlərdən 
bəhs edilmiş, “Aşıq üslubunda yazan şairlərin sənətkarlıq xüsu-
siyyətləri” başlığı altında ədəbi dil, bənzətmə, təzad, mübaliğə, 
təkrir, təşbih kimi bədii ifadə vasitələrindən istifadə ilə bağlı 
nümunələr tədqiq edilmişdir. Burada vurğulamaq yerinə düşər 
ki, alimin bu ikicildlik əsəri istər üslubşünaslıq, istərsə də Azər-
baycan xalq poeziyası sahəsində bütün sahə tədqiqatçıları üçün 
ən mühüm və ilk mənbədir.

Əzizə Cəfərzadə elmi çalışmalarında Azərbaycanın bütün 
bölgələrində baş verən ədəbi-mədəni hadisələri araşdırmışdır. 
Xüsusilə 19-cu əsrdəki ədəbi məktəblərdən bəhs edərkən, Şa-
maxıdakı ədəbi məktəb və şairlərlə birlikdə Qarabağda fəaliyyət 
göstərən iki mühüm ədəbi məclis və məktəb olan “Məclisi- üns” 
ilə birlikdə “Məclisi-fəramusan”ı və bu məc lislərin daimi nüma-
yəndəsi olan şairləri tədqiq etmişdir. O, Qarabağ şairləri ilə ya-
naşı, Qarabağın ədəbi-sosial-mədəni mühitini də təsvir etmişdir.

Əzizə Cəfərzadə, yuxarıda bəhs etdiyimiz bütün elmi əsər-
lərində, müxtəlif dövrlərdə yetişmiş qarabağlı şairlərdən yaza-
raq əsərlərindən nümunələrə yer vermişdir. XIX əsr Azərbaycan 
ədəbiyyatı və bütövlükdə onun mədəni mühiti baxımından mü-
hüm mərkəz olan Qarabağ, estetik zövqün, geyim elementləri-
nin, elmi-ədəbi mühitin inkişafında da mühüm rol oynamışdır. 
Qadın şairlərinin çoxluğu, Xan qızı Natəvanın özünün də şair 
və ədəbi məclis başçısı olması bu vəziyyətə təkan verən amillər-
dəndir. İbrahimxəlil xanın ailəsində belə bir neçə qadın şairin ol-
ması bu baxımdan mühüm ipuclar verməkdədir. Ağabəyim ağa, 
Xurşidbanu Natəvan, Fatma xanım Kəminə və b. qadın şairlər, 
Molla Pənah Vaqif, Mir Möhsün Nəvvab, Mirzə Rəhim Fəna və 
burada adını çəkmədiyimiz yüzlərlə qarabağlı şair, öz əsərlərin-
də onlar haqqında təzkirələr yazan bir çox müəllif, bu zəngin 
ədəbi-mədəni mühitin nümayəndələridir.
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2. Əzizə Cəfərzadənin Qarabagla bağlı ədəbi əsərləri

Bu başlığı iki alt başlıq altında qiymətləndirmək olar: 

2.1. Əzizə Cəfərzadənin Qarabağ mövzusunda hekayələri 

a) Natəvan haqqında hekayələr

Yazıçının Qarabağla bağlı başlıca əsərlərindən biri “Natə-
van haqqında hekayələr”dir. Bu hekayələrin bir qismi 1960-cı 
illərdən etibarən dövri mətbuatda dərc olunub və ya qəzet və 
jurnallarda hissə-hissə çap olunub. İlk dəfə 1963-cü ildə Bakıda 
kitab şəklində çap olunan bu əsərə üç əsas başlıq altında ümu-
milikdə 15 hekayə daxil edilib. Əsərin 1970-ci il nəşrində bu 
hekayələrin sayı 22-yə çatmışdır.

Bu hekayələrin adları belədir: “Səmiş”, “Görüş”, “Bibi-
heybət”, “Hədiyyə”, “Dünyaya insan gəlir”, “Aylı gecədə”, 
“Məhəbbət”, “Elçi”, “Vergi”, “Ağdam yolunda”, “Su dər-
di”, “Atlı, kimsən?”, “İki arzu”, “Dayan Dərviş, bayramdır”, 
“Ceyran”, Qırxbuğum”, “Şairə”, “Qarapapaq qəbiləsinin qızı”, 
“Sevənlər”, “Aman evi”, “Nəğmə”, “Bu gün sənin yaşıdını gör-
düm”. [Bayram, 2021b: 48-49].

Natəvanın uşaqlıq dövrünü və daha çox da ərə getdikdən 
sonrakı və yaşlılıq dövründən bəhs edən bu hekayələrdə şai-
rin şəxsi həyatından da müəyyən hissələrə yer verilmişdir. Bu 
hekayələrdə Xan qızı Natəvan yüksək duyğular sahibi bir şair, 
gözəl və ziyalı Şərq və Azərbaycan qadını, ədalətli idarəçi, dərd 
ortağı, haqq və hüquqların müdafi əçisi, dərdli bir ana və Qaraba-
ğın son hakimi kimi təsvir edilmışdır. Bu hekayələrin ən mühüm 
xüsusiyyəti yarıbioqrafi k olub, müxtəlif mənbələrdən, təzkirə və 
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cünglərdən, davam edən ailə üzvlərinin məlumatlarından fayda-
lanmış olmasıdır.

Bu hekayələr Azərbaycan tarixi, ədəbiyyatı və xüsusən də 
klassik qadın şairlərin təsviri və təbliği baxımından çox əhəmiy-
yətlidir. Bundan əlavə, bu hekayələr həm də qədim vətən olan, 
rus işğalı ilə birlikdə problemləri bitib tükənməyən Qarabağa bir 
gözəlləmə kimi də dəyərləndirilə bilər.

Əzizə Cəfərzadə Xurşidbanu Natəvanın həyat və yaradıcılı-
ğına 1955-ci illərdən xüsusi önəm verməyə başlamış, həm ədəbi 
əsərləri, həm də müxtəlif elmi məqalələri ilə bu məsələyə də-
rindən nüfuz etmişdir. Bu məqalələrdən biri SSRİ Elmlər Aka-
demiyasının mötəbər nəşri olan “Советское востоковедение” 
1958-ci il 3-cü sayında “Альбом Хуршидбану Натаван” 
(“Xurşidbanu Natəvanın şəkil albomu”) adı ilə rus dilində dərc 
edilmişdir [Джафарзаде, 1958: 132]. Digəri “Хуршид Бану 
Натаван – поэтесса и художница Азербайджана XIX века» 
(Xurşid Banu Natəvan – XIX əsr Azərbaycan şairi və rəssamı), 
Azərbaycan Respublikasının Əlyazmalar Fondu əsərləri sırasın-
da rus dilində nəşr edilmişdir ki, bu da mötəbər nəşrlərdəndir 
[Джафарзаде, 1961: 43-53].

Əzizə Cəfərzadənin Natəvanla bağlı əsərləri Türkiyədə də 
çap olunub. Aylıq siyasi, mədəni və elmi “Tanıtım” dərgisində 
çıxan “Hurşid Banu Natevan” başlıqlı məqalədə müəllif Tür-
kiyə ilə Azərbaycan arasında ədəbi-mədəni əlaqələrin möhkəm-
lənməyə başladığı bu illərdə şairin həyat və yaradıcılığından 
söz açmış, Natəvanı türk oxucularına və alimlərinə tanıtmışdır 
[Cəfərzadə, 1989: 29-30].

Yazıçı, Natəvan haqqında müxtəlif jurnallarda elmi mə-
qalələr dərc etdirdikdən sonra hekayələrini çap etdirib. Bura-
dan məlum olur ki, Əzizə Cəfərzadə hər hansı bir məqaləni, hər 
hansı tarixi və ədəbi əsəri yazmağa başlamazdan əvvəl mövzu 
haqqında birinci əldən məlumat və sənədləri araşdırıb tədqiq et-
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mişdir. Müəllif, Xurşidbanu Natəvanın portretini həm elmi, həm 
də ədəbi müstəvidə tədqiq etdikdən sonra onun hekayələrini 
qələmə alaraq əbədiləşdirmişdir.

Əzizə Cəfərzadə Natəvan haqqında kinossenari də yazmış, 
hətta onu çəkdirmək ücün çox calışmışdır, amma fi lmin Mos-
kvada çəkilişə buraxılması zamanı qoşulan əlavə ssenaristin mü-
daxilələrini qəbul etmədiyi üçün fi lm çəkilməmişdir [Bayram, 
2021: 49].

1974-cü ildə Cəfər Cabbarlı adına “Azərbaycanfi lm” kino-
studiyası Natəvan haqqında çəkiləcək fi lmin ssenarisini yazma-
ğı Əzizə Cəfərzadəyə təklif etmişdir. Ssenari yazıldıqdan sonra 
məşhur rejissor Hüseyn Seyidzadənin iştirakı ilə əsər tamamlan-
mışdır. Bu ssenari kinostudiya rəhbərliyi və komissiya  tərəfi n-
dən bəyənilib və hazırlıq işləri başa çatmışdır. Sonralar bu fi lm, 
o illərdə həmişə olduğu kimi Moskvaya göndərilir və 1976-77-
ci illərdə fi lmə ssenari müəllifi  kimi Elqa Lındina adlı müəl-
lif də təyin olunur. Lındina ssenaridə köklü dəyişikliklər etmək 
istəyəndə Əzizə Cəfərzadə planlı olaraq edilən bu dəyişikliklə-
rin məşhur şair və Qarabağın son hakimi Natəvanın obrazına 
uyğun gəlmədiyini anlayıb buna etiraz etmişdir. Nəticədə fi lm 
çəkilməmişdir.

Ssenarinin Azərbaycan və rus dillərindəki variantları müəl-
lifi n Ev arxivində saxlanılır. Əslində, bu ssenarinin yenidən 
gözdən keçirilib Natəvan haqqında fi lmin çəkilməsi Qarabağ 
həqiqətlərinin bütün dünyaya çatdırılması baxımından olduq-
ca önəmlidir. Bundan başqa, Qarabağın son hakimi, divan po-
eziyasının uğurlu nümayəndəsi, xeyriyyəçi qadın, təsviri sənət 
mütəxəssisi  kimi Xurşidbanu Natəvan obrazının canlandırılaca-
ğı bir fi lmin çəkilməsi, tarixi keçmişimizin və mədəni irsimizin 
gələcək nəsillərə çatdırılmasında, kino və mədəniyyət tariximi-
zin gələcəyə işıq tutması baxımından da böyük əhəmiyyət kəsb 
edəcəkdir.
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b) Əzizə Cəfərzadənin Qarabağla bağlı digər hekayələri

İkinci Dünya müharibəsinin Əzizə Cəfərzadənin həya-
tında və yaradıcılığında mühüm bir yeri vardır. Yazıçı həm 
müharibə illərində, həm də müharibədən sonrakı 43 ildə bu 
mövzuda onlarla hekayə yazmışdır. Məhz müharibənin yara-
ları sağalıb ağrısı duracağı zamanda Azərbaycanda yeni bir 
müharibə başlamışdır. Bu, Əzizə Cəfərzadənin və ümumən 
sovet Azərbaycanındakı insanların gözləmədiyi və öyrəşmə-
diyi tərzdə bir müharibədir. Çünki hər şeyimizi paylaşdığı-
mız qonşumuz hücumu həyata keçirib. Bu müharibədə kin və 
qəzəb bərabər olmadığı kimi, qüvvələr də bərabər deyildir. 
Çünki dağılan Sovet üsuli idarəsi azərbaycanlıların əlindəki 
ən sadə ov tüfənglərini belə topladığı halda ən ağır zirehli 
texnikasını, pulemyotlarını, toplarını, tanklarını işğalçı ermə-
nilərə təhvil vermişdir. Düşmənimiz, qarşısındakı tərəfi  in-
san kimi deyil, haradasa min illik zillət və zülmün səbəbkarı 
olaraq görməkdə və düşməninin canını almadan əvvəl bütün 
müqəddəs saydıqlarına hücum edib təhqir edir, qeyri-insani 
davranışlar nümayiş etdirir. Bunu edərkən qoca, uşaq, qadın 
və anaları xüsusi olaraq hədəf taxtasına qoymuş, tarix boyu 
çörəyini yeyib, suyunu içdiyi və yaxşılıqdan başqa bir şey 
görmədiyi bu xalqın çox bildiyi mədəni və əxlaqi dəyərlərinə 
zərbə vurmaq məqsədi güdmüşdür.

Müəllifi n İkinci Dünya müharibəsi ilə bağlı onlarla hekayəsi 
olsa da, Qarabağ müharibəsi ilə bağlı cəmi iki hekayəsi vardır. 
Buna səbəb isə yazıçının bu mövzuda hekayə yazmaqdansa, 
dövrün tələb etdiyi kimi davranması, meydanlardan, radio və 
televiziyadan xalqa, Azərbaycan və Rusiyadakı dövlət orqanla-
rına həm birbaşa, həm də dolayısı ilə müraciət edərək onları bu 
müharibəni dayandırmağa çağırmış; bu mücadiləmizdə dünya 
dövlətləri ilə bərabər, parçalanmaqda olan Sovet İttifaqına daxil 
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olan dövlətləri də Azərbaycana dəstək verməyə səsləmişdir. Bu 
işin bir tərəfi dir. Digər və ən mühüm cəhəti isə qüvvətlərin və 
şərtlərin bərabər olmadığı bu müharibənin məğlubiyyətindən 
sonra mənəvi depressiyadan əziyyət çəkərək özünə qapanan 
Azərbaycan insanına, xüsusən də gənclərə və yeniyetmələrə 
mübarizlik ruhu aşılamış; gələcəyə ümidlə baxaraq, Səməndər 
quşu kimi öz küllərindən qalxıb dirilməyi tövsiyə etmiş, gün 
görmüş bir ağbirçək və bir ana olaraq xalqına daima ümid və 
ruh vermişdir. Bu məsələ daha çox yazıçının radio və televiziya 
proqramlarında, meydanlarda, oxucularla görüşlərində və çıxış-
larında özünü göstərməkdədir. Dövri mətbuatdakı yazılarında da 
bu hal eynidir.

Xalqımızın, xüsusən də müharibənin ilk hədəfi  olan qadın 
və qızlarımızın faciəsi isə yazıçının hekayələrində öz əksini tap-
mışdır. Təkcə bu iki hekayədə belə biz erməni vəhşiliyinin 100 
illik tarixini, amansız kin və nifrətini görürük.

Bu hekayələrdən birincisi “Onda və indi” başlığı ilə yazıl-
mışdır. Hekayə ilk dəfə “Səhər” qəzetinin 08.07.1993-cü il ta-
rixli nömrəsinin 2-ci səhifəsində “Mənə danışıblar” başlığı ilə 
dərc edilmişdir. Daha sonra “Olaylar” qəzetinin 12.06.1999-cu 
il tarixli 48-ci sayında “Üç bədbəxt” adı ilə də dərc edilmiş-
dir. Hekayənin adının “Onda və indi” olmasının səbəbi əslin-
də ermənilərin yüz il əvvəl eyni kin və nifrətlə Azərbaycana 
hücum etməsinin, kişilərimizi öldürməsinin, xüsusən də qız 
və gəlinlərimizi, müqəddəs dəyərlərimizi hədəf almasının və 
bu gün də eyni vəhşiliklərin təkrar olunmasının arxa planını 
izah etməkdədir. Əslində düşmən düşməndir, 100 il, 1000 il 
keçsə də yenə olduğu kimi qalacaqdır. Önəmli olan isə bizim 
harada olduğumuzdur! Biz nənə və babalarımızın yaşadıqla-
rından dərs almışıqmı? Köhnə düşmənin heç vaxt dost ola bil-
məyəcəyi gerçəyinə gəlib çatmışıqmı? Sovet İttifaqının 70 illik 
dövründə xalqların birliyi şüarları ilə biz yuxuya verilərkən ən 
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gözəl torpaqlarımız düşmənə peşkəş verilmiş, bizlərdən topla-
nan silahlarla düşmən silahlandırılmışdır.

“Onda və indi” hekayəsinin giriş hissəsində, 1918-20-ci 
illərdə erməni qırğınından və qırğın zamanı təcavüzə uğramış 
gənc qızların namusunu qorumaq üçün nənəsinin göstərdiyi 
qeyri-adi fədakarlıqdan bəhs edən yazıçı, oxşar faciələrin bu 
gün də baş verdiyini anlatmışdır. Əsərdə 1989-cu ildə başlayan 
Qarabağ müharibəsindən sonra Xocalı qətliamında ermənilərə 
əsir düşmüş, uşaq sayılacaq yaşda bir qızın ailəsi ilə birlikdə 
yaşadıqları qələmə alınmışdır. Hekayədə ermənilər tərəfi ndən 
namusu ləkələnərək hamilə qalan 14 yaşındakı qızın vəziyyə-
tini öyrənən kədərli atanın bu fəlakətə dözə bilməyərək infarkt 
keçirməsi, yazıq qızın evdən qaçıb intihar etməsi və bütün bu 
hadisələr qarşısında ağlını itirən ananın faciəsi gözlər önünə gə-
tirilmişdir [Bayram, 2021b: 51-52].

Milli faciəmizin təsvirinin ən uğurlu və realist nümunələ-
rindən olan bu hekayədə yazıçının teatr elementlərini də nəzərə 
alması müşahidə olunur. Əsəri uğurlu edən ünsürlərdən biri də 
əsərdə 4 obrazın simasında bütün ölkəyə xas bir faciənin açılma-
sıdır. Xocalı faciəsindəki itkilərimizin sayı belə bu günə qədər 
tam müəyyən edilməyib. Bu vəhşiliyi törədən erməni mənbələ-
rinə, bunun şahidi olan xarici və rus mənbələrinə əsaslanaraq bu 
qırğına xalqımızın neçə nəfərinin məruz qaldığını ancaq təxmin 
edə bilərik.

Müəllifi n Qarabağ müharibəsindən bəhs edən digər hekayəsi 
“Qara qayalar”dır. Bu hekayə “İmpuls” qəzetinin 27 iyun 2001-ci 
il tarixli 14-cü səhifəsində dərc edilmişdir. Qarabağ sözünün artıq 
ciddi simvolizmi var. 19-cu əsrdə rus işğalı nəticəsində vətənin-
dən didərgin düşən qarabağlı Seyid Nigari Qarabağla bağlı ola-
raq “Qarabağım qanlı qara bağrımdır” demişdir. Bu hekayəyə ad 
kimi seçilən Qara Qayalar ifadəsi də həm simvolik, həm də hərfi  
mənada işlənmişdir. Hekayənin qəhrəmanı ürəyi sevgi və ümid-
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lə dolu gənc qız Şərifədir. Şərifə Əhmədallar kəndində yaşayır. 
Kənd camaatı, ətraf kəndlər və şəhər mərkəzindəki ermənilərin 
hər cür hücumlarına məruz qalır. Kəndin önəmli yerlərindən biri 
də Qara qayalardır. Qara qayaların altından qaynayıb çağlayan 
bulaq bütün kənd camaatını su ilə təmin edir. İnsanlar, xüsusən 
də yaşlı nəsil Qara qayalar haqqında həmişə narahatlıq və kədərlə 
danışır. İllər öncə, 1918-ci il martın 31-də baş vermiş erməni qır-
ğınlarında ermənilər bu kənddən Alagöz adlı qızı əsir götürərək 
namusunu ləkələmişlər və yəqin ki, Alagöz Qara qayalardan atı-
laraq intihar etmişdir. Son illərdə hadisələr yenidən alovlanmağa 
başlayanda, ermənilər aqressivləşəndə qadınlar qızlarını təkba-
şına bulağa göndərə bilmirlər. Nəhayət, qorxduqları baş verir və 
bir gün müharibə yenidən başlayır. Şərifə yuxusunda müharibə-
nin başladığını və qarşıdan gələn qara günləri görür. Qara tüstü 
bütün kəndi, o cümlədən onun özünü bürüyür və silahlı ermənilər 
kənd sakinlərini qırmağa başlayırlar.

Təəssüf ki, bu yuxu tezliklə gerçəkləşir; gənclər və bütün 
kişilər döyüşə gedirlər. Gedənlər arasında kəndin cavanlarından 
Şərifənin çox sevdiyi İbrahim də vardır. Şərifə vertolyota min-
dirilərək bölgədən uzaqlaşdırılan qız-gəlinin arasından ayrılır 
və İbrahimlə birlikdə döyüşmək üçün Qara qayalara yola düşür. 
O, Alagözün taleyini yaşamayacaq, düşmənlə mücadilə edəcək, 
vuruşacaq, vətənini qoruyacaq.

Hekayədə Əhmədallardakı Qara qayaların altından qayna-
yan bulağın suyu və bu suyu güyüm və saxsı qablarda daşıyan 
qız gəlinin təsviri də çox uğurludur. Yüz altmış illik müddətdə 
ermənilər burada yaşayan yerli əhali arasına yerləşdirilmiş və 
zaman keçdikcə idarədən aldıqları dəstək və yaltaqlıqla ərkö-
yünləşib qudurmuşlar. İş o yerə çatıb ki, kəndin qız-gəlininə 
sataşmağa başlamışlar. Hekayədəki təsvir və rəvayət poetikdir. 
Bulaq və bulaqdan su daşıyan qızlar təsvir edilərkən təbiət təs-
virlərinə də yer verilmişdir. Kənd həyatı, rəngarəng geyinmiş 
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qız və gəlinlər, güyümlərini çiyinlərinə salıb poetik şəkildə çay-
dan evə su daşıyır, bulaq-çeşmə başında söhbət edir, sevinc və 
kədərlərini bölüşərək ünsiyyət qururlar. Hekayədə Aşıq Ələsgə-
rin “Çərşənbə günündə, çeşmə başında...” ifadəsi ilə başlayan 
məşhur qoşmasından da sitat gətirilir.

Burada 1988-ci ildə və ondan əvvəl başlayan hadisələr təs-
vir edilmişdir. Ermənilər çox azğınlaşmış, fürsət düşdükcə xalqı 
ələ salmağa başlamışdılar. Bəzən otlaqlarda çobanları döyməklə 
məzələnir, bəzən yük maşını sürərək üzüm bağlarından ən gözəl 
üzümləri yığırlar; “Sabah gəlib icradan pulunu alarsan” deyərək 
gözətçini ələ salırlar. Ermənilər idarəni də ələ keçirmiş, hər yer-
də onları qoruyan, gözləyən adamları olduğundan çəkinmədən 
kifayət qədər aqressivləşmişlər.

Hər yerdə mühüm vəzifələr tutan ermənilər Azərbaycan 
türklərinin yaşamaq hüququnu tanımırlar. Rayon Təhsil şöbə-
sində müəllimlərə veriləcək ərzaq yardımı işlərinə baxan ermə-
ni Vazgen müxtəlif bəhanələrlə Əhmədallar kənd məktəbinin 
azərbaycanlı müəllimlərinə ərzaq payını vermir. Müəllimlər 
məcburən ya borc un alır, ya da rayon mərkəzinə gedib oradan 
birtəhər qida tapmağa çalışırlar. Rayon mərkəzinə gedən av-
tobusun erməni sürücüsü də müxtəlif bəhanələrlə Əhmədallar 
kəndindən azərbaycanlı sərnişinlərin minib-düşməsində daim 
çətinliklər yaradır.

Bir gün kəndin bütün sürülərini yığıb aparırlar, bunun üzə-
rinə kənd camaatı ermənilərin üstünə yürüş edib sürünü xilas 
edirlər. Amma bundan sonra daha böyük hücuma məruz qalırlar.

Hekayədə verilən mesaj aydındır. Hekayənin yazıldığı il 
2001-ci ildir. Daha əvvəlki illərdə həyata keçirilən qırğınlar 
unudulmuş olsa belə, 1989-cu ildən sonra baş verən hadisələr, 
xüsusən də Xocalı faciəsi və corab söküyü  kimi arxasınca gələn 
Azərbaycan torpaqlarının işğalı əslində heç kimin unuda bil-
məyəcəyi bir fəlakət və faciədir. Çünki vətənin ən gözəl torpaq-



97

Əzizə Cəfərzadə –100

ları düşmən əlindədir. Vətənin qızı-gəlini yağı düşmən əsgərlə-
rinin əlində əsirdir.

Bütün Azərbaycan xalqı kimi bu məğlubiyyətin ağırlığı 
altında əzilən yazıçı “Qara qayalar” adlı hekayəsində Qarabağ 
hadisələrinin başlanması prosesini addım-addım təsvir etmişdir. 
Şərifənin simasında vətənini, sevgilisini, həmcinslərini qoruyan, 
düşmənin önündən qaçmadan düşmənə qalib gəlməyə çalışan 
bir vətən qəhrəmanı ilə, gerçək həyatda nümunələrini çox gör-
düyümüz Azərbaycan qadını ilə qarşılaşırıq. [Bayram, 2021b: 
52-54].

2.2. Əzizə Cəfərzadənin romanlarında Qarabağ və er-
mənilərlə bağlı mövzular

Əzizə Cəfərzadənin “Gülüstan”dan öncə” və ancaq 2021-ci 
ildə çap olunan “Qobustan çökəklərində” romanlarında, ermə-
nilərin Azərbaycan türklərinə qarşı bilavasitə, ya da dolayı yol-
larla törətdiyi qətliamlardan, etdiyi zülmlərdən bəhs olunmuş-
dur. Yazıçının “Gülüstan”dan öncə” romanında ruslar tərəfi ndən 
siyasi məqsədlərlə Azərbaycan torpaqlarında yerləşdirilən ermə-
ni ailələrinin qısa müddətdə məlumat toplamaq və bu məlumatı 
Rusiyaya göndərmək üçün xalqla sıx əlaqə saxlamasından bəhs 
edilmişdir. Burada yerləşib ticarətlə məşğul olan erməni ailələ-
rindən və onların xalqa və xanlıqlara vurduğu ziyandan bəhs 
edilir.

Azərbaycan 1991-ci ildə müstəqillik əldə etdikdən sonra 
Əzizə Cəfərzadə rus işğalını, Azərbaycanın Cənub və Şimal 
olaraq ikiyə bölünməsini, Cənubi Azərbaycandakı fars, Şima-
li Azərbaycanda isə rus zülmünü təsvir edən əsərlər yazmışdır. 
Bu əsərlərin hamısı tarixi olub bir çox faktları üzə çıxarmışdır. 
Müəllif araşdırmaları zamanı arxivdən əldə etdiyi bəzi sənədləri 
də zaman-zaman bu romanlarına daxil etmişdir.



98

Azərbaycan ədəbiyyatının sönməz məşəli

Yazıçının 1992-1993-cü illər arasında yazılıb tamamlanan 
“Gülüstan”dan öncə” romanı 1996-cı ildə Bakıda “Şur” nəşriy-
yatında çap olunmuşdur. Bu əsərdə rus işğalı, Kürəkçay müqa-
viləsi, Şamaxı xanı Mustafa xanın bu işğalı dayandırmaq üçün 
apardığı mübarizə, Azərbaycan xanlıqları arasındakı münasibət-
lər, rus əsgərlərinə yol göstərən, vəzifə və qənimət qoparmaq 
ümidi ilə ruslara qoşulub Azərbaycan türklərinə divan tutan, 
qadın və uşaqları qətl edən ermənilərdən də bəhs edilmişdir. 
Həmin dövrdə Şamaxıda ictimai-mədəni həyat, şeir-sənət məc-
lisləri, xalqın həyat tərzi də uğurlu bir şəkildə izah edilmişdir 
[Bayram, 2021b: 50].

“Türkmənçay” və “Gülüstan” sülh müqavilələrin dən son-
ra Azərbaycan xalqı iki yüz ildən artıq bir müddətdə həm rus, 
həm də erməni zülmüylə qarşı-qarşıya qalmışdır. O vaxtdan bəri 
Azərbaycan torpaqlarında daimi sabitlik mümkün olmamışdır.

Əzizə Cəfərzadə bu muqavilənin məğlubiyyətini ürəyində 
hiss etmiş, parçalanan və yadellilərə peşkəş verilmiş vətənin bir-
lik və bərabərliyini hey xəyal etmiş, ağrısı dinməyən bu yara ilə 
bağlı istər dərslərində,  istərsə də ədəbi əsərlərində yeri düşdük-
cə məlumat vermişdir.

 Əslən şamaxılı olan və sonuncu Şamaxı xanı Mustafa xanın 
nəslindən olan Cəfərzadə rusların tabeliyində olan ermənilərin 
bu torpaqlarda törətdikləri qırğınları və müsibətləri təsvir etmiş-
dir. Bu məsələ yazıçının “Gülüstan”dan öncə” romanında geniş 
bir şəkildə işıqlandırılmış, 1983-86-cı illərdə yazdığı “Qobustan 
çökəklərində” romanında isə Sovet hakimiyyətinin qurulduğu 
illərdəki qətliamlardan, ermənilərin 1918-ci ildə Bakıda, Şa-
maxıda və Azərbaycanın bir çox yerində törətdiyi qırğınlardan 
bəhs edilmişdir. 

Müəllif “Gülüstan”dan öncə” romanında xalqın arasına qa-
tılaraq hər cür məlumatı öyrənib ruslara ötürməyə çalışan er-
mənilərdən və bu işi ustalıqla yerinə yetirməkdə olan bir ermə-
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ni ailəsindən bəhs edir. Bu ailə öz iyrənc məqsədlərinə çatmaq 
üçün lazım gəldikdə həyat yoldaşından və qızından belə istifadə 
etməkdən çəkinməməkdədir.

Romanın “Uşaq harayı” adlı hissəsində ermənilərin türk 
uşaq  larına qarşı törətdiyi vəhşilik geniş şəkildə izah edilmişdir.

5. Əzizə Cəfərzadənin “Xatirə” və “Gündəlik”lərində 
Qarabağ haqqında yazdıqları

Mətbuatda olduğu kimi, yazıçının bu yaxın vaxtlarda 
çap olunacaq xatirə və gündəliklərində də Qarabağ hadisələ-
ri, Qarabağ müharibəsini hazırlayan proseslə bağlı mühüm 
yazıları var. Bu yazılarda müəllif Qarabağ torpaqlarında gö-
rülən və görül məli olduğu halda diqqət edilməyən vacib iş-
lərdən bəhs etmişdir. Ümumiyyətlə, Qarabağ məsələsi, Qa-
rabağ acısı yazıçının bir çox əsərlərində, xatirələrində yer 
almaqla birlikdə biz mövzu ilə birbaşa əlaqəsi olan yazıları 
bura daxil etmişik. Bu yazılardan birincisi “Vətənsevər par-
tiya xadimi Həsən Həsənov”, ikincisi “Dağlardan düzlərə 
(Qəşəm Aslanov)”, üçüncüsü “Məhəmməd Füzuli haqqında 
xatirələrim”, dördüncüsü isə “Bir dostluğun tarixçəsi (Şə-
fiqə xanım Məhərrəmova)” başlıqlı məqaləsidir.

“Vətənsevər partiya xadimi Həsən Həsənov” başlıqlı yazıda 
Azərbaycanın önəmli dövlət xadimlərindən olan Həsən Həsəno-
vun dövlət işlərində çalışdığı dövrdə, Əzizə xanımın  Azərbay-
can Respublikası Qadınlar Şurasına sədrlik etdiyi zamanda ölkə 
daxilindəki mühüm problemlərin həll olun masındakı rolundan, 
həll etdiyi mühüm sahələrdən bəhs etmişdir. Xüsusilə bu xa-
tirələrdə, Qarabağdakı bəzi əsas məsələlər və yazıcının bunların 
həll edilməsi üçün göstərdiyi səylərdən bəhs edilmişdir.

Yazıçı Həsən Həsənovun daha gənc yaşlarında, Gəncə şəhər 
birinci katibi vəzifəsində işlədiyi vaxtlarda gördüyü önəmli iş-
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lərə görə xalq tərəfi ndən sevilməsindən və hətta şəhəri əslinə uy-
ğun olaraq qədim qırmızı kərpicli şəklində bərpa etdirdiyi üçün 
xalq tərəfi ndən onun “Kərpic Həsən” ləqəbi ilə çağırılmasından 
bəhs etmişdir. Daha sonra 1983-cü ildə Həsən Həsənov Azər-
baycan MK-da ideologiya katibi işləyərkən telefonla yazıçıya 
zəng edib Azərbaycan Qadınlar Şurasına sədrlik etməyi təklif 
etmiş və musbət cavab almaq üçün onu dilə tutmuşdur.

Bu yazıda əsl vurğulanmalı olan məqam ondan ibarətdir ki, 
sovet idarəsi və yerli idarələr tərəfi ndən dəstəklənən və yaltaqla-
nan ermənilər yerli əhaliyə Sovet İttifaqının daxilində, Azərbay-
canın paytaxtında və Qarabağ başda olmaqla bütün rayonlarda, 
xüsusən Şuşa və ətrafl arında yerli xalqa yaşamaq haqqı vermirlər. 
Onlar istədikləri kimi yaşayır, hər cür mənfur niyyətlərini həyata 
keçirirlər. İş o yerə çatmışdır ki, Heydər Əliyev şair Molla Pənah 
Vaqifi n məqbərəsinin açılışı günündə Azərbaycanın idarəçiliyin-
də olan Şuşaya gedərkən xalqla onun arasına girmək üşün xalqa 
“Əliyev sizləri heç sevmir, küçələrə çıxıb gözünə görünməyin” 
deyə yalan söyləmiş və liderin xalqla görüşməsini əngəlləməyə 
çalışmışlar. Nə yaxşı ki, küçəyə çıxıb Əliyevi qucaqlayan şuşalı 
bir ananın sözləriylə bütün həqiqət üzə çıxmışdır. Bu səfərin mü-
hüm təfərrüatlarından biri də Şuşada hər addımbaşı rast gəlinən 
daş kitabəli və əski ərəb əlifbası ilə yazılı müsəlman Azərbay-
can türklərinin mülklərinə rast gəlinməsidir. Təəssüf ki, erməni 
işğalı ilə əcdadların bu izləri tamamilə silinib və bu gün onların 
bərpası üçün çox böyük maddi və mənəvi səylər göstərilir. Əzizə 
Cəfərzadə 1975-ci ildən etibarən bu barbarlığın fərqinə varmış 
və yazdığı yazılar, bölgəni idarə edən namuslu vətən övladları-
nın səyi ilə vətənin əldən getməsinin, misilsiz mədəni irsin xa-
rabalığa çevrilərək yox edilməsinin qarşısını almağa, az da olsa 
mane ola bilmişdir. Bu xatirələrin hər sətrində vətənini sevən, 
onun bir parça daşının, bir qəpiyinin belə yadellilərə getməməsi 
üçün çalışan yazıçının mücadilələri görünür.
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“O zaman mən tez-tez Azərbaycan rayonlarına gedirdim və 
bütün işlərim də ideoloji katib olan Həsən Həsənovla, Qəşəm 
Aslanovla bağlı idi. Qəşəm məni olduqca çox istəyirdi,  mən 
də onun Şuşada ermənilərə qarşı apardığı mübarizəni, Bakıda 
qəbristandakı hadisələri yaxşı bilir dim.”Dağlardan düzlərə”... 
məqalə-zad da yazmışdım Qəşəm haqqında. Amma o daha çox  
çalışırdı ki, Həsən müəllimlə bölüşüm. Həsən müəllim bilava-
sitə mənə daha yaxşı kömək eləsin. Beləliklə, Lənkəranı, Qu-
badlını və eləcə də Azərbaycan kəndlərini çox tanıyıb, oradakı 
qadınların problemlərini yaxından öyrənmək istəyirdim. Xüsu-
silə Gədəbəy rayonu ilə maraqlanırdım. İş elə gətirdi ki, daha 
çox rayonun həyatı ilə maraqlandığımı hiss eləyənlər mənə yar-
dım elədilər. Mənə başa saldılar ki, Gədəbəy rayonunda əla mər-
mər çıxır, boz mərmər, ağ mərmər. Bu mərmər lərdən evlərdə, 
inşaatda, xüsusilə qəbristanlarda məzarların üstünə qoymaqdan 
ötrü gedib Kiyevdən o zamankı pulla 5000 manata, 6000 mana-
ta güclə gətirib gəlirlər. Halbuki bu mədənlər işə salınsa, həm 
Gədəbəy rayonunda işsizlik  aradan qalxar, işsiz adam qalmaz, 
mərmər sənayesi yaxşı inkişaf edər, həm də əhalimiz, camaatı-
mız respublikanın özündə ucuz inşaat materialı əldə eləmiş olar. 
Mən həm ağ, həmdə boz mərmərin hər ikisindən götürdüm. Ba-
kıya qayıdanda icazə alıb Həsən müəllimin yanına gəldim. Bun-
ları göstər dim... Belə oldu ki, bir dəfə mənə dedilər ki, Şuşada  – 
indi itirdiyimiz o gözəlliklər diyarında Vaqifi n böyük məqbərəsi 
inşa olunub, tezliklə açılacaq. Həmin məq bərənin açılışına bü-
töv bir qatarla cənab Heydər Əliyev Respub likanın ən tanınmış 
şəxsiyyətlərini ədəbiyyat, poeziya, incəsənət, musiqi sahələrin-
dən, hamını, xeyli adam toplamışdı.  Mən də daxil olmaqla biz 
qatarla Şuşaya getdik. 

Qış idi, qar idi. Mən çox çətinliklə yeriyirdim. Anarla ya-
naşı gedirdik, o qolumdan tutub qardan çıxmağıma kömək elə-
yirdi. Qarın qorxusundan, soyuğun qorxu sundan yaşlı nəslin 
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bəzi nümayəndələri, o cümlədən Qəmər xanım, Niyazi müəllim, 
başqaları (indi adları xatirimdə qalma yıb) evlərə, mehmanxana-
ya gedib istirahət edir dilər. Heydər Əliyev isə heç bir istirahət 
baxmadan Şuşanı küçəbəküçə gəzirdi. Bu küçələrdən birində, 
evlərdən birin dən bir qadın çıxdı. Halbuki biz bir nəfər də, Şu-
şanın içində qadın, kişi görmürdük. Yerli əhali sanki bizi baykot 
eləmişdi, gəlmir dilər görüşə. Bir qadın çıxdı, Heydər Əliye vin 
boynunu qucaqladı, dedi:

– Bizə deyirlər ki, bizdən acığınız gəlir, zəhləniz gedir. Çıx-
mırıq bayıra ki, sizi əsəbləşdirməyək.

Heydər Əliyev heyrətlə qadına dedi:
– Nə danışırsan, bacım, anam, neyçün mən sizə nifrət eləmə-

liyəm?
– Bizə belə deyiblər...
O zaman orada hakimiyyətdə olan ermənilər yerli camaatı 

belə inandırmışdılar ki, Heydər Əliyevi qarşılamaq lazım deyil. 
Onun sizdən, şuşalılardan xoşu gəlmir. Nə isə, bu insident keçən-
dən sonra küçələrdə xeyli adamlar görünürdü. Cənab Heydər 
Əliyev öndə, onun yanıycan, arxasıycan katiblər gəlirdi. Mən 
və Anar elə düşmüşdük ki, Həsən müəllimin yaxınındaydıq. Bir 
an Heydər Əliyev qədim binalardan birinin qarşısında dayan dı. 
Binanın üstündə yazılan kitabəyə baxdı, baxdı, dedi:

– Ay camaat, bəs bunu oxuyan bir adam olmayacaq, görək 
bu nə binadı?...

– Mən oxumağa başladım. Bu Hacıquluların böyük, zəngin 
kaşanəsi idi. Sonralar mərhum Hüseyn Seyid zadə ilə birlikdə 
Natəvan haqqında çəkiləsi fi lm üçün həmin binanı da nəzərdə 
tutmuşduq. Nə isə, mən oxudum. Heydər Əliyev oxuduqlarımı 
diqqətlə dinlədi və bəlkə də təəccüb elədi ki, bu cavan qadın 
ərəb əlifbasında kitabəni necə oxuya bilər. 

...Hadisələr 90-cı illərdə dəyişəndən sonra mən əlbəttə, 
Həsən Həsənov kimi, mərhum, torpağı sanı yaşasın, Qəşəm 
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Aslanov kimi, Səyavuş Əlizadə kimi şəxsiyyətlərlə işləyə bil-
diyim halda, əlbəttə, Əbdürrəhman Vəzirovla birlikdə işləyə 
bilməyəcəkdim. Xüsusilə də, o, məni erməni mənşəli, erməni 
qohum-əqrəbalı Mərkəzi Komitə işçilərinə təhkim eləyəndə lap 
qanım qaraldı. Ona görə də mən Vəzirov gələndən az bir müddət 
sonra istefa verdim və əlaqəm tamamilə ictimai aləmlə kəsildi. 
Mən ictimai aləmdən tama milə ayrıldım...” [Cəfərzadə, 2021d: 
350-356].

İkinci yazıda isə vətənin bir parçası olan Qarabağı, xüsusən 
də Şuşanı sevən yazıçı Natəvan haqqında yazdığı hekayələri 
davam etdirərək onları kinossenari şəklində yazmaq, fi lm çə-
kilişiylə bağlı uyğun yerlər tapmaq və material toplamaq üçün 
getdiyi Şuşadakı təəssüratlarından bəhs edir. Burada ermənilərin 
etdikləri təxribata baxmayaraq, təəssübkeş vətən övladı, Şuşa 
şəhəri KP birinci katibi Qəşəm Aslanovun tarixi İsa bulağı çev-
rəsini xarabalığa dönməkdən xilas etdiyini yazır. 

“1975-ci il idi deyəsən. Dağlara çıxmışdım. Düzənlərin yan-
dırıcı günəşi elə bil dağlarda mehriban, həlim bir dosta çevril-
mişdi, sərin dağ havasında mehriban-mehriban gülümsəyə-gü-
lümsəyə isindirirdi bizi, ana nəfəsi kimi. Qədim Cavanşir elini, 
Qarabağı gəzdikcə-gəzib, sevimli Şuşaya çıxmışdıq. Qafqazın 
konservatoriyası, Azərbaycanın Şirazı... Kim nə ad verir versin, 
mənim üçün bu zümrüd yamaclar, adı Bağrıqan – özü könül 
oxşayan dağlar, dibi görünməyən, amma indi günəşin bol-bol 
işıq ələdiyi dərələr doğma yurdum, “Xarıbülbül” vətəni, Şakir, 
Zakir, Aşıq Pəri, Nəvvab, Natəvan, Bülbül, Üzeyir... Məhəmmə-
dağa Müctəhidzadə-Müştəri... Ustad Sadıq... Və onlarla başqa 
sənətkarlar yetirən əzizim Şuşa idi. 

– Gəlin İsa bulağına enək, – dedim. Dodaq büzdülər.
– Əh... onu namərd “kababpərəstlər” bir günə qoyma yıb ki, 

gedək ləzzət də alaq... Suyunu içib dadlanacağıq, ətrafına baxıb 
qəmlənəcəyik... 
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Nə olur-olsun, Şuşaya gəlib, İsa bulağına getməmək – bu qə-
dim musiqimizin səsləndiyi, Seyidi, Cabbarı, Zülfünü dinləyib, 
onlara öz saf sularının xoş şırıltıları ilə ilham verən, adı şairlərin 
dilində şeirə, şeir sevənlərin dilində qəlbə düşən ulu bulağımızı 
ziyarət etməmək... [Cəfərzadə, 2021d: 357].

“Məhəmməd Füzuli haqqında xatirələrim” başlıqlı 1994-cü 
ildə dərc olunmuş üçüncü məqaləsində itirilmiş vətən torpaq-
larından, Qarabağdakı Füzuli şəhərinin düşmən tərəfi ndən işğa-
lından ürək ağrısı ilə bəhs edən müəllif, keçmiş qüdrətimizdən, 
milli təəssübü olmayan dövlət işçilərindən təəssüfl ə bəhs edən 
yazıçı, vətən eşqiylə alışıb yanan əcdadımızın tam tərsinə ola-
raq işğala göz yuman liderlərdən və ətalətdə olan millətimizin 
acına caqlı vəziyyətindən təəssüfl ə bəhs edir.

“Beləydik! Qeyrətimiz vardı. Ulu babalarımızı, böyüklə-
rimizi gəncliyə tanıdır, onların ruhunu şad etdiyimiz kimi, gənc-
likdə də vətənpərvərlik, millətin yetişdirmələri üçün öyünmək, 
iftixar hissi tərbiyə edir, onlara layiq övladlar olmağı aşılayırdıq. 
Bəs indi nə olub bizə? Füzulinin adını daşıyan torpaqları kimlərin 
ayaqları murdarlayır? Hanı qeyrətimiz? Ulu Füzulinin, çoxlarına 
himayət göstərən Natə vanın, cəngisi qanımızı coşduran Üzeyir 
bəyin vətənində kimlər meydan sulayır? Hanı qeyrətimiz? Nədən 
bu günə qaldıq? Öz qəhrəman babalarımıza, dünya şöhrəti qa-
zanmış ulularımıza, onları və bizi yetirən vətən torpağına məhəb-
bətimiz harda qaldı, kim unutdurdu o müqəddəs hissi bizə? Ulu 
Tanrım, özün saxla bu milləti!” [Cəfərzadə, 2021d: 228].

2002-ci ildə çap olunmuş “Bir dostluğun tarixçəsi (Şəfi qə 
xanım Məhərrəmova)” adlı dördüncü məqalədə tarixi torpaqla-
rımızda olub rusların dəstəyi ilə ermənilərə paytaxt edilən İrə-
vanda vətən və millət sevgisi ilə çalışan fədakar bir müəllim-
dən və tarixi yurdlarımızdan bəhs edilir. Bu yazılar vasitəsilə 
bu gün çoxlarımızın adlarını unutduğumuz Güllücə, Oxçuoğlu, 
Ağüzüm, Güllübulaq, Qızıldaş, Gümrü, Qara məmməd, Arpaçay 
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kimi ata-baba yurdlarımızın tamamilə düşmən əlinə keçdiyi, ad-
larının isə ancaq xalqın çox az bir qisminin yaddaşında yaşa-
maqda olduğu təəssüfl ə qeyd edilir. 

“Bu nəcib, zərif görkəmiylə diqqəti cəlb eləyən incə xanım 
1972-ci ildə Əməkdar müəllim adını almış Şəfi qə xanım Məhər-
rəmovadır. Deyə bilərsiniz nə olsun, o qədər belə adlı-san-
lı müəllimlərimiz olub da, var da! Amma bilirsiniz harda alıb 
bu adı? Din içində din bəslədiyi Ermənistanda! O zamanlar bir 
azəri-türk qızı zahiri “dost”, batini qatil düşmən olan ların için-
də necə çalışmalıydı, necə əməkse vərliyiylə seçil mə liydi ki, bu 
“kirvələr” onu təsdiq edə, ona ad verə? Mərhəba sənə, Şəfi qə 
xanım!

...Bizi o yerlərdə olduqca əziz mehman kimi qarşıladılar. 
Gündə bir evə qonaq apardılar. Mənim arzumla ətraf kəndləri 
gəzdik, Oxçuoğlu ətrafında, əfsanəvi Arpaçayının o tay bu ta-
yındakı kəndləri gəzdikcə qələm-dəftər əlimdən düşmürdü: 
Oxçuoğlu, Güllübulaq, Qızıldaş, Gümrü, Qaraməmməd... Əf-
sanələri yazırdım: Oxçuoğlu haqqında, Arpaçayının apardığı 
Sara xanım – Sara gəlin haqqında... Bayatıları, nanayları, tap-
macaları, atalar sözü və məsəlləri, rəvayətləri... Agüzümlü 124 
yaşlı Şma nənənin hafi zəsinə heyran oldum. Onu da deyim ki, 
Bakıya dönəndən sonra topladığım materiallar əsasında bir neçə 
məqalə və gözəl şairəmiz Xurşidbanu Natəvanın həyatıyla bağ-
lı, amma Şma nənənin surətini ədəbi qələmə alaraq “Qarapapaq 
qəbiləsinin qızı” adlı hekayə yazdım, orada da bol-bol bu tayfa-
nın toy-büsatıyla bağlı nanaylardan istifadə etdim.” [Cəfərzadə, 
2021d: 377-382].

Əzizə  Cəfərzadə və qardaşı Əhməd Cəfərzadənin 1948-
1998-ci illər arasında bu yerlərdən topladıqları bayatılar bu il 
yazıçının oğlu Turan İbrahimov tərəfi ndən “Nanaylar” başlı-
ğıyla  (“Elm və təhsil”, 2021) çap edilmişdir. Sevindirici haldır 
ki, kitaba yazıçının və qardaşı Əhməd Cəfərzadənin bu yerlərə 
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səfər etdikləri zaman çəkdikləri fotoşəkillər və həmin ərazinin 
orjinal adları ilə yazılmış xəritələr də daxil edilmişdir.

6. Əzizə Cəfərzadənin səyahət qeydlərində yer alan Qa-
rabağla bağlı başlıca fi kir və təsbitlər

Əzizə Cəfərzadənin arxivi əsasında ikicildlik səyahət yazı-
ları müəllifi n oğlu Turan İbrahimov tərəfi ndən çapa hazırlanıb. 
Bu həcmli əsərdə müəllifi n həm ölkə içinə, həm Sovet İttifaqına, 
həm də dünyanın bir çox ölkələrinə etdiyi səfərlərdən bəhs edən 
səyahət yazıları yer alır.

Azərbaycanın məşhur şair, coğrafi yaşünas və səyyahların-
dan olan Zeynalabidin Şirvaninin həyatını əvvəlcə uzun hekayə, 
sonra isə roman kimi əbədiləşdirən müəllifi n özü də dil və üslub 
baxımından Övliya Çələbi ilə müqayisə olunabiləcək bir təhkiyə 
tərzinə sahibdir. XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının həm kişi, həm 
də qadın səyyahları arasında birinci yeri tutan Cəfərzadə dün-
yanın şərqi və qərbi də daxil olmaqla bir çox ölkələrə səyahət 
etmişdir. Bu səfərlərin bəziləri ən azı 3-4 dəfə təkrarlanmışdır.

Bu ölkədaxili və beynəlxalq səyahətlərin ortaq cəhəti müəlli-
fi n əsrarəngiz dili və üslubu, yerləri və hadisələri təsvir və şərh 
etmə tərzi, oxuduqları ilə gördükləri arasında əlaqə yaradaraq 
qeyri-adi təhlilidir. Yazıçının ilk xaricə səfəri altı yaşında İrana 
səfəri olub. Daha sonra həyat yoldaşının işi ilə bağlı iki dəfə 
Sibirə gedib. 1950-ci illərdən başlayaraq Azərbay canda və So-
vet İttifaqında müxtəlif ezamiyyətlər də müəllifi n bu mövzuda-
kı təcrübəsini gücləndirmişdir. İlk ətrafl ı səyahət yazısı 1965-ci 
ildə həyat yoldaşının işi ilə əlaqədar səyahət etdiyi və bir müd-
dət yaşadığı Qana haqqında yazdığı “Qızıl sahilə səyahət”dir. 
Afrika qitəsini və insanlarının həyatını təsvir edən bu əsər həm 
yazıldığı dövrdə, həm də bu gün bölgənin sosial, siyasi və coğra-
fi  aspektlərinin tanınmasında, mədəni müxtəlifl iyinin dərk edil-
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məsində mühüm rol oynayır. Bundan sonra müəllif 1975-ci ildə 
keçmiş Yuqoslaviya, 1977-ci ildə İraq, 1977-1978-ci illərdə Es-
toniya, 1979-cu ildə dəniz yolu ilə Volqaboyu, 1986-cı ildə Öz-
bəkistanın Səmərqənd və Xarəzm şəhərləri, sonrakı illərdə İran, 
Türkiyə, Hindistan, Sinqapur, Malayziya, Şimali Kipr, İsrail və 
s. ölkələrə səyahət etdi. Müəllifi n bütün səyahət yazılarını başqa 
bir araşdırmada təfərrüatı ilə araşdıracağımız üçün burada yalnız 
onun ölkə daxilində Qarabağa, xüsusən Şuşa və ətrafına etdiyi 
səyahətlər vurğulanacaq:

1960-cı ildən Qarabağa, xüsusən Şuşaya getməyə başlayan 
yazıçı son üç səfəri ilə bağlı təəssüratlarını qələmə alıb, tarixləri 
qeyd edib. Bu səfərlər 1975, 1980 və 1988-ci illəri əhatə edir.

Müəllifi n ilk səfəri 1975-ci il sentyabrın 3-də Şuşaya bir 
günlük səfəri olub. İkincisi isə 1980-ci il mayın 21-dən iyunun 
16-na kimi olub və müəllifi n bu bölgəyə ən uzun səfəridir. Əzizə 
Cəfərzadənin Qarabağa üçüncü səfəri 1988-ci ilin fevral ayının 
sonlarında Respublika Qadınlar Şurasının sədri olduğu müddət-
də etdiyi 11 günlük işgüzar səfər idi.

3 sentyabr 1975-ci ildə baş vermiş bir günlük ekspedisiya-
nın təəssüratlarına əsaslanaraq öyrənirik ki, Əzizə Cəfərzadə 
Şuşaya ilk dəfə 1960-cı illərdə illərdə gedib. Bu yazıdan belə 
anlaşılır ki, müəllif Şuşaya ötən əsrin 60-cı illərində “Natəvan 
haqqında hekayələr”in ilk nəşri üçün material toplamağa və 
Natəvanın yaşayıb boya-başa çatdığı, hökmranlıq etdiyi, ədəbi 
məclislər keçirdiyi yerləri bir-bir gəzməyə gedib. Şuşa-Ağdam 
səfərində bir çox hadisələr müşahidə olunsa da, yazıçı, Qara-
bağ üçün çox mühüm işlər görən sonuncu hökmdarı Xurşidbanu 
Natəvanın xaraba məqbərəsini-məzarını və Qarabağ xanlığının 
banisi Pənahəli xanın türbəsinin yerində yalnız kiçik bir torpaq 
parçası qaldığını görəndə çox pəjmürdə olur. “Kaş ki, bənövşə-
ni sevən Natəvanın məzarının ətrafına gül əkmək işini buradakı 
məktəblərdən biri öz üzərinə götürəydi. Şəhərdə bir çox məşhur 
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adamların heykəlləri olmasına baxmayaraq, Natəvanın heykəli 
bunların arasında yoxdur”, deyə təəssüfl ə fi kirləşir. Müəllif qısa 
zamanda bununla bağlı təklifl ər verir. Burada Qarabağdan, xü-
susilə Şuşadan olan bütün şair, yazıçı və musiqiçilərin adlarını 
anır. Biz burada müəllif haqqında da müəyyən məlumatlar öy-
rənirik: Əzizə Cəfərzadə məşhur yazıçı Əbdürrəhim bəy Haq-
verdiyevin pərəstişkarıdır və Şuşanı ilk dəfə ondan öyrənmiş-
dir. Müəllif bu bir günlük ekspedisiya nəticəsində formalaşan 
təəssüratlarla Şuşa və Qarabağ torpaqları ilə bağlı 200 ilə yaxın 
etinasızlığı üzə çıxarıb lazımi yerlərə məlumat vermişdir. Şəhə-
rin inkişafı üçün görülən xeyirxah işləri tərifl əməkdən geri qal-
mayan müəllif, bu şəhərin uğurlu idarəçilərini də tərifl əmişdir. 
O, tarixi yerlərin bərpası, muzeyə çevrilməsi, Şuşadakı musiqi 
alətləri fabriki və bir çox başqa işlərdən bəhs etmişdir.

Əzizə Cəfərzadə Qarabağda yox olmaqda olan memarlıq 
abidələrinin, milli-mənəvi dəyərlərin qorunub saxlanması, ya-
şadılması, tarixi abidələrin təmir edilərək gələcək nəsillərə çat-
dırılması üçün dünya təcrübəsindən nümunələr gətirərək dəyərli 
təklifl ər vermişdir. 

“Şuşaya bir günlük səfərim var idi. Mənim üçün uğurlu he-
sab etdiyim Natəvan mövzusu aparırdı məni. İlk kitabım “Natə-
van haqqında hekayələr” olmuşdu. Sonralar da bu mövzu məni 
tərk etməmişdi. Bir neçə hekayə və məqalələr yazmışdım. Bu il 
yenidən qayıtdığım həmin mövzu ilə əlaqədar yola çıxmışdım. 
Bəzi adları, hadisələri dəqiqləş dirmək, 1960-cı illərdə gəzdiyim 
yerlərdə yenidən canlandırmaq istəyirəm. Yayın oğlan çağı keç-
mişdi. Tarlalarda təzəcə açılmış pambıqlar üzərində ağ qızıl sər-
vətini topla yan əllər göyərçin təki qanad çalmağa başlamışdı. 

…Əlbəttə Ağdama gələsən, qarşıda Natəvan mövzusu ola, 
özü də onun qəbrini ziyarət etmədən gedəsən – bu mümkün olan 
iş deyil. Yolumuzu imarət adlanan qəbristana çevirdik. Darvaza-
dan içəri ürək döyüntüsü ilə girdik. Təkcə bir gözətçi Məhərrəm 
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kişinin qeyrətinə tapşırılmış “İmarət” İmarətlikdən düşüb. Qa-
rabağın iki əsrdən ziyadə tarixinin özündə əks etdirən “İmarət” 
təəssüf ki, baxımsızdır. Şuşa qalasının binasını qoymuş Pənah 
xanın qəbri yerində ot basmış təpədən başqa bir şey yoxdur. 
Başqa tarixi qəbir və abidələr də o cümlədən, xalqımızın tarixi 
ilə əlaqədar gör kəmli şəxsiyyətlərin qəbri, Natəvana yaxın, əziz 
olan insanların məzarı ot, daş, torpaq altındadır. Natəvanın qəb-
ri də xarabəzara bənzəyir, nə abidə, nə sinə daşı, nə bir yazı, 
halbuki doğma yurdu, el-obanın istəkli xalqı üçün hər şeyindən 
keçmiş şairə, rəssam Natəvan bənövşəni çox sevirdi [Cəfərzadə, 
2022a: 69-78].

Müəllifi n ikinci məqaləsi 21 may-16 iyun 1980-ci il tarixlə-
rində etdiyi 27 günlük səfərinin təəssüratlarıdır.

Əzizə Cəfərzadə bura universitet müəllimi kimi və Şuşa-
dakı pedaqoji məktəbdə keçirilən imtahanlarda iştirak etmək 
üçün dəvət olunub. Amma tələbələrin keyfi yyəti onu qane etmir. 
Bir aya yaxın davam edən bu ekspedisiyada müəllif bir ziyalı 
kimi bir çox mühüm məsələlərə toxunub. Ermənilərin əvvəlcə 
Şuşada, sonra isə Xankəndində keçiriləcək proqramın Xankən-
di hissəsinə, Azərbaycan ədəbiyyatşünas və alimlərindən ibarət 
nümayəndə heyətinə fərqli baxışı və son nəticədə proqramın 
yalnız Şuşada keçirilməsi, tarixi abidələrin baxımsızlığı, Gövhər 
ağa məscidinin acınacaqlı vəziyyəti, Natəvanın evində, şeirlər 
yazıb qonaq qəbul etdiyi otaqlarda toyuq-cücələrin gəzişməsi 
bunlardandır. Natəvanın büstünün qoyulması, Şuşada tikdirdiyi 
fəvvarələrin üzərində lövhələrin hazırlanıb asılması, yerli haki-
miyyət orqanlarının bu işə cəlb edilməsi yazıcının bu səfərdə 
gördüyü vacib işlərdəndir. 

Məşhur Qarabağ atlarını görüncə, at həvəskarı atasının atla-
rına quş çevikliyi ilə hoppanıb çapan Əzizə Cəfərzadə, gənclik il-
lərindəki gözəl xatirələrini də burada yada salmışdır. Qarabağda, 
Şuşada, Laçında və bir çox başqa yerlərdə bütün tarixi abidələr 
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bərbad vəziyyətdədir. Laçınla bağlı yazır: “Kaş Sarı Aşığın mə-
zarını görməyəydim”. Üstündəki günbəzin altında inəklər köl-
gələnir, qəbir peyinlə doludur. Bir küncdə od yandırılıb, ətrafa 
kömür parçaları səpələnib. Əzizə Cəfərzadə, Şuşadan çıxarkən 
“Beş ildən sonra Şuşa” adlı məqalə yazır. O, bu məqaləsində 
şuşalılara səslənir və onları malik olduqları maddi, mənəvi və 
mədəni sərvətlərin qədrini bilməyə, bu misilsiz sərvəti qoruyub 
saxlamağa dəvət edir:

…Əzizim şuşalılar, ötənlərdə də dediyim kimi siz qədim 
abidələrdən yaxşı istifadə edə bilirsiz. Gəncə darvazası, tarix 
muzeyinin yerləşdiyi “Gövhərağa məscidi”, köhnə bazar, (heyıf 
ki, bir az çirk və səliqəsizdir) turbaza yanındakı estrada səhnəsi 
buna canlı misaldır. Amma hər gözəlin bir ayıbı olduğu kimi, 
Şuşada da buna adam təəssüfl ə rast gəlir. Bir zamanlar Gövhər 
ağa bir suala cavab verəndə demişdi: “Mən xalqıma iki oğul qo-
yub gedirəm”. Sağ olun, o oğullardan birini – məscidi muzeyə 
çevirmişsiniz. Bəs o birisi niyə anbar olub? Onu nə üçün göz-
dən salmısınız? Halbuki həmin bina öz daxili gözəlliyini saxla-
yıb. Ondan mədəni-maarif məqsədləri üçün istifadə etmək olar. 
Təzəcə təmirdən çıxan Ocaqqulu evindən əla pionerlər sarayı 
olar. Vaqif mədrəsəsini də tezliklə açmaq lazımdır, eksponatlar 
öz muzeyini gözləyir. Hələ Pənah xanın və İbrahim xanın razılı-
ğı ilə Şuşada tikilmiş böyük kilsəni də təmir edib ondan muzey 
və ya başqa bir mədəni ocaq kimi istifadə etmək vaxtı çatıb. 
Şuşada təmir işləri yaxşı gedir. Bu baxımdan istəkli Natəvanın 
1873-cü ildə “Xanqızı bulağı” ilə eyni vaxtda şəhərin erməni 
məhəlləsində tikdirdiyi bulağı da nəzərə almaq lazımdır. Həmin 
bulaq turbazanın ərazisində axar-baxarlı bir guşədə yerləşir. Üz 
örtüyünün zədələnməsi nəzərə alınmasa sağ-salamat durur. Onu 
da, ölməz şairənin tikdirdiyi su anbarını da səliqəyə salıb turist 
marşrutuna daxil etmək lazımdır. Yoxsa tarixlər şahidi Şuşanın 
turizm baxımından marşruta daxil olan “görməli yeri azdır”. 
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Turbaza isə gözəl və səliqəlidir. Burada yeni tikilən kotejlər, su 
hovuzu, günəş vannası qəbul etmək üçün səliqəli çəmənlik, yeni 
estrada səhnəsi şəhərimizə gələn qonaqları valeh edir. Turistlər 
bazamızda şən və məzmunlu dincəlirlər.

Şəhərimiz, elimiz elə bütünlüklə qoruqdur. Şuşamız təkcə 
musiqinin deyil şeirin, şeiriyyətin də beşiyi olub. Keçən əsrin 
ikinci yarısında burada iki ədəbi məclis fəaliyyət göstərib; yüzə 
yaxın ziyalı olub. Musiqiçi və xanəndələrlə yanaşı Şuşamız on-
larla şair, təzkirəçi, rəssam, xəttat, nəqqaş və başqa sənətkar ye-
tirib. Şuşada Aşıq Pəri, Ağabəyim ağa, Gövhər ağa, Xurşidbanu 
Natəvan, Fatma xanım Kəminə, Qəmərbəyim Şeyda kimi ondan 
çox qadın şair yetişib; hər biri ilə bir ölkə fəxr edə bilər.” [Cəfər-
zadə, 2022a: 201-218]. 

“Ağdam-Qarabağ-Xankəndi-Şuşa səfərim” adlı üçüncü 
məqalə 28 fevral 1988-ci il tarixlidir. 1988-ci ildə Qarabağ mü-
naqişəsi başlamış və ermənilər Dağlıq Qarabağ Muxtar Respub-
likası adı altında Qarabağı Azərbaycandan qoparıb Ermənistana 
birləşdirilməsi üçün küçələrə çıxmışdılar.

Bu səfər Qarabağ hadisələrinin tamamilə nəzarətdən çıxdı-
ğı və ermənilər Xankəndində meydanlara çıxaraq “Biz İrəvanla 
birləşmək istəyirik” şüarları səsləndirməyə başladıqları vaxta 
təsadüf edir. Bakıdan heç bir ərzaq və yardım materialı qəbul 
etməyən, tamamilə yırtıcıya çevrilən bu kütlə, bu meydanda iki 
silahsız azərbaycanlı gənci qətlə yetirdi. Hadisələr qızışdıqca 
bütün ətraf şəhərlərdən axışaraq Xankəndinə, ermənilərlə he-
sablaşmağa gələn silahsız Azərbaycan gənclərinə qədim türk 
adət-ənənəsi ilə başlarından örtüyü çıxarıb gənclərin ayaqları 
önünə atan müdrik analar əngəl oldular. Beləliklə, təpədən dır-
nağa qədər silahlanmış ermənilərin qarşısına çıxmağa hazırla-
nan bütün silah-sursatları toplanıb əllərindən alınan günahsız 
azərbaycanlı gənclər qırğından xilas oldular. Bu səyahət yazı-
larında Qarabağ hadisələri, xüsusən 1988-ci ildəki bu səfər za-
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manı ermənilərin qəzəbi, daxili siyasətdəki bütün qarışıqlıqlar 
və vətəni düşmənə təslim etmə faciəsi müəllif tərəfi ndən ətrafl ı 
izah edilmişdir. Bu yazılar həm də tarixi həqiqətlərin, o döv-
rün faciələrinin gələcək nəsillərə çatdırılması baxımından çox 
əhəmiyyətlidir. Ermənilərin ruslara arxalanıb azərbaycanlılara 
divan tutması, min bir hiylə ilə torpaqlarımızı əlimizdən almağa 
çalışmaları, siyasi yolla buna nail ola bilməyəndə müharibəyə 
başladıqları, silahsız insanları evlərindən çıxardıqları və b. bura-
da qeyd edilmişdir.

“Günorta gəlib Xankəndiyə çatdıq… Meydan mala-mal 
adamla dolu. Əlində “meqa fon”- “şeypur” tutmuş bir qadın 
danı şır və o danışdıqca teatr tamaşasında öyrədilmiş kimi bö-
yük kütlə bar-bar eyni bir sözü bağırır: “birləşmə-birləşmə”. Əs-
lən ağdamlı olan cavan təbliğat şöbə müdiri İsmayıl bu dəhşətə 
necə dözür? Həm ciddi cismani qorxu altındadır; həm də hər 
dəqiqə millətinə yağdırılan küfrlər, söyüşlərlə mənəvi yarala-
nır. Onun şöbə sinin işçilərindən olan Sergey Qriqoryan özünü 
elə aparır ki... Əsil belələridir əl altından kütləni alov landıran. 
Qreta Vaça qanovnanı çağırdılar. O mənim Qara bağ üzrə müavi-
nimdir. Məni Şuşaya müşayiət etməkdən qətiyyətlə imtina elədi. 
O da açıq narazılıqla “mən təbliğat aparıram, amma neynim ki, 
qadın şuralarından mərkəzə bircə teleqram getməyib”. Amma 
qadınlar hey yazır, göndərir. Dedilər ilk günlər kişilər çox imiş 
meydanda. 13 fevralda baş verib ilk nümayiş. İndi isə öndə qa-
dınlardır. Qadınlar və uşaqlar. Olduqca təşkilatlı bir şəkildə da-
nışır, şeir oxuyur, bağırır, Ermənistanla birləşmək tələb edirlər. 
Burada və onlara səs verən, ilham verən Ermənistanda bir neçə 
gündür ki, iş dayanıb, institutlar, məktəblər işləmir. Onlar Bakı-
dan gələn ərzaq və s. qatarlarını, maşınları boşaltmır, “biz siz-
dən heç nə istəmirik, yalnız qovuşmaq, Ermənistana qovuşmaq 
istə yirik” deyirlər. Meydanda Lenin heykəli önündə “Qarabağ 
ağlayır, Moskva susur” şüarı asıblar, tribuna düzəldiblər, odun 
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yığıblar. Uzaq kəndlərdən gələnlər qara, yağışa, küləyə baxma-
dan burada gecələyirlər. Yox, yox! Bu başsız kütlə deyil. Ciddi 
hazırlan mış təşkilatdır. Və o qədər inti zamla, divarlara “yaşa-
sın dostluq”, “yaşasın sovet xalq larının dostluq əlaqəsi” şüar-
ları vurub. Burada isə Lenin abidəsini önünə “Qarabağ ağlayır, 
Moskva susur” trans parantı qoyublar. Niyə ağlayır Qarabağ? 
Ölən iki cavan ki, azərbaycanlı, ağdamlıdır. Babayanın “aktiv-
də” “quldur” adlandırdığı ağdamlılar. Necə olub ki, “quldur” 
qurban verib, hücum edilən azğın kütlədə isə burnu qana yan ol-
mayıb. Bizim ürəyi yumşaq, kövrək, kinsiz, tez unudan millətin 
heç kimə qərəzi yoxdur. Bütün Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində 
bir sətir, bir misra nəinki erməniləri, heç bir xalqı, milləti təhqir 
edən parça yoxdur. Nizamidən bəri bütün şair və yazıçılarımız 
yalnız məhəbbət, humanizm təbliğ ediblər. Necə yaşamışıq bu 
qonşuluqda? Bir halda ki, Raffi  (“İsqrı”, “Xent”, “Samvel”), 
S.Ayvazyan, S.Kapituk yan, S.Xanzadyan kimi xalq yazıçıları, 
Zori Balayan (“oçaq”, məqalələr) kimi erməni şair və ədibləri 
yalnız bizə deyil, bütün Yaxın Şərq xalqlarına (ərəblərə, farslara, 
türklərə, kürdlərə və s.) qarşı yalnız nifrət təbliğ ediblər. 

Bu sınaq günlərində mən üç gün Naxçıvanda, bir gün Ste-
panakertdə, iki gün Şuşada və beş gün Ağdamda qaldım. Ən 
ağır, ən çətin günlərini yaşadım ömrümün. İyirmidən çox idarə, 
məktəb və müəsissədə, sadəcə evdar qadınların qarşısında çıxış 
etdim. Belə vətənpərvər övladlar yetirdiyi üçün xalqımın ata-a-
nalarına minnətdarlığımı bildirməklə bərabər onları əbəs qurban 
gedə biləcək cavanlarımızı qoru ma ğa çağırdım. İki qurban bəs-
dir. İki igidimiz şəhid olub: Bəxtiyar Quliyev və Əli Hacıyev.  
İkisi də əli silahsız…[Cəfərzadə, 2022b: 46-50] .
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Nəticə

Qarabağ məsələsi Əzizə Cəfərzadənin həm ədəbi, həm də 
elmi əsərlərində ətrafl ı yer almışdır. Müəllif Qarabağın təbiətini, 
fl ora və faunasını, təbii gözəlliklərini, ən əsası isə mühüm mədə-
ni dəyərlərini “Natəvan haqqında hekayələr”ində uğurla təsvir 
etmiş, Natəvanın ədəbi portretini ortaya qoymuşdur. Yazıçı elmi 
əsərlərində bu bölgənin dəyərli alim və şairlərindən bəhs etmiş, 
onların əsərlərini toplayıb ensiklopediyalar çərçivəsində tədqiq 
etmiş, Qarabağdan bəhs edən hekayə və romanlarında erməni 
vəhşiliklərini təsvir etmişdir.

Müəllifi n 1960-cı ildən başlayaraq müxtəlif vaxtlarda Qa-
rabağa, xüsusən Şuşaya səfərləri zamanı qeyd etdiyi məsələlər 
əslində bu bölgədə həyata keçirilən məkrli planın ipuclarıdır. 
Yazıçı bu illərdən başlayaraq ermənilərin bölgədə mühüm gəlir 
mənbələri əldə etmələrini, məskunlaşdırma siyasətini, ictimaiy-
yətlə bürokratiya arasında uçurumu açmaq cəhdlərini müşahidə 
etmiş və bunu lazımi orqanlara çatdırmağa çalışmışdır.

Əzizə Cəfərzadə öz əsərlərində son iki əsrdə millət olaraq 
yaşadığımız faciələrə, erməni qırğınlarına görə məsuliyyət da-
şıyan ermənilər haqqında mühüm məlumatlar verib. Özü də bu 
faciələri canlı nəslin ağzından, xüsusən də nənəsinin, anasının 
dilindən eşitmişdi. Təəssüfl ər olsun ki, uşaqlıqda eşitdiyi bu fa-
ciələr sonralar bir daha təkrarlanmışdır. Bu səbəbdən də müəl-
lif hər fürsətdə Qarabağ məsələsini gündəmə gətirmiş, ədəbi və 
elmi əsərlərində Qarabağın vətənimizin ayrılmaz bir parçası ol-
duğunu dəfələrlə ifadə etmişdir.

Bu hadisələrin qızışdığı dövrdə Azərbaycan Respublika-
sı Qadınlar Şurasının sədri kimi mühüm dövlət vəzifəsini da-
şıyan müəllif 1988-ci ilin fevralında rayona gedərək hadisələri 
müşahidə edib müdaxilə etməyə çalışmışdır. Baş verən bir çox 
təfərrüatın şahidi olan müəllif, Qarabağın Azərbaycandan ay-
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rılması üçün bu saxta meydan əməliyyatının çox ciddi bir plan 
və proqram çərçivəsində əvvəlcədən hazırlanıdığını müşahidə 
edib. Təəssüfl ər olsun ki, düşmən iliyimizə sızdı və xalqımızın 
çox dəyərli övladları o təlatümlü mühitdə həyatını itirdi. Ağıllı 
idarə oluna bilməyən bu xaotik prosesin sonunda vətənin əhə-
miyyətli bir hissəsi ermənilərin əlinə keçdi. Göründüyü kimi, 
Əzizə Cəfərzadə Qarabağ hadisələrini bir yazıçı və ziyalı kimi 
deyil, həm də bir ictimai xadim kimi izləyib, vətənini sevən həs-
sas bir vətəndaş kimi bütün varlığı ilə bu hadisələri ölkəmizin 
rifahı naminə bitirməyə çalışıb. O, qarşısını ala bilmədiyi hadi-
sələr qarşısında isə vəzifəsindən istefa vermişdir. Qəzet-jurnal-
larda qələmi ilə, meydanlardakı təsirli üslubu ilə xalqı ayıltmağa 
çalışan, bütün xalqa, xüsusən də gənclərə ruh yüksəkliyi verən 
Əzizə Cəfərzadə, bu işgal və məğlubiyyətlərdən sarsılan gənc-
lərə vəziyyətdən çıxış yollarını göstərməyə çalışmışdır.
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ƏZİZƏ CƏFƏRZADƏNİN TARİXİ NƏSRİNDƏ 
MÜHİT, ŞƏXSİYYƏT VƏ BƏDİİ HƏQİQƏT 

(“Vətənə qayıt” romanı əsasında)

Bəlli olduğu kimi, ötən əsrin altmışıncı  illərində Azərbay-
can tarixi romanı öz inkişafının yeni mərhələsinə qədəm qoy-
muşdur. Bu illərdə Azərbaycan tarixinin müxtəlif dövrlərinə, 
mərhələ lərinə, ayrı-ayrı şəxsiyyət lərinə həsr olunmuş xeyli ro-
man yazıl mışdır. Şübhəsiz ki, tarixə belə böyük marağın mərkə-
zində milli ger çək liyə maraq, özünüdərk amalı, yaddaşa qayıdış 
duyğuları dururdu.

Altmışıncı illərdə tarixi roman və povestlərlə məhsuldar çı-
xış edən yazıçılarımızdan biri, bəlkə də birincisi Əzizə Cəfər-
zadədir. Onun tarixə marağının başlanğıcını qədim əlyaz malara, 
ədəbi tariximizin ayrı-ayrı nümayən dələrinin yaradıcılıq irsinə 
maraqdan ayırmaq mümkün deyildir. Çünki yazıçı bir müddət 
Respublika Əlyazmaları Fondunda (indiki Respublika Əlyaz-
ma ları İnstitutu) işləmiş, qədim əlyazmaları tədqiq etmiş, ədə-
bi irsimizdən yarpaqlar toplamış, yazacağı tarixi əsərlər üçün 
zən gin material yığmışdır. “Natəvan haqqında hekayələr” məhz 
bu qəbilli mate rialların əsasında qələmə alınmışdır. Yazıçı ro-
man ya ra  dıcılığında da eyni iş üsulundan yeri gəldikcə bəhrə-
lənmişdir.

Müasir Azərbaycan tarixi nəsrini təhlil edən tənqidçi Vaqif 
Yusifl inin qənaətləri Əzizə Cəfərzadənin yaradıcılıq uğurlarını 
aşkarlamaq baxı mından maraq doğurur: “Hökm vermək olmaz 
ki, bu gün tarixi nəsrimiz susub. Yox, susmayıb və bir zaman az 
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qala axına çevrilən “tarixi birləş dirmək” cərəyanına yeni xətlər 
qoşulur. Amma o da həqiqətdir ki, yazılan tarixi romanların çoxu 
xronikaçılıqdan uzağa getmir. Əzizə xanımın tarixi romanların-
da isə tarixi dövr və şəxsiyyət bütün ziddiyyətləri və təzadları ilə 
gözlərimiz qarşısında canlanır” [Yusifl i, 1997].

Əzizə Cəfərzadənin “Vətənə qayıt”, “Aləmdə səsim var 
mə nim” və “Yad et məni” romanlarından oluşan “Şirvan” trilo-
giyası onun roman janrı  sahəsindəki axta rışlarının ciddi məh su-
ludur. Bu trilogiyada müəllif söz diyarı olan Şirvanın ədəbi şəx-
siyyətlərinin port ret lərini yarat mağa cəhd etmiş və bu məqsə-
dinə uğurla nail ol muşdur. Tri logiyanın birinci hissəsində XVIII 
əsrin tanınmış şairi Nişat Şirvaninin, ikinci hissəsində XIX əsrin 
gör kəmli söz ustadı Seyid Əzim Şirvaninin, üçüncü hissədə şair 
və həkim Abbas Səhhətin bioqrafi yaları əks olunmuşdur. Lakin 
bu romanlar təkcə ayrı-ayrı ədəbi simaların deyil, bütövlükdə o 
dövr Şirvan ictimai-siyasi həyatının, haki miyyət uğrunda müba-
rizənin, ədəbi-mədəni mühitin geniş pano ramı ilə səciyyəvidir.

“Şirvan” trilogiyasının başlıca məziyyəti ondan ibarətdir ki, 
o biri-birini tamamlayan, ədəbi-mədəni keçmişimizin konkret 
lövhə lərini əks etdirən tarixi dövrlər əsasında yazılmışdır. Bu 
tarixi dövrlərin milli baxımdan müxtəlif siyasi təsir dairələrinin 
(Türkiyə, İran, Rusiya) izlərini də özündə daşıması təbiidir. Bu, 
Azərbaycan tarixi gerçəkliyinin siyasi nüfuz dairələrinə bö lün-
məsinin baş lanğıcı idi, ölkənin nəhayət Rusiya ilə Iran ara sında 
bölünməsini şərtləndirmişdi. Yazıçı hətta sonralar əsər lərindən 
birini “Gü lüstan”dan öncə” adlandırmışdı; “Gülüstan” sülhü isə 
məlum dur ki, Rusiya ilə İran arasında Gülüstan kən dində (1813) 
bağ laşma idi. 

Professor Xalid Əlimirzəyev yazır: “Şirvan” trilogiyasında 
XVII əsrin sonlarından ta XX əsrin əvvəllərinə qədər gələn ge-
niş bir dövrdə Şirvanda, xüsusilə onun mərkəzi Şamaxı şəhərin-
də baş verən ziddiyyətli, mürəkkəb tarixi hadisələr təsvir olun-



121

Əzizə Cəfərzadə –100

muşdur. Yaxşı cəhət budur ki, Əzizə xanım yaradıcılıq prose-
sində təkcə bədii təxəyyülün gücünə arxalanmamış, qələmə al-
dığı dövrü, şəraiti, tarixi hadisə və faktları ətrafl ı öyrəndikdən, 
dərindən əxz etdikdən sonra işə başlamışdır. Lakin yazıçı tarixi 
yaxşı öyrənsə də, heç vaxt onun əsiri olmamış, tarixi faktları, 
sadəcə sada lamaq, şərh etmək yolu ilə getməmişdir. O, tarixi hə-
qiqəti, tarixi koloriti qoruyub saxlamaqla yana şı, hadisə və fakt-
lara həmişə aydın tendensiyalı münasibət bəs lə miş, onlara bu 
günün ictimai, əxlaqi, estetik tələbləri səviy yə sindən yanaşma-
ğa, müasir məna və məzmun verməyə, dövrün işıqlı, ibrətamiz 
səh nələrini, milli ləyaqət, qəhrəmanlıq, vətən pərvərlik, huma-
nizm, xe yirxahlıq kimi mütərəqqi meyllərini ön plana çəkməyə 
çalış mışdır” [Əlimirzəyev, 1982: 6-7].

“Vətənə qayıt” Şirvan trilogiyasının birinci kitabı olub 
1973-cü ildə yazılmışdır. Bu kitab Nişat Şirvaninin uşaqlıq illə-
rinin təsviri ilə başlayır. Nişat əsl adı Nəcəf olan şairin ədəbi 
tə xəllüsüdür. Qəhrəmanının ömür tarixçəsini bütövlükdə əks et-
dirməyə çalışan müəllif Nəcəfi n əvvəlcə misgər şagirdi olmasını, 
lakin onun təhsilə meyl edərək daim mollaxanaya getmək istə-
məsini inandırıcı detallarla qələmə almışdır. Uşağın duyğularını 
qiymət lən di rən misgər Məşədi Haşım müəllim Mirkərim ağa ilə 
danışa raq işdən kənar vaxtlarda Nəcəfi n təhsil alması üçün ra-
zılıq əldə edir. Beləliklə, balaca Nəcəfi n arzusu həyata keçir. O, 
nəinki misgərliyi və həkkaklığı öyrənir, həm də yaxşı savad alır, 
ciddi mütaliə ilə məşğul olur və hələ gənc yaşlarından şeirlər 
yazmağa başlayır və çox keçmədən şair Nişat kimi tanınır. 

Əsərdə şairin başına gələn macəralar, həyat və tale çətin-
liklərinə geniş yer verilir. Xüsusilə, gənc ikən evləndiyi Kə-
butərin doğuşdan sonra ölməsi, Maroya bəslədiyi nakam mə-
həbbət, Şamaxıda baş verən hadisələrdə fəal iştirakı, Salyana 
sürgün edilməsi, nəhayət doğma yurda qayıdışı bu ədəbi tarixi 
şəx siyyətin ömür yolu haqqında bitkin təsəvvür yaradır. Müəl-
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lif Nişat Şirvanini gəncliyinə baxmayaraq artıq el arasında sözü 
keçən, münaqişələri həll etməyi bacaran, münsifl ik etmək iqti-
darında olan el ağsaqqalı kimi təsvir edir. O, cəsarətli bir insan 
olaraq yeri gəldikcə bir çoxlarının deyə bilmədiklərini deyir, 
lazım gələndə düşmənlərinə qarşı müqavimət göstər mək dən də 
çəkinmir. 

“Vətənə qayıt” romanının ideya mərkəzində iki xəttin – 
Vətən və məhəbbət motivlərinin durduğunu qətiyyətlə söyləmək 
müm kündür. Vətənin taleyi şair Nişatı maraqlandıran ən vacib 
məsə lələrdən biridir. Təsadüfi  deyil ki, o, Şükür bəylə Aslan ağa 
ara sında qan davasının yatırılmasında mühüm rol oynayır. Eyni 
za manda, o, vətənin yadellilərdən təmizlənməsində, haqqpərəst 
qar daşlığı cəmiyyətinin üzvü kimi Ağsunun Iran əsgərlərindən 
azad edilməsi uğrunda döyüşlərdə iştirak edir. Lakin Nəcəfi n 
həqi qətpərəstliyi və cəsarəti ona baha başa gəlir. Haqqpərəst 
qar daşlığı adından öz cəsarətli fi kirlərini birbaşa artıq özünü xan 
elan etmiş Əsgər bəyə dediyi üçün döyülür və Şirvandan qovu-
lur. Şair öz doğma diyarından qovulmasını böyük ağrı ilə yaşa-
yır, neçə illər Salyanda yaşasa da, öz doğulduğu yurdu unutmur.

Romanda təsvir edildiyi kimi, Nəcəf Salyanda guşənişin və 
qərib olsa da, burada da özünə yaxın dostlar tapır, böyük nüfuz 
və hörmət qazanır. Hətta Nəcəf uzaqdan-uzağa anasının və övla-
dının maddi ehtiyaclarını ödəməyə çalışır. Eyni zamanda, Nəcəf 
şairliyindən də əl çəkmir, özünün gözəl şeirlərini yazır.

Şairin vətənə bağlılığı və cəsarəti Əsgər bəylə dialoqunda 
çox aydın şəkildə əksini tapmışdır. Belə ki, Nəcəf Əsgər bəydən 
zərrə qədər qorxmadan və çəkinmədən düşündüklərini birbaşa, 
həm də olduqca sərt və kəskinliklə  onun üzünə deyir. Şairin Əs-
gər bəyə dediklərinə diqqət yetirək:

“– Doğru danışanın papağının qulağı cırıq olar, bəy!..
Ey Nişat, ox tək sözündən hər kimə səhm əglənür,
Beylədir doğru sözü xatir nişan etmək gərək.
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Mənə çox demişdilər vaxtıynan, amma fi kir verməmişdim. 
Səni mərd bildilər, sənə qahmar çıxdılar, millət qəhrəmanı kimi 
qoruya-qoruya uğrunda qan tökdülər, amma namərd çıxdın, 
haqq üçün vuruşanların qanının torpaqdan hələ izi getməmiş, sən 
onları tapdadın, mərd əhalini sındırdın, namərd oldun! Mərdlə 
namərd qardaş olmur, səndən o el qurbanlarına nə qardaş? Sən 
mənsəb axtarırdın, əlinə keçirdin. Indi də bildiyini eləyirsən. 
Dünən qaba ğında gedənlərə arxa çevirirsən. Allah qəzəbindən 
qorxmasan da, xalqın qəzəbindən qorx! El qəzəbinin başı açı-
landa, qabağında heç nə duruş gətirə bilməz, dağ seli kimi önünə 
çıxan xarüxəsi yuyub aparır!..” [Cəfərzadə, 1977: 229].

Romanda təkcə Nişat Şirvaninin deyil, özünü vətənə həsr et-
miş bir çox qəhrəmanların obrazları əks etdirilmişdir. Bu sırada 
dərvişlik edən, lakin bütün əməlləri vətənin azadlığına yönəlmiş 
Ələmşah və Qədəmşah qardaşlarının obrazları diqqəti cəlb edir. 
Şamaxının yadelli işğalçılardan azad edilməsində bu qardaşların 
böyük rolu olur; onlar dərviş qiyafəsini atıb döyüş paltarı ge-
yinir, düş mənə qarşı igidlik göstərirlər. Ələmşah Ağsunun azad 
edil məsi uğrunda döyüşdə şəhid olur. Qardaşının ölümü Qədəm-
şahın qəd dini əyir. 

“Vətənə qayıt” tarixi romanında şairin dostları olan Rəşid, 
Raci, Ağahüseyn Zülali, Ağaməsih Şirvani, Salyanda tanış və 
dost olduğu Ağamirzə Salyaninin obrazlarına da müəyyən yer 
verilmişdir.

Mənfi  planda təsvir olunmuş obrazlardan Əsgər bəy, Şü kür 
bəy, Molla Qiyasəddin və başqaları diqqəti cəlb edir. Xüsu silə 
Əsgər bəyin daxili-mənəvi cizgiləri çox sərrast və təsirli veril-
mişdir. Məkrli bir insan olan, rəyasətə, hakimiyyətə can atan Əs-
gər bəy xalqa vədlər verərək onu öz ətrafına çəkir, haki miy yətə 
yiyələndikdən sonra xalqa ağır vergi qoyur, düşmənçilik edir, bir 
sözlə öz həqiqi simasını göstərir. Əsgər bəyin riyakarlığı təkcə 
Qədəmşah, Nəcəf kimi dostlarına qarşı deyil, bütün vətənsevər 
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insanlara müna si bətdə, “Diri Baba” türbəsində daim görüş düyü 
və məsləhət aldığı insanlara xəyanətdə də təzahür edir. Romanda 
Əsgər bəy sonradan bu  kimi işlərinə görə peşman olsa da, bu 
onun günahlarını azaltmır. 

Əsərdə Osmanlıların Şamaxı bəylərbəyisi olan Ehsan bəy, 
Çapar, Hacı Davud və başqa gəlmə hakim lərin yaddaqalan su-
rətləri yaradılmışdır. Yadellilərə qarşı nifrət əsərin əsas qayə-
lərindən, müəllifi n daim diqqət yetirdiyi xüsusiyyətlərdən biri-
dir. Belə ki, düşmən əlinə düşmüş əsir qızların nisgili romanın 
bir sıra məqam larında xatırlanır. Yazıçı Nişatın bibisi Sumanın, 
xalası qızı Gülşadın da vətəndən qolubağlı aparılmasına diqqə-
ti çəkir. Bu səhnə şairin uşaq lığının acı, heç vaxt yaddan çıx-
mayacaq epi zodlarından biri kimi xatırlanır. 

“Vətənə qayıt” romanında məhəbbət xətti güclü və əhatəli 
verilmişdir. Xüsusən Nəcəfi n Maroya bəslədiyi məhəbbət çox 
təbii və inandırıcıdır. Qeyd edək ki, bu məhəbbət qarşılıqlı ol-
muş və hətta şairin öz yaradıcılığında bir neçə şeirdə əksini tap-
mışdır. Romanda Maro Nəcəfdən başqa bir kəsə getməyi özünə 
rəva bilmir, onu sevən Surenin sevgisinə də rədd cavabı verir. 
Nə ha yət, bir Multan tacirinin təklifi lə, tonqalda diri-diri yan-
dırılmasına razılıq verir. Doğrudur, Ələmşah və dostları onu 
odlu tonqaldan xilas etsələr də, artıq qız öz əvvəlki sevgilisini, 
onun şeirlərini unutmaq səviyyəsində deyildi. Maronun sonrakı 
taleyi qeyri-müəyyən təsvir edilsə də, bu əsərin ən güclü və bit-
kin məhəbbət xəttidir.

Romanda Ehsan bəyin baldızı Şəbnəm bəyimin şairə mə-
həbbəti ca vabsız qalan, lakin odlu-alovlu sevgi xətlərindən biri-
dir. Və təni, onun insan larını sevən, at minən, silah tutan Şəbnəm 
sadə bir insana, şair Nəcəfə vurulur. Qəlbən təmiz, pak bir insan 
olan Şəbnəm bəyim şairə olan  hiss lərini gizlətmir. O, təkcə şair 
Nişatın şeirlərinin pərəstişkarı deyil, həm də onun özünün məf-
tunu olmasından qürur duyduğunu dilə gətirir. Lakin  yazıçı on-
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ların arasındakı uçurumun mövcudluğuna diqqəti yönəl dir. Belə 
ki, Şəbnəm bəyim Xançobanı tayfasının başçısı Əsgər bəyin ba-
cısı, bəy lərbəyi Ehsan bəyin baldızıdır və özünə tay adama da 
ərə getməlidir. Nəticədə o, sevmədiyi Şükür bəyə qis mət olur.

Şəbnəm bəyim öz qardaşı Əsgər bəydən fərqli olaraq baş-
dan-başa müsbət cizgilərlə təsvir olunmuşdur. Qardaşının tam 
əksi olan Şəbnəm bəyim lazım gələndə kişi libası geyib döyüşə 
gedir, yoxsul camaata, qaçqınlara kömək etməyi bacarır. Əsə-
rin sonunda şair Nişatı vətənə qaytarmağa başqası deyil, məhz 
Şəbnəm bəyimin özü gəlir. Bu epizod əsərin ən təsirli səhnə-
lərindəndir. Şairlə söhbətində o, öz qənaətlərini, vətənlə əlaqədar 
duyğu larını belə bildirir: “Hamımız gedəri olsa, bəs balalarımızı 
kimi oxudacaq? Kim onlara bütün bu olub keçənləri deyəcək, 
təlim eləyəcək ki, heç bir şey, heç birisinin yadından çıxmasın... 
Şir vana qayıt deyirəm, şirvanlılar bir Əsgər bəydən, bir Qiya-
səddin molladan ibarət deyil. Orada sənin yüzlərlə pərəstişkarın, 
dostun, oxucuların var. Sən deyəni deyənlər var. Hamınız get-
səz, oğullarınızı kimə tapşırırsınız?.. Ərəbistana gedən ərəbcə, 
farsis tana gedən farsca yazır. Bəs öz dilimiz, öz elmimiz necə 
olsun? Onu kim yaşadacaq? Onu kim yaşadacaq, sənin kimilərin 
hamısı dağılışıb getsə?..” [Cəfərzadə, 1977: 273].

Şəbnəm bəyim əsərdə qəhrəman qadın obrazlarından biri-
dir. Romanda Salyan hakiminin arvadı Qəbulə xanım obrazı da 
yaradılmışdır. Qəbulə xanım cəngavər bir qadındır, rus məmur-
ları ilə dalaşır və onları tənbeh etmək istəyir. Dostu Ağamirzə 
Səlyaninin məsləhəti ilə Nişat Qəbulə xanıma, eləcə də Salyan 
camaatına müraciət edərək onları kəs kin hərəkətlərdən çəkindi-
rir. Çünki rus zabitlərinin döyülməsi ağır nəticələr verə bilərdi. 
“Qəzəb gələndə ağıl gedir” – şairin son sözü bu olur.

“Vətənə qayıt” romanının bölmələrinə müəllif ayrı-ayrı ba-
yatılar şəklində epiqrafl ar vermişdir. Bu epiqrafl ar yazıçının əsə-
rini xalq yara dıcılığı örnəklərinə, konkret tematik-ideya istiqa-
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mət lərinə yönəldir. Məsə lən, “Beş qız idik” adlı birinci fəsildə 
vətəndən aparılan qızların dərd-sərini, daxili həyəcanlarını ifadə 
etmək üçün belə bir epiqraf seçilmişdir:

Apardılar gülümü,
Sındırdılar belimi.
Gəl çıx dağlar başına,
Deyim dərdi-dilimi.

Sonuncu bölmə, yəni “Vətənə qayıt” adlı fəsil belə bir məş-
hur bayatı ilə başlayır:

Əzizim kətan yaxşı,
Geyməyə kətan yaxşı.
Gəzməyə qərib ölkə,
Ölməyə vətən yaxşı.

“Vətənə qayıt” romanı ümidverici, nikbin bir sonluqla bitir. 
Şair Nişat Şirvani sürgün olunduğu Salyandan doğma Şamaxı-
ya qayıdır. Yazıçının qənaətincə, vətəndən uzaqda olan vətən 
oğullarının hamısı gec-tez vətənə qayıtmalıdır. Özünün doğul-
duğu, böyüdüyü və ərsəyə çatdığı torpağa, sevimli od-ocağına, 
yurduna qayıtmalıdır. Ro mandan çıxan əsas nəticə budur. Bütün 
varlığı, düşüncələri və yaratdığı poetik sənət inciləri ilə doğma 
yurduna bağlı olan Ağa nəcəfi n, bir şair olaraq milli ədəbiyyat 
tari xinə düşmüş Nişat Şir vaninin vətənə qayıdışı romanda ol-
duq ca rəmzi, həm də ibrətli bir məna daşıyır. Şairlərin vətənə 
bağ lılığını sübut etməyə ehtiyac yoxdur. 

Professor Şamil Qurbanov “Vətənə qayıt” romanını yük sək 
dəyər ləndirərək yazır: “Vətənə qayıt” romanında ümumi xəttə 
daxil edilən lirik hadisələr əsərin daha oxunaqlı və maraqlı çıx-
masına kömək etmişdir. Xüsusən, Nişat–Şəbnəm, Nişat–Maro 
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xətləri Əzizə Cəfərzadənin bədii təsvir ustalığını, süjet qurma 
bacarığını göstərən uğurlu məhəbbət dastan larıdır. Yazıçı tarixi 
mövzuya müraciət etsə də, hadisələrə bu günün gözü ilə baxır, 
onlara müasir tələblərdən yanaşır” [Qurbanov, 1978]. Maraqlı 
mülahi zələrdir və tədqiqatçının əsərin süjet şaxələri ilə bağlı qə-
naətləri ilə razı laşmamaq mümkün deyildir.

Onu da qeyd edək ki, əsərdəki tarixi faktların zənginliyi tə-
dqiqatçıların da diqqətini cəlb etmişdir. Romanın nəşri ilə bağlı 
yazdığı eyni adlı məqalədə ədəbiy yatşünas Qurban Bayramov 
doğru olaraq qeyd edir ki, “XVII–XVIII əsrlərə qayıtmaq, o 
dövrün ictimai hadisələrini, bun ların cəmiyyətə təsiri məsələsini 
öyrənmək, siyasi zid diy yətlərin bədii həllini tapmaq yazıçıdan 
istedad və gərgin zəhmət tələb edir. O, əsl tədqiqatçı zəhmətinə 
qatlaş mış, arxivləri araş dırmış, arxeologiyanı, etno qrafi yanı və 
başqa sahələri öyrən mişdir. Xal qın bədii təfəkkürünə, fəlsəfi -e-
tik təkamülünə yaxından bələdlik də yazıçıya xeyli kömək et-
mişdir. Məhz buna görədir ki. “Vətənə qayıt” əsəri hadisələrin 
cərəyan etdiyi tarixi dövr haqqında oxu cuda bitkin təsəvvür ya-
radır” [Bayramov, 1978]. Lakin tənqidçinin fi krincə, “ro manın 
süjet xətti... tarixi hadi sə lərə uyğun inkişaf etsə də, bir sıra ta-
rixi şəxsiyyətlərin adları olduğu kimi saxlanılsa da, müəllifi n 
ha disələrə fəal müdaxiləsi qabarıq nəzərə çarpır. Əsərdə bu iki 
cə hət daim gözlənilmişdir və biri digərini tamamlamışdır” [Bay-
ramov, 1978].

Bütövlükdə Əzizə Cəfərzadənin “Vətənə qayıt” romanında 
tarix bütün təfərrüatı ilə canlanmaqdadır. Bir yazıçı kimi onu 
yalnız təsvir etdiyi baş qəhrəmanın (tarixi şəx siyyətin) həyatı 
deyil, həmçinin bu qəh rəmanın (tarixi şəxsiyyətin) ya şadığı, fəa-
liyyət göstərdiyi dövr, mühit, epoxa maraqlandırır. Buna görə də 
romanda yalnız tarixi şəxsiyyətlər deyil, bədii təxəyyül məh sulu 
olan obrazlar da tarixdə yaşamış kimi canlı, real, inandırıcı təsir 
bağışlayır.
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(Əzizə Cəfərzadə və onun  “Gülüstan”dan öncə” 
romanı)

Görkəmli Azərbaycan yazıçısı, böyük alim və türk mütə-
fəkkiri Əzizə Cəfərzadə “”Gülüstan”dan öncə” adlı möhtəşəm 
tarixi romanını Azərbaycan xalqına müraciət etmək üçün yaz-
mışdır. Böyük ziyalı bu əsəri 1992-1993-cü illərdə həyəcan tə-
bili olaraq, Azərbaycan xalqının 1988-ci ildə yenidən alovlanan 
erməni düşmənliyi və rus imperializmi təzahürü olan 20 Yanvar 
qətliamı, Zəngəzur hadisələri, Qarabağ müharibəsi və özəllik-
lə Xocalı soyqırımı və başına gələn digər dəhşətli hadisələrdən 
dərhal sonra yazmışdır. Əsər ilk dəfə 1996-cı ildə nəşr edilmiş-
dir. Bu tarixi romanla müəllifi n əsas məqsədi romanın gedişatı 
boyunca təkrar-təkrar “İnsanlar! İnsanlar! Ayılın” deyə, Azər-
baycan xalqına tarixi hadisələri təffərüatıyla nəql etməklə uyar-
maqdır. Roman müəyyən bir zamanda yazılmış və o dövrdəki 
hadisələrdən bəhs etdiyi üçün tarixi dövr romanıdır [Clark &   
Sears, 2016]. Təsvir edilən hadisələr baş vermiş və təsvir olu-
nan personajlar real həyatdan götürüldüyü üçün tarixi romanlar 
özünəməxsus şəkildə realistdir. Tarixi romanları müasir realizm-
dən fərqləndirən odur ki, hekayələr indiki zamanda deyil, keç-
mişdə baş verir (Rodwell, 2013). Tarixi romanlar təkcə keçmiş-
lə deyil, həm də müasir cəmiyyətdəki qorxu və narahatlıqlarla 
əlaqəli hekayələr kimi bir neçə şəkildə şərh edilə bilər [Rodwell, 
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2013]. “”Gülüstan”dan öncə” romanında Əzizə Cəfərzadə indi-
ki zamanla XİX əsrin əvvəli arasındakı məsafəni götürür. Zaman 
intervalı tarixi romanların xarakterik xüsusiy yətidir. Bu roman 
tez-tez hekayənin həqiqəti hiss etdirməsinə və keçmişlə indiki 
arasındakı əlaqəyə kömək edən tarixi faktlar və hadisələr şəklin-
də material ehtiva edir [Ingemansson, 2010]. 

Əsər bir neçə perspektivdən çox qüdrətli əsərdir, lakin əsə-
rin əsas mövzusu erməni xislətini və rus amansızlığını anlatmaq 
və Azərbaycan Türk millətini birliyə çağırmaqdır. 1805-ci ildə 
general Sisianovun başçılığı ilə rus qoşunlarının Şirvan xanı 
Mustafa Xanın üzərinə hücümunu və Şirvanın qana boyanması-
nı öz bədii yaradıcılıq məharətilə və zəngin tarixi bilgilərlə təs-
vir etməklə, Əzizə Cəfərzadənin əsas amacı “Bu günün gözü ilə 
tarixə baxın, sonra da bu günə baxın. Görün, tarixdə babaların 
etdiyi hansı səhvlərə, xətalara yol verirsiniz?!” uyarısıdır. “Niyə, 
nə üçün tarixdən o keşməkeşli keçmişimizin səhvlərinin bugün-
kü keşməkeşli həyatımızda təkrarına yol verirsiz? Səbəbini axta-
rıb onları məhv etmirsiz? Bir düşmən ki mi, bir yağı kimi! Çünki 
bizi bizdən yaxşı tanıyan düşmənlərimiz elə həmin xətalarımız-
dan istifadə edib bizə, millətimizə, vətənimizə yağı kəsilirlər!”, 
deyə hesab sorur və tənbeh edir. Əzizə Cəfərzadə hər zaman 
olduğu kimi, bu əsərdə də xalqı üçün narahatdır, əsil ziyalıdır 
və xalqın Anasıdır! XİX əsrin əvvəllərində Azərbaycan xanlıq-
larında baş verən faciələri təsvir edərək, Cəfərzadə xatırladır ki, 
“Elə bil bu gün Xocalı faciəsində təkrar olunan tariximizin bir 
vərəqiyidi o gün”. Filologiya elmləri doktoru Əzizə Cəfərzadə, 
Hacı Mirzə Əliəsgər -ibn hacı İbrahim Kəşfi  və onun “Kita-
bi-tarixi-dövləti-Mustafa xan” (1818) kitabın dan və digər tarixi 
mənbələrdən istifadə edərək oxucuya ciddi tarixi bilgilər verir. 
Yazıçı Şamaxıdakı Əşəş-ibn- Qeysin məscid kimi tarixi abidələ-
ri nümunə gətirir, bölgədəki mədrəsələrin və karvansaraların sa-
yını verir. “Kürəkçay bağlaşması”nın əslini eynilə təqdim etmək 
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istəyən yazıçı hüznlə bildirir ki, Bakı və Peterburq arxivlərində 
o illərin sənədlərini, “elə o zaman çıxarıb əsl həqiqəti ört-basdır 
etmək çün yox etmişlər”. “Kürəkçay bağlaşması”nın on bir mad-
dəsini təqdim edən yazıçı bildirir ki, “bunların heç birini indiki 
Peterburq arxivlərində də tapa bilmədim. İzi də qalmayıb. Bu 
on bir bəndi diqqətlə oxusan, sənədlərin neyçün məhv edildiyi 
aydınlaşar”. 

Mustafa xan haqqında “Qarabağ, Şəki xanlarıyla birlikdə o 
da Gəncənin qatili general Sisianovla görüşə çağırılırdı” deyə 
söhbətə başlayan Əzizə Cəfərzadə əsər boyu açıqsözlü, qətiy-
yətli və cəsarətlidir. O, 80 illik ömrünün 45 ilini xanlıq taxtında 
əyləşmiş, müharibələr yola vermiş Qarabağ xanı İbrahimxəlil 
xan Cavanşirin səsi ilə ermənilər haqqında belə deyir: “Çörəyi-
miz gəlsin burunlarından, o köpəy uşağı məliklərin. Mən gözü-
mü açandan, Şuşa qalasının binası qoyulandan bəri, lap rəhmət-
lik dədəm Pənahəli xanın sağlığından tanıyıram onları. Gözləri 
Şuşada, əlləri, dilləri urusdadı ki, tikmədikləri qalanı əlimizdən 
qopara bilsinlər. Bizi yağı qabağına getməyə vadar eləyən də 
onların düşmənçiliyidi...”. 

“Bizi bizdən yaxşı tanıyan” deməkdə yazıçı Türkün üstün 
bəşəri özəlliklərə sahib olan millət olmasını nəzərdə tutur. “Tür-
kün təbiəti laqeyd deyil, unutqandır” deyir. “Türk bağışlamağı, 
unutmağı, inanmağı bacaran millətdir. Bəlkə də elə tarix boyu 
əlindən nə getmişsə, bu, insanlara – hamıya inamı, bağışlaya 
bilmək bacarığı nəticəsində baş vermişdir?!” – deyə sorur  və 
düşündürür. Əzizə Cəfərzadə burada da böyük pedaqoqdur! O, 
Mustafa xan Şirvaninin səsilə deyir: “Övladlarım! Vətənimiz 
təhlükədədi... Kafi r düşmən amansızdı. Qoşunu da, döyüş lə-
vazimatı da bizimkindən artıqdı. Amma biz onunla üstünük ki, 
Vətənimiz, doğma yurdumuz uğrunda vuruşuruq. Ana-bacıla-
rımızın namusu uğrunda vuruşuruq. Kafi rə qarşı dini-İslamın 
qələbəsi uğrunda vuruşuruq. Övladlarım, peyğəmbər sələva tül-
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lahın istəkli nəvəsi həzrəti-imam-Hüseyn Kərbala çölündə qanlı 
kəfən geyib və buyurub: “Dirilik - əqidə uğrunda çarpışmaqdan 
ibarətdi”. Bəli, bu gün torpaqlarımızı yağı düşmənin işğalından 
azad edən Azərbaycan oğullarının yetişməsində Əzizə Cəfərza-
dənin danılmaz payı vardır! 

Əzizə Cəfərzadə oxucuya Azərbaycan tarixini, keçmişini, 
zəngin mədəniyyətini, folklorunu və təbiətini tanıdır və sevdi-
rir. Onun əsərlərində hər kəsə öyüd və nəsihətlər, mənəviyyat 
dərsləri vardır. Böyük ziyalı “Gülüstan”dan öncə” romanında 
xalqına müraciət edərək deyir ki, “İnsanlar! Ayılın! Üzüdönük 
olmağa, qorxaq olmağa qoymayın əzizlərinizi! Qorxaq arvadı, 
qorxaq anası, qorxaq övladı adlanmaqdan böyük şərəfsizlik, rüs-
vayçılıq yoxdur. Doğrudanmı bütün bir millət (tək-tük nəzərə 
alınmasa) bu qorxaq kütlədən ibarətdir? Şəhid qanı müqəddəs 
kəlamdan da ucadır. “Get, ya igid – üzü ağ qayıt, ya yüksək şə-
hid mərtəbəsi qazan!” - deyən analara, türk anasına eşq olsun!” 
deyir. “Gülüstan”dan öncə” romanında yazıçı qadınla rımıza 
Gülxatın ananın obrazı ilə deyir ki, “Özün gör öz ayıbını, qızım, 
özgə ayıblamasın səni! Qızsan, qədir-qiymətini bil axı! Tikan 
olub ayaqlar altına düşmə, gül ol, əllərdə gəzdirsinlər, yaxaya 
taxsınlar səni”.  

Əzizə Cəfərzadə vətəni və xalqını o qədər böyük sevgi ilə 
anladır ki, hər dəfə Gəncə deyəndə Nizaminin Gəncəsi deyir, 
“Xaqaninin baba yurdunda rus qoşunlarının komandanı Valer-
yan Madatov at oynayırdı” deyir. Yazıçı ən çətin vəziyyətlər-
də belə Azərbaycan qadınını mübariz, müdrik və sədaqətli ve-
rir. Şamaxı-Şirvan xanının böyük oğlu mərd və yaraşıqlı gənc 
Teymurazın aşiq olduğu kəniz qız haqqında “Alınmaz qalaydı 
Yasəmən” deyən yazıçı Azərbaycan qadınına paklıq və namusun 
hər şeydən önəmli olduğunu çatdırmaq, oxucuya Azərbaycan 
milli dəyər lərini önə vermək istəmişdir. Vətənimizin rus işğa-
lına məruz qal masının səbəbini xalqımızın bacarıqsızlığı deyil, 
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rusun işğalşı xis lətində görür, xalqımızın sonunacan qəhrəman-
casına savaşmasını nümayiş etdirir. Yazıçı rus generalı haqqında 
“Bakı igidi onun ürəyinə xəncər saplayıb “Bizdə donuzları belə 
gəbərdirlər”, – deyəcəkdi. 1803 -cü ildə Car-Balakən üsyanını 
qan içində boğmuşdu. 1804-cü ildə isə Gəncəni və gəncəliləri 
qanına qəltan edən müharibədə igid Cavad xana cismən qalib 
gəlmişdi” yazır. Əzizə Cəfərzadə rus işğalçılarının xanlarımıza 
ruhən və mənən deyil, yalnız cismən qalib gəlməsini vurğulama-
ğı vacib bilir! Şuşa, Şəki və Şamaxı xanlarının obrazında, onla-
rın “Azər baycanın  işğalı tarixinə “Kürəkçay bağlaşması” adı ilə 
daxil olan Kürək-çay yaxınlığındakı Çaylı kəndinə tərəf” yol-
landıqları səhnədə və bir çox başqa səhnələrdə, yazıçı Azərbay-
can xanlarını millətinin aqibətini düşünən sərkərdə və müdrik 
siyasətçilər kimi qələmə verir: ”Milləti qırğına verməyək. Görək 
taleh alnımıza nə yazıb. Bir 5-10 il də yubadaq bu yürüşü, bu 
qırğını”. Yazıçı, Mustafa xan haqqında təbəələrini əmin-aman-
lıqda saxlamağa, bir parça çörək yiyəsi olmalarına səy göstər-
mişdi” deyir. Cavad xan haqqında yazıçı ”Dünyada namuslu ad 
qoydu getdi. Kafi rə baş əymədi” söyləyir. Mustafa xanın “İlan 
dilli yağı qədim Gəncənin, Nizami Gəncəsinin adını dəyişib 
Yelizavetpol qoyduğu kimi, müqəddəs Şirvanın, Xaqani, Fələ-
ki, Seyid Zülfüqar, Şükrüllah, Şəmsəddin, Zabit kimi yüzlərlə 
Şirvanilərin Vətəninin də adını dəyişə bilər, tarixdən silə bilər... 
Allah ö günü göstərməsin...” kimi düşüncələrini verməklə Əzizə 
Cəfərzadə Azərbaycan xanlarının, ata-babalarımızın qeyrətli və 
vətənsevər olduğunu bildirir.   

“Çanaxçı dığası” adlandırdığı Valeryan Madatovun obrazı 
ilə Cəfərzadə erməni düşmənçiliyini aydın göstərmişdir: “Bü-
tün bunlar 1820-ci ildə erməni Valeriyan Madatovun başçılığı, 
Mədrəsə, Meysəri, Saqilər kəndləri ermənilərinin silahla, ərzaq-
la, canlı qüvvəylə, bələdçiliyi ilə Şirvanın, xüsusilə Şamaxı, Gü-
lüstan və Fit dağı qalalarının məğlubiyyətindən sonra baş ver-
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di”. “Mən cildimi dəyişib iştirak edərəm və bir yanlışlıq olsa, 
yavaşca rusca sizə çevirərəm” deyən erməni Akopun obrazı ilə 
isə yazıçı oxucuya erməni xislətini başa salır. Cəfərzadə yazır ki, 
“General (Sisianov) ermənini yuxarıdan aşağı bir süzdü. Eyni 
dindən olsalar da, gürcü knyazı bu erməni satqınına qəlbinin 
lap dərin bir yerində nifrət edirdi. Satqınları sevmirdi”. Əlli bir 
yaşında 1791-ci ildə Rus-Türk müharibəsində seçilən zabitlər-
dən biri kimi şöhrət qazanmış, polyakların üsyanını yatırtmış ali 
komandan, general, əslən gürcü olan knyaz Pavel Dmitriyeviç 
Sisianovun “xüsusi müşaviri polkovnik Arşavir Qriqoryan”, 
onun “xüsusi tapşırıqlarını həyata keçirən erməni Akop” idi. 
Erməni xislətinin təsvirinə romanda böyük yer verilir. “Gözlə-
rini yaltaqcasına ona dikən Akopdan soruşdu.  ...Təcrübəliydi 
özü demişkən, bu “sədaqət” matahından yeri gəldikcə Mustafa 
xana, düşəndə İbrahimxəlil xana və İran hökmdarlarına az sat-
mamışdı”, deyə oxucunu öyrədir. Faciəli hadisələrin səbəbini 
xülasələmək istəyərək yazıçı deyir ki, “Hər dəfə Mustafa xanın 
başı bir şeyə qarışanda ya ermənilər, ya da elə ermənilərin əlilə 
ruslar Qasım xanı fi tləyib, hakimiyyəti ələ almağa qızışdırırdı”. 

Azərbaycan xanlıqlarının rus qoşunları tərəfi ndən işğalında 
birbaşa ermənilərin rolu olduğunu vurğulayan yazıçı Fit dağı-
nın misalında vurğulayır: “Burada keşikçi məntəqələri möhkəm 
idi. Fit dağına, Fit qalasına gedən yola mahir bələdçi olmasa, 
heç bir sərkərdə cürət edib bu sıldırımlı, yarğanlı, dərin dərələrə, 
sarp qayalara qoşun yeritməz”. Mahir bələdçi dedikdə isə ya-
zıçı erməniləri nəzərdə tutur və roman boyunca yenə də həm 
bədii ədəbi sənəti ilə, həm də dərin tarixi bilgilərlə bunu oxu-
cuya aşkar edir. Romanın “Yağı gəlir” bölümündə Cəfərzadə 
Durna qarı ilə Səlim babanın söhbətilə deyir ki, “ermənidi yol 
görkəzən o kafır imansızın qoşununa. Deyir Mədrəsə, Sağılar 
tərəfl ərdə nə ki, musurman kəndi var, qoşun gəlməmişdən, elə 
adı qonşu, özü düşmandan betər emənilər gəlib, çapıb-talayıb, 
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qız-gəlində urvat, ev-eşikdə islahat qoymayıblar. Deyir, ermə-
ni haxçıxları “musurmanın malı da, qanı da halaldı bizə”, - de-
yib yorğan-döşəyəcən, xəlçə-palazacan nə ələ keçirdə biliblərsə 
yağmalayıb, qarat mal kimi daşıyıb aparıblar.” 

Yazıçı Mustafa xanın düşüncələrini verməklə rusları həris-
likdə, amansızlıqda, Azərbaycanı talan etməkdə qınayır: “...nəyi 
çatmırdı bu urusun? Əslində, bir quruca yaranal (general - S.K.) 
adı vermişdi. Hər arabanın 50 pud yükü olmaq hesabıynan neçə 
araba ərzaq, ələf göndərirdik qoşununa. Yük, top-topxana da-
şımaqçın qoşdu, ətlik dəvə, qaramal, qoyun; ərzaqdan yarma, 
qəlit, arpa... Daha nə? Nə istəsələr. Elə bunun özü tabelikdi”. 
Cəfərzadə rus padşahının bir neçə il əvvəl bağladığı “Kürəkçay 
bağlaşması”nı da, “Gülüstan” müahidəsini də çoxdan tapdalayıb 
qəsbkar yürüşünə başlamasını ustalıqla anladır. Şirvan xanlığı-
nın vəliəhdi Teymuraz bəylə kiçik qardaşı Əliqulu bəyin söbhət 
səhnəsində yazıçı bildirir ki, “urusa nə əhd-peyman. Qarabağ 
xanı İbrahimxəlil xannan da bağlaşmışdı həmin o Kürəkçay 
bağlaşmasını, əhdnaməyə qol qoymuşdular. Eşit mə din başına 
nə gətirdilər sonradan?... Xanın körpə uşaqları nacan qırdılar o 
zalım dinsizlər”. Bununla yazıçı əslində yeni nəsilin həmin ha-
disələr barədə eşitməsini istəyir. Sisianovun “Gəncəni öz kön-
lünlə təslim etməsən, anaların bətnini yarıb körpələri belə cida-
nizə başına keçirəcəyəm” sözlərini bildirməklə böyük ziyalımız 
oxucunu həyəcanla uyarır: “Bax, əsl məsələ bundadı. Bizi vəhşi, 
mədəniyyətsiz sayan, bizə “mədəniyyət gətirən” millətin gene-
ralı deyib bunu...”. 

Yazıçı həm də erməniləri narkorluqda, insan kimi sülh için-
də, qonşu və dost kimi yaşamağı bacarmamaqda qınayır: “Bəs 
o erməni köpək oğlanlarının nəyi çatmırdı? Yer desən, yerləri 
– kəndləri xanlığın gözü - ən yaxşı torpaqlardı. Dəyib-dolaşan 
yoxdu. Mədrəsədə (Şamaxıda kənd adı – S.K.) bir böyük kil-
sələri vardı. Ayrı türk-müsəlman kəndində bəlkə də elə, böyük 
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tikili yoxdu. Yaxın qonşu kimi yaşayırdılar, rəiyyətlə kirvə ol-
muşdular”.   

Əzizə Cəfərzadə bu ağır faciəli tarixi hadisələri, xalqımı-
zın başına gələn müsibətləri anladarkən oxucunu sıxılmağa da 
qoymur. O, çox böyük məharətlə xalq danışıq dilinin şirinliyini 
və ləhcələrini nümayiş etdirərək aradabir yumora da əl atmaqla 
oxucunu güldürməyi və ağır səhnələrin təsvirindən sonra onun 
gərginliyini azaltmağı bacarır. Rus dilinə dili yatmayan, Eliza-
vetpol sözünü tələffüz edə bilməyən sadə xalqın diliylə yazıçı 
deyir: ”Bir səbət pul? Elə də şəhər adı olar? Peterburqa fi tilbörk 
deyənlər. Deməli yazıq gəncəlilərin başına arvad yaylığı bağ-
layıblar?”. Mustafa xanın öz əmisi qızı Həlimə xanımla söhbət 
səhnəsində üşüyərkən eşşək palanı belinə basılmasına razı olan 
xanın təsvirində də yazıçı oxucunu güldürməyi başarır: “Xan 
titrəyə-titrəyə xırıldayır: Ədə, adını çəkmə, bas belimə!”. Hətta 
erməni Akopla rus əsgərinin Azərbaycan qadınlarına təcavüzdən 
sonra etdikləri söhbətdə “saldat hırıltıyla fi losofl uq eləməyə baş-
ladı: – İnteresno vsyudu deti pri sluçaye zovut mat, a ne otsa, 
ved otes silnee, skoree spaset...”, yazıçı ironiya edir. 

Yazıçı Azərbaycan folklorunu və xanlıqlara aid mədəniyyəti 
böyük zövqlə təsvir edir. “Sarayda xanımların və sultanım-xa-
nımların geydiyi əlvan ipək, məxmər, kimxa paltarlar, başlarına 
örtdükləri hava kimi şəffaf, zərbutalı örtüklər, hörüklərinə düz-
dükləri inci, əşrəfi  saçbağılar, üstlərindəki qiymətli daş-qaşlar “ 
haqqında bilgi verərək, milli xörəklərin adlarını, milli geyim və 
bəzək əşyalarını və ev əşyalarını sadalamaqla oxucuya həmin 
dövrə aid maraq yarada bilir. Əsərdə yazıçı çoxlu sayda idio-
matik ifadələrdən, xalq deyimlərindən istifadə edir, məsələn : 
“Hacılar haca gedər, cəhd edər gecə gedər, bir yumurta içində 
qırx-əlli cücə gedər” tapmacası”, “Quran oxumaqnan donuz da-
rıdan çıxmaz”, “Zahirinə baxıb, batininə qiymət qoyublar” və s. 
deyimlər.



137

Əzizə Cəfərzadə –100

Roman boyu oxucunun zövqünü oxşayan yazıçı həm də 
Azərbaycanın təbiətinin təsvirini şövqlə edir. “Samuxun nar 
meşəsi öz gözəlliyi ilə behişti xatırladırdı”, “hər quşun öz bahar 
nəğməsi, hər nəğmənin öz ahəngi, öz nəfəsi vardı. Cəh-cəhlər 
bir-birindən seçilsə də , bir orkestrin ayrı-ayrı musiqi alətlərini 
təşkil edirdi sanki”, “hər çaparxana, hər mənzil bir seyrangahdı” 
deyən yazıçı oxucunu gerçəkdən “Şamaxı cəngilərinin valehedi-
ci gözəlliyinə” aşiq edir.  

Oxucuya böyük zövq verən aspektlərdən biri də roman-
da tarixi şəxslərin təsviridir. Əsərdə oxucu hakimiyyət illəri 
1787-1820-də keçən, həyatı, ölümü və qəbri Şamaxıda olan 
Şamaxı-Şirvan xanı Mustafa xanla, Qarabağ xanı İbrahim Xə-
lil xan Cavanşirlə yaxından tanış olur, İraqdan Hindistana qədər 
böyük bir ərazidə hakimiyyət qurmuş Nadir şah Əfşara, Amil 
Hacı Məhəmmədəliyə, Əhməd xan Şahsevən, Şəki hakimi Hacı 
Çələbiyə, Quba xanı Hüseynəli xana, Qarabağ xanı Pənahəli 
xana, Şamaxı-Şirvan xanı Məhəmmədsəid xana, Şiraz hakimi 
Kərim xan Zəndə, Qubalı Fətəli xana, Gürcüstan çarı İrakliyə, 
İran şahı Ağa Məhəmməd şah Qacara və digər tarixi şəxslərə 
rast gəlir. 

Romanda oxucunun diqqətinə 19-cu əsrin ən seçkin in-
sanları Mirzə Fətəli Axundov, Firudin bəy Köçərli, Molla Pənah 
Vaqif kimi dahi şəxlər çatdırılır, dövrün yerli ziyalıları tanıdı-
lır: şair Kərbəlayı Arif Allahi, xanəndə Zaman Əbutalib oğlu 
və Mustafa xanın katibi Mirzə Məhəmməd Səfai, şair Səfi qulu 
Mirzə, satira şairi Kargar Əhmədi, şair Gülabi, “incəürəkli” şair 
Məmmədhüseyn xan Müştaq.

Əsərdə Əzizə Cəfərzadə oxucuya hər səhnədə həm də mənə-
viyyat və etika düşüncələrini paylaşmaqdan çəkinmir. O, ”Qey-
rəti olan kişi qeyrət yanında hünər göstərməz” və ya “Allah qo-
nağından neyçün gəldiyini soruşmazlar” deyir. Kərbəlayi Arifi n 
diliylə Əzizə Cəfərzadə öz iradını çatdırır: “Bəli...Elm , sən də 
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lazımsan insana. Amma o vaxtacan ki həsəd, paxıllıq sənə üstün 
gəlməyə! Elə ki, paxıllıq sənə qalib oldu, elm, fəzilət itib bitir, 
ağıl da başdan uçur. Alim -zalimə çevrilir”. Tarixçi Kəşfi nin di-
liylə Əzizə Cəfərzadə öz siyasi əqidəsini nümayiş etdirir: “Öz 
təbəəsindən xəbərsiz hökmdar bəladan başqa bir şey deyildir”. 
Tarixdə Türk hakimiyyətlərini tənqid etməklə, “Əslində İranda 
hakimiyyətdə olan türk qanlı Qacarlar bizə qəhmər çıxmalıydı” 
deməklə, yazıçı əslində Türk toplumlarını birliyə və dayanışma-
ya çağırır. Mustafa xanın “Nəinki bir- birilə çəkişən, birliyə qol 
qoymayan biz, hətta, dünyada tanınmış, fateh sultanlar ölkəsi, 
Osmanlı İmperiyası, Hindistana, Əfqanistana, Orta Asiya döv-
lətlərinə sahiblənə bilən İran... Müsəlman dövlətləri kimi, türk 
tayfaları da bir-birinə yağı kəsilib” sözləri ilə türk toplumlarını 
tənqid edir. Əzizə Cəfərzadə “Azərbaycan xanlıqları, məşhur 
“Aslan və iki öküz” təmsilində olduğu kimi, bir-birilərinin im-
dadına çatmayıb, bir mübarizə və istiqlal bayrağı altında çar-
pışmağı bacarmadı... 1820-ci ildə Cavad xanı, İbrahimxəlil xanı 
qətlə yetirərək müstəmləkə caynağına keçirdi”, deyə tənqid et-
məklə indiki nəsilə öyüd-nəsihət verir.    

Əzizə Cəfərzadə “Gülüstan”dan öncə” romanında Azər-
baycan xalqına müraciət etməklə yetinmir. Burada yazıçının 
müraciəti ümümbəşəridir. O, dünya xalqlarını sülhə çağırır və 
düşünməyə vadar edir: “Yer üzünü kin-küdurət bürüyüb. Dünya 
dəli olub. Dayanın! Əl saxlayın! İnsan ömrünə nəzər salın! Nə 
qədər çox yaşasanız yenə də azdır. Tarixə nisbətdə bir andı öm-
rünüz. Kainata nisbətdə bir qum dənəsiycə deyilsiniz. Öz qöv-
münüzə yağı kəsilməyin! Öz nəslinizi yer üzərindən yox olma 
təhlükəsinə məruz qoymayın”. Cəfərzadə imperialist ölkələrin 
xislətini ifşa edir, onları tənqid edir. O yazır: ”Qəzavü-qədər 
böyük dövlətlərin simasında nərd oynayır, xırda millətlər, kiçik 
məmləkətlər onların əlində şahmat taxtası üstündəki adi bir “pi-
yada”dı. İstədikləri tərəfə hərəkət etdirirlər. Bir soruşan yoxdu 
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bu böyük dövlətlərdən, böyük millətlərdən: “Axı, kim sizi və-
kil edib bu xalqların, millətlərin, dövlətlərin taleyini həll edəsiz, 
oynayasız onların taleyilərilə?” Vəhşidilər – qoy vəhşiliklərin-
də qalsınlar. Kafi rdirlər – qoy Allah özü onların cəzasını versin. 
Onlar sizin mədəniyyəti, dini istəmir, tanımır və özlərinkiylə 
yaşayırlar, bildikləri kimi. Əl çəkin!” Burada Əzizə Cəfərzadə 
cəsarətli yazıçı və ədalət carçısıdır. Ona görə də Cəfərzadənin 
əsərləri, özəlliklə “”Gülüstan”dan öncə” romanı xarici dillərə 
tərcümə edilib qürurla dünya xalqlarına çatdırılmalıdır. 

Tarixi romanlar keçmiş və indiki zaman arasındakı əlaqəni 
göstərmək və ya o vaxtdan indiyə bir şey gətirmək, hər hansı 
təcrübələrdən nəticə çıxarmaq məqsədi daşıyır [Ingemansson, 
2010]. Yuxarıda gördüyümüz kimi, Əzizə Cəfərzadə bu məra-
mın öhdəsindən məharətlə gəlmişdir.
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NƏSR NƏHƏNGİNİN BAYATI SEVDASI

XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının çox oxunan, sevilən 
müəllifl ərindən biri olan Əzizə Cəfərzadə həm bədii yaradıcılı-
ğı, həm elmi araşdırmaları, həm də pedaqoji və ictimai fəaliyyəti 
ilə cəmiyyətimizə böyük xidmətlər göstərmişdir. O, öz ilhamı-
nı bir tərəfdən çoxəsrlik xalq yaradıcılığı qaynağından, digər 
tərəfdən isə ənənəvi klassik ədəbiyyatımızdan alır, mövzularını 
tarixlə yanaşı, müasir həyatdan da götürürdü. Onun çoxşaxəli, 
zəngin və gərgin fəaliyyətini mükəmməl insani keyfi yyətlərə 
malik  şəxsiyyəti tamamlayırdı.

Folklor toplayıcısı və tədqiqatçısı Əzizə Cəfərzadə ayrıca  
bir araşdırma istiqamətidir. Vaxtilə Azərbaycanın müxtəlif   böl-
gələrindən, Azərbaycan türklərinin yaşadığı İran, Türkiyə, İraq, 
Şimali Kipr kimi ölkələrdən, eləcə də indiki Ermənistanın bir 
zamanlar azərbaycanlılar yaşayan ərazilərindən ağız ədəbiyyatı 
nümunələrini qeydə almaqla görkəmli ziyalı çox vacib bir mis-
siyanı həyata keçirmişdir. O, həmin örnəkləri ədəbiyyatımıza 
və elmimizə qazandırmış, onların itib-batmasına, söyləyicilərin 
yaddaşında dünyadan köçməsinə imkan verməmişdir.

Toplama materialları içərisində folklorun ən müxtəlif janrla-
rı təmsil olunmuşdur: əmək nəğmələri, xalq mahnıları, aşıq şeir-
ləri, dastanlar, mərasimlərlə bağlı mətnlər, deyimlər, ovsunlar və 
s. Etnoqrafi k məlumatlardan geyim və baş örtüklərinin, parçala-
rın, aksessuarların, qədim məişət əşyalarının, qadın zinətlərinin, 
yeməklərin adlarını da buraya aid etmək olar.
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Bütün bu janrların arasında biri vardır ki,  Əzizə xanımın 
ona xüsusi münasibəti olduğunu müşahidə edirik. Bu, qədim 
dördlük şeir şəkli olan bayatıdır. Salman Mümtazın fi krincə, bu 
şeir şəkli öz adını Bayat qəbiləsindən götürmüşdür. Həmin qə-
bilə isə Oğuz xaqanın nəvəsi və Gün xanın oğlu olan, mənası 
“varlı”, “adlı-sanlı”, “nüfuzlu” kimi izah edilən Bayat xanın adı 
ilə bağlıdır [Əfəndiyev, 2013: 229].

Salman Mümtaz “bayatı” termininin “Bayat” tayfası ilə 
əlaqəsini qanunauyğun bir hal hesab edirdi [Mümtaz, 1986: 
159-160]. Çünki folklor ənənəsində bunun presedenti vardır. 
Məsələn, Əfşar tayfasına məxsus “Ovşarı” havası,  Qaytaq tay-
fasına aid “Qaytağı” rəqs havası, Varşaq tayfası ilə bağlı “Var-
şağı” şeir şəkli, Gəray tayfası ilə əlaqələndirilən “Gəraylı” şeir 
biçimi belə bir ənənənin mövcudluğunu təsdiq edir.

Məhərrəm Qasımlı isə sözü gedən dördlüklərin “bayatı” 
adlandırılmasının səbəbini belə izah edir: “Sözə, musiqiyə son 
dərəcə həssas münasibət göstərən bayatlar arasında bu folklor 
şeirinin geniş yayılması, onun etnik-mənəvi həyatın ayrılmaz 
tərkib hissəsinə çevrilməsi, ən başlıcası isə həmin şeir biçimində 
olan örnəklərin yaradılmasında bayatların önəmli rol oynaması, 
məhsuldar və yüksək səviyyəli yaradıcılıq qabiliyyəti nümayiş 
etdirməsi tədricən sözü gedən şeir biçiminin bayatlara məx sus-
luğu qənaətini doğurmuşdur [Qasımlı, 2006: 273].

Bayat qəbiləsi isə Əzizə Cəfərzadə üçün xüsusi məna kəsb 
edirdi. Çünki Dədə Qorqud, Füzuli, Molla Pənah Vaqif məhz bu 
boya mənsub olmuşlar. “Dədə Qorqud” dastanının ilk cümlə-
sində dastanın söyləyicisi olan ozan haqqında deyilir: “Rə-
sul əleyhissəlam zamanına yaqın Bayat boyundan, Qorqut ata 
diyərlər, bir ər qopdu” [Kitabi-Dədə Qorqud, 1988: 31].

Şamaxı rayonunda bir boş kənd varmış. Əzizə xanım hə-
min kənddə vaxtilə Bayat qəbiləsinə məxsus əhalinin yaşa dığını 
öyrəndikdə bu tarixi faktdan gələcək nəsillər xəbərdar olsunlar  
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deyə “Ağlar-güləyən Sabir” romanının qonorarı hesabı na  qranit 
qaya parçası üzərində belə bir cümləni həkk etdirir: “Füzulinin 
mənsub olduğu Bayat qəbiləsi kəndlərindən biri burada yerlə-
şirdi”.

Hətta yazıçı-alim əmin idi ki, onun tale yolunu, alın yazısını 
da bir bayatı müəyyənləşdirmişdir. Özü nəql edirdi ki, 3-4-yaşı 
olanda haradansa eşitdiyi bir bayatı dilinə düşübmüş, elə hey 
onu təkrar edirmiş:

Bayquş mənəm, bayquş mən,
Hər bir quşdan say quş mən.
Nə bəlalı başım var,
Sızıldaram yaz, qış mən.

Bayquş xalq arasında bədbəxtlik, uğursuzluq və ölüm rəm-
zi sayıldığından nənəsi məyus olurmuş. Bir gün bu əndişəsini 
rəfi qəsi ilə bölüşür. Rəfi qəsi nənəsini sakitləşdirib bu işi düzəl-
dəcəyinə söz verir. O, balaca Əzizəyə başqa bir bayatını öyrədib 
əvvəlkini unutdurmağa nail olur. Həmin bayatı belə səslənirdi:

 
Ağ dəvə yallah gedər,
Gah dayanar, gah gedər.
Qorxma, ay qaraca qız,
Üstündə Allah gedər.

O vaxtdan Əzizə Cəfərzadə daim Allahın nəzərlərini öz 
üzərində hiss etmiş, yaradanın onu təhlükələrdən qoruduğuna, 
sınaqlardan keçirdiyinə, yolunu işıqlandırdığına əmin olmuşdur.

Bəzən bir bayatı nasirə yeni əsəri üçün mövzu vermiş, onu 
maraqlı materialların izinə salmışdır:
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Gəl gedək Hun dağına,
Yaş tökək Hun dağına.
Oğlu ölən ananın 
Od düşər qundağına. 

[Cəfərzadə, 2020: 93].

Yazıçı qədim türklərdən olan Hun tayfasının adını daşıyan 
əsrarəngiz dağın axtarışına çıxaraq onun Azərbaycanın hansı 
bölgəsində yerləşdiyini öyrənməyə çalışmış, əldə etdiyi məlu-
matlar əsasında “Hun dağı” povestini ərsəyə gətirmişdir [Cə-
fərzadə, 2020: 6].

Tarixi romanlar müəllifi  kimi məşhurlaşmış yazıçı bayatı-
ların həm də tarixin saxlancı olduğunu hesab edir, onların əs-
rlərin o tayında baş vermiş hadisələrdən, real şəxsiyyətlərdən 
xəbər verdiyini bildirirdi. “Tarixi bayatılar” başlıqlı məqaləsin-
də belə nümunələri “folklorda heç bir möhürə, sənədə, şahidə, 
təsdiqə ehtiyacı olmayan, hərəsi tariximizin bir səhifəsini təşkil 
edən bayatılarımız” [Cəfərzadə, 2020: 27] adlandırırdı. Əzizə 
Cəfərzadənin misal çəkdiyi örnəklərdən Xəzər tayfası ilə toq-
quşmaların, ərəb yürüşlərinin, monqol istilasının, rus işğalının, 
erməni xainliyinin, Şeyx Şamil hərəkatının əks-sədası gəlir. 
Həm də bayatılarda tarixi hadisələr salnamələrdəki kimi deyil, 
folklora xas bir şəkildə ifadə olunur. Daha çox həmin hadisələrin 
xalqın həyatına təsirindən söz açılır, onlara münasibət bildirilir:

Vermə Xəzara məni,
Çəkər bazara məni.
Yada kəniz verincən, 
Salla məzara məni. 

[Cəfərzadə, 2020: 17].
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Ərəb gəldi, hay verün,
Nə istəsə, pay verün.
Aza duran döyüllər,
Gətirün, tay-tay verün.  
             
Apardı Batı məni,
Qul elər, satı məni,
Yollar uzun, mən yorğun,
Doğrayır çatı məni. 
           
Apardı tatar məni,
Qul elər, satar məni.
Vəfalı dostum olsa,
Axtarar, tapar məni.

 [Cəfərzadə, 2020:18].
          
Şamıla qoşun getdi,
Bilmirəm nöşün getdi.
Hər öydən bircə-bircə, 
Bizdən bir qoşun getdi. 

[Cəfərzadə, 2020: 19].
                                  
Apar Garısa məni,
Elə, varısa məni.
Dığa yesir apardı
Kafır urusa məni.

 [Cəfərzadə, 2020: 125].

Bu nümunələrdə qolları kəndirlə bağlanmış, ayaqları qan-
dallanmış, xəzərlər, yaxud  monqol-tatarlar tərəfi ndən  yad öl-
kələrə yesir aparılan qız-gəlinin naləsi, ərəblərin gün-gündən 
artan vergiləri altında əzilən, var-yoxdan çıxan kənd və şəhər 
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əhlinin narazılığı, atası, əri, qardaşı Şeyx Şamil hərəkatına dəs-
təyə gedən qadının nigarançılığı, rusların maşası olan üzdəniraq 
qonşularımızın rəzilliyi öz əksini tapmışdır. Həmin bayatıların 
hər biri müəyyən tarixi hadisə ilə bağlıdır.

Əzizə Cəfərzadəni həm tədqiqatçı, həm də yazıçı kimi 
maraqlandıran və məşğul edən mövzulardan biri də Araz dər-
di, ikiyə bölünmüş Vətən nisgilidir. Hətta onun İranda qalmış 
qohumları, bibisi uşaqları da vardır. Əzizə xanım “Araz baya-
tıları”nı toplayaraq İranda ana dilimizdə çıxan yeganə dərginin 
(“Varlıq”) redaktoru Cavad Heyətə göndərmişdi. Yazıçının re-
daktora məktubundan bir hissəyə diqqət yetirək: “…İstər ağız 
ədəbiyyatı – folklorumuzda, istərsə də yazılı ədə biyyatımızda 
(nəzmli-nəsrli) bu mövzuya heç olmasa bircə dəfə müraciət edib 
gözlərimizdən axan “ciyər qanını” səngit məyə çalışmayan ağzı 
dualı nənələrimiz, əli qələm tutan – Tan rının ilham verdiyi şairi-
miz, nasirimiz yoxdur” [Cəfərzadə, 2020: 79].

Məktubunun sonunda Ə.Cəfərzadə xalqın yaradıcılığında 
ayrılıq rəmzi kimi obrazlaşdırılmış Araza öz üslubuna xas bir 
tərzdə müraciət edərək yazır: “Millətimin əslində “Xan Araz” 
dediyi gözəlim Araz! Sənə nələr demişlər, nələr deməmiş-
lər: lə nətləmişlər, nifrin etmişlər… “Xəncər olub Vətəni ikiyə 
bölmək də” suçlandırmışlar. Sənin təqsirin nəydi?” [Cəfərzadə, 
2020: 81].

Əzizə xanımın o taya göndərdiyi Araz bayatıları silsiləsin-
dən bir neçə nümunəyə nəzər salaq:

Araz, Araz, xan Araz,
Soltan Araz, xan Araz,
Yarın əlindən getsin,
Sən də mən tək yan, Araz. 

[Cəfərzadə, 2020: 82]. 
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Arazda buz ağladı,
Dağda yarpız ağladı.
Oğlan o tayda qaldı,
Bu tayda qız ağladı. 

[Cəfərzadə, 2020: 83]. 

Birinci bayatıda sevgilisindən uzaq düşmüş şəxs “od tutub 
alışan ürəyinin yanğısını ayrılığın səbəbkarı kimi təsəvvüründə 
canlandırdığı Araza ünvanlanmış qarğışında ifadə etmişdir. Hə-
min şəxs əslində xalqı təmsil edən bir obraz kimi qəbul edilmə-
lidir.

İkinci bayatı da öz bədii siqləti, məcazlarının qüvvətli olma-
sı ilə seçilir. Arazda buzun əriyib suya dönməsi, dağda ayazdan 
yarpızın üzərinə  şeh düşməsi  çayın iki sahilində durub həsrətlə 
ağlayan aşiqlərin göz yaşları ilə müqayisə edilir. Əzizə Cəfərza-
də məhz belə keyfi yyətli sənət nümunələrini seçmiş, bayatının 
dörd sətirdə dərin fəlsəfi  məna, əsrarəngiz bir mənzərə yaratmaq 
potensialını nümayiş etdirmişdir.

Folklorşünas Əmin Abid “Türk xalqları ədəbiyyatında 
“mani” növü və Azərbaycan bayatılarının xüsusiyyəti” adlı 
məqaləsində müxtəlif xalqlarda bayatı tipli dördlüklərin necə 
adlandığını yazmışdır: “qərb ləhcəsində “mani”, çöl krım türk-
cəsində “çınq”, Qazan ilə cənubi Krımcada “cır”, özbəkcədə 
“əşulə”, yaxud “aşulə”, İraq türklərində “türkü”, Qırğız və qa-
zaxlarda “Qayım öləng”, yaxud “Aytıspa” kimi xüsusi adlarla 
adlanır” [Abid, 1930: 34]. 

Əzizə Cəfərzadə Azərbaycanın ayrı-ayrı bölgələrində  bayatı 
şeir qəlibinin fərqli şəkildə adlandığını aşkar etmişdir. Məsələn, 
Balakən zonasında bunlar “hayla”, indiki Ermənistan ərazisin-
dəki türk ellərində “nanay” adlanır. Öncə tədqiqatçının yazıya 
aldığı “hayla” nümunələrinə baxaq:
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Hayla haylanın bəndi,
Hayla bürüdü kəndi,
Birin sən de, birin mən,
Görək kim kimi yendi.

 [Cəfərzadə, 2020: 7]. 

Hayla haylanın başı,
Hayla bilməz hər naşı,
Hayla bir elə şeydi,
Qərib yerin yoldaşı.

 [Cəfərzadə, 2020: 8].

Nanaylardan bəhs edərkən Əzizə xanım öz maraqlı qeyd-
lərini oxucuların diqqətinə çatdırır: “Ermənistanın Amasiya tə-
rəfl ərində yaşayan və özlərini “qarapapaqlar” adlandıran  azər-
baycanlılar bayatıya “nanay” deyirlər. Bu nanaylar xüsusilə 
nikbin ruhlu və məhəbbət aləmi ilə bağlı olur. Bunlar toyla əla-
qədardır. Qızın ilk “görüşündən” başlamış, nişan, toy məclis-
lərinə kimi bir-birinin ardınca düzülsə, həmin nanaylar toy möv-
zulu ssenari mətninə bənzəyər… Nanayların musiqisi də maraq-
lı idi, bunları oğlan-qız qarşı-qarşıya duraraq icra edir dilər”:

Çıxdım aya baxmağa,
Qapıya kilid taxmağa.
Oğlan xına göndərib
Qız əlinə yaxmağa.

                      [Cəfərzadə, 2020: 13]. 
Ağbaba çiçəkləndi,
Gün düşdü göyçəkləndi.
Başlandı toy yuxası,
Ayrılıq gərçəkləndi.

                      [Cəfərzadə, 2020: 14]. 
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Əzizə xanım bu nümunələri Güllücə, Oxçuoğlu, Qızıldaş və 
b. kəndlərdən toplamışdı. Yuxarıdakı izahatdan göründüyü kimi, 
toplayıcı materialın təqdimatını, onun təyinatını, xarakterini və 
icra tərzini professionalcasına təsvir edir.

Əzizə xanım bayatılara həsr olunmuş məqalələrində xalq 
arasında işlənən deyimlərin, məhəlli xarakter daşıyan kəlmələ-
rin, ayrı-ayrı mücərrəd obrazların izahını vermişdir. Məsələn, 
“Üç söz” adlı məqaləsində o, həm folklorda, həm də klassik 
şeirlə ri mizdə rast gəldiyimiz “fələk” sözünü təhlil edir. Yazır 
ki, bəzən fələyi “Allah”ın, “Tanrı”nın bir başqa adı, sinonimi 
hesab edirlər. Lakin konkret bayatı və qəzəllərdən gətirdiyi nü-
munələrdə fələyə nifrinlər, qarğışlar, hətta söyüşlər yağdırıldı-
ğını göstərən təd qiqatçı bunu istisna edir. Bildirir ki, “Demək 
o, “yazıları yazan” fələk növzənbillah Allah deyil, qanlı-qadalı, 
yaramaz bir məx luqdur” [Cəfərzadə, 2020: 51].

Dağlar qarı neynəsin?
Bölsün yarı, neynəsin?
Evimi fələk yıxıb,
Buna Tarı neynəsin? 

[Cəfərzadə, 2020: 52].

Ə.Cəfərzadə həmin məqaləsində bayatılarda çox işlək olan 
“dağlar”, “ay” obrazlarının bütün məna çalarlarını, semantik va-
riantlarını diqqətə çatdırır.

Yazıçı bayatıları və ümumiyyətlə, yeddi hecalı şeir qəlibin-
də olan nümunələri qadın-ana yaradıcılığı hesab edirdi. Çünki 
ana  övladının həyatının bütün önəmli mərhələlərini müəyyən 
məqsədlə qoşduğu uyğun şeirlərlə müşayiət edir. Balasının yat-
ması üçün laylalar oxuyur, yedirərkən oxşamalar deyir:
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A laylay, butam laylay,
Qardaşım, atam laylay.
İntizaram yatasan –   
Mən də bir yatam laylay.

Laylay toyun qurbanı,
Kəsim qoyun qurbanı.
Sən yeri bir mən baxım,
Olum boyun qurbanı.

 [Cəfərzadə, 2020: 63]. 

Dil açıb anlamağa başlarkən zehnini inkişaf etdirmək, fəh-
mini artırmaq, onu ətraf aləmlə tanış etmək məqsədi ilə bayatı 
şəkilli tapmacalar öyrədir. Müəllif bu xüsusda yazır: “Körpə bir 
az da böyüyür, indi ana öz uşağının zehni inkişafını nəzərə alır; 
axı o zaman uşaq bağçaları, müəllimlər, tərbiyəçilər yox idi, bü-
tün bunlar ananın üzərində idi. Uşağın zehnini inkişaf etdirmək 
üçün balaca balanı əhatə edən əşyalar, canlı və  cansız cisimlər 
haqqında ona ana məlumat verib. Bu məlumatı da məhz şeirlə, 
mənzum tapmacalar şəklində yaradıb ki,  bu mənzum tapmaca-
lar da formaca bayatılardan seçilmir:

Mən aşığam bir ata,
Bir oğuldu, bir ata. 
Səksən dəvə, yüz qatır
Yüklənibdi bir ata.

 [Cəfərzadə, 2020: 66].  

Bu tapmacanın açmasını isə Ə.Cəfərzadə “Folklor və qadın 
– ana yaradıcılığı” başlıqlı məqaləsində verir: “Xalça toxuyan 
xalçanın bəzəyinə vurduğu naxışları, at üçün toxuduğu çula da 
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vurmuşdur. Çulun həşyəsində səksən dəvə, yüz qatır şəkli toxun-
muşdur” [Cəfərzadə, 2020: 196].

Ana övladı evlilik yaşına çatanda xonçasını bəzəyərkən, ni-
şanını taxarkən, xınasını yaxarkən, toyunda süzərkən şən nəğ-
mələr qoşaraq öz hüdudsuz sevincini bölüşür. Bəzən də acımasız 
tale anaya bala dağı çəkir, onu dil deyib fəryad qoparmağa, ağı 
söyləməyə məcbur edir. Anaların balasına ithaf etdiyi ağılardan 
başqa, bir də bacıların qardaşları üçün dediyi ağılar vardır. Ə.
Cəfərzadə “Qardaş bayatıları” adlı məqaləsini onlara həsr et-
mişdir. Müəllif həmin məqalədə yazır: “Qardaş ölümü bacının 
mənəvi ölümünə bərabərdir. Qardaşa nəinki ölüm yovuşdurma-
yıb, onun igidliyilə fəxr etdiyi kimi, özü öləndə məhz qardaş 
çiynində məzara getməyi, bütün dəfn mərasiminin qardaş əliylə 
görülməyini arzulayıb – elə məsələ də bundadır ki,  bununla da  
fəxr edib:

Aşıq qara yaxşıdı,
Dəysə qora yaxşıdı.
Bacı qardaş çiynində
Getsə gora yaxşıdı.

 [Cəfərzadə, 2020: 34].  

1990-cı ilin qara yanvarı isə Əzizə Cəfərzadənin özünə ağı 
dedizdirdi. Millətin haqq səsini ucaltdıqlarına görə gülləbaran 
edilən Vətən övladlarının müsibəti onu vadar etdi ki,  son mən-
zilə yola salınan şəhidlərə ana laylası oxusun. O matəm günün-
də  Əzizə ananın səsini hamı eşitdi. Bu avazı heç kimin səsi ilə 
qarışdırmaq olmazdı. Sonradan özü bu barədə belə yazdı: “Mən 
şair deyiləm, amma o qara gəlmiş qara yanvar şəhidlərini oxşa-
maya bilmədim:
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…Haray, a yoldan ötən,
Başında qara kətən.
Yağının caynağında 
Çırpınır ana vətən.

Ellər hayımdı mənim, 
Axar çayımdı mənim.
Tanklar altda didilən,
Cavan dayımdı mənim.

Bu dərdi çəkən ağlar,
Qanlı yaş tökən ağlar.
Vətən üçün öləni
Kəfənə bükən ağlar”.

 [Cəfərzadə, 2020: 39].

Ə.Cəfərzadə  2003-cü ildə dünyasını dəyişdi. O za man  Qa-
rabağ adlı  yaramızdan hələ qan axırdı. Ölümün dən bir il öncə 
Şamaxıda keçirilən 80 illik yubileyindəki son çıxışında demiş-
di: “Gənc nəslin bu keşməkeşlərdən çıxacağına inanıram. Bu 
erməni bəlası da, mənə ağı  dedizdirən qara yanvar da mənim 
nəzərimdə dəhşətli bir seldir. Sonra su yavaş-yavaş durulur,  hər 
şey öz yerini alır. Mən o böyük Allaha olan inamımla sizi yüz 
faiz  əmin edirəm ki,  hər şey yerini alacaq. Allahın birinci adı 
səbirdir. Bir qədər səbir edəcəyik. O duru gənc nəsil millətimi-
zin əsl simasını yenidən özünə  qaytaracaq” [//https: yotu.be/
MKjHOuc2kYg]. 

Necə də peyğəmbərcəsinə deyilmiş sözlərdir. Əzizə anada 
qələbə çalacağımıza əminlik vardı. Bu əminliyi ona verən ta-
rixlə bağlı məlumatları, xalqımızın folklorda öz əksini tapmış 
etnopsixologiyasına bələdliyi idi. Bu sətirlərin müəllifi  ilə söh-
bətlərindən birində isə demişdi: “Müharibə etməliyik. Başqa cür 
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torpaqları geri ala bilməyəcəyik”. Bu da tarixi gözəl bildiyindən 
irəli gəlirdi. 

XX əsr nəsrinin  nəhənglərindən olan Xalq yazıçısı, profes-
sor Əzizə Cəfərzadənin  məzarının başdaşında bu sözlər yazıl-
mışdır: “Sizə vəsiyyətim: dilimizi, qeyrətimizi, vətənimizi qo-
ruyun!”

Gənc nəsil onun vəsiyyətini yerinə  yetirdi. Ruhu şad olsun!
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Görkəmli yazıçı Əzizə Cəfərzadənin yaradıcılığı və təd-
qiqatçılıq fəaliyyəti Azərbaycan xalq ədəbiyyatı, milli-etnik xü-
susiyyətlərin öyrənilməsi, təbliği işi ilə seçilir. Tədqiqatçı kimi 
Ə.Cəfərzadə Azərbaycan xalq məişətinə bağlı mərasimlər, on-
ların təşkili, ritualları haqqında məlumatları, ayrı-ayrı folklor 
janrları, bayatı, layla, oxşamalar, lətifələr, aşıq şeirinin müxtəlif 
növlərini top lamış və əldə olunan nümunələri mətbu atda dərc 
edərək, onları təbliğ etmişdir. Digər tərəfdən, yazıçı olaraq Ə.
Cəfərzadə bu örnəklərdən öz əsərlərinin süjet, kompozisiyası-
na  uyğun yaradıcı şəkildə istifadə etmişdir. Qeyd edək ki, O, 
Azərbaycan ədəbiyyatı tarixinə daha çox iri həcmli əsərlərin − 
romanların müəllifi  kimi daxil olmuşdur. Ədibin  “Aləmdə sə-
sim var mənim”, “Vətənə qayıt”, “Yad et məni”, “Bakı-1501”, 
“Cəlaliyyə”, “Eldən-elə”, “Səməndər quşu”, “Hun dağı”, “Eşq 
sultanı”, “Zərrintac-Tahirə”, “Bir səsin faciəsi”, “İşığa doğru”, 
“Bəla”, “Gülüstan”dan öncə” əsərləri milli nəsrimizin zəngin 
nümunələrindən olmaqla, sosial və siyasi həyatın gerçəkliklə-
rinə bağlıdır. Ə.Cəfərzadə romanlarında folklor janrlarından is-
tifadə, başlıca olaraq, müəllif fi krinin xalq dili-sözü ilə qüvvət-
ləndirilməsi, həm də konkret bədii-poetik obraz düşüncəsindən 
qaynaqlanmaqla özünü biruzə verir. Ədibin bədii yaradıcılığının 
mövzu, poetik vüsətində ayrıca yer tutan folklorizm, xalq ədə-
biyyatı örnəklərinin zənginliyi, çeşidliliyi daha çox işləklik qa-
zanan janr, mövzuların tədqiqi məsələsini önə çıxarır. 
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 Azərbaycan məişəti, adət-ənənələri, inanc, ritual larına bağ-
lı mərasimlər yazılı ədəbiyyatda xalq etnoqrafi yasının əsaslan-
dırıldığı ilkin qaynaqlardan biri kimi seçilir. Yazıçının konkret 
etnos, tayfa, cəmiyyətin tarixi dövr və zamanından çıxış etməsi 
hər şeydən əvvəl etnik xüsusiyyətlərin müəy yənləşdirilməsi üzə-
rində qurulur. Xalq məişətinin ayrılmaz adət-ənənə, ritual  qay-
nağı olan mərasimlər bu baxımdan geniş həcmli epik əsərlərdə 
etnoqrafi yanın  informasiya daşıyıcısına çevrilir. Ə.Cəfərzadə-
nin müxtəlif tarixi dövr, zamanla səsləşən romanlarına baxsaq, 
xalq mərasimlərinin yazılı ədəbiyyatdakı fi kir, qayə, eləcə də bə-
dii-poetik funksio nallığını daha təfsilatı ilə görmək mümkündür. 
Ədibin yaradıcılığında xalq məra simləri-mövsüm və ailə-məişət 
törənləri özlərinin zəngin adət-ənənə, inanc, falları ilə bütöv bir 
sistem təşkil edir. Konkret olaraq mövsüm, ailə-məişət mərasim-
ləri Ə.Cəfərzadənin bədii irsində əsasən aşağıdakı məzmun və 
mündərəcədən çıxış edir.

Xalq məişəti həyatının real təsvirinə əsaslanan bədii əsər-
lərdə milli keyfi yyətlər cəmiyyətin yaşadığı tarix, zaman, eləcə 
də təfəkkür və psixologiyasından qaynaqlanır. Yazıçı üçün hər 
hansı bir obraz qəhrəmanın ümumiləşdirilmiş surət, xarakteri 
bilavasitə onun mənsub olduğu xalqın stereotiplərinə bağlanılır. 
Stereotip davranışlarda təqdim olunan obrazsa öz dünya gö rüşü, 
etiqadı, düşüncəsi ilə milli mental inam və əqi dələri formalaş-
dırır. Xalq məişətində daha çox təsadüf olunan qədim inanc 
sistemlərindən biri də sözün magik gücündə özünü qoru mağa 
yönələn instinktlərdir. Ə.Cəfərzadənin bədii yaradıcılı ğında  
folklorumuzun ən qədim janrlarından olan ovsunlar da ayrıca yer 
tutur. Məlumdur ki, ovsunların yaranması ibtidai in sanın özünü 
qoruma, hifz etmə fəaliyyətinin formalaşmasına bağlıdır. Ən qə-
dim dövrlərdən başlayaraq təsərrüfatı, sağlam lığını qorumağa 
çalışan insanlar sözün magik gücünə əsaslanan ilk ovsunları və 
zamanla onun nəğmələrini yaratmışdılar. Xalq həyatı, məişəti-
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nin geniş epik təsvirinin verildiyi romanlarda yazıçı, sənətkar 
adətən cəmiyyətdəki ən xırda təfərrüatlardan başla yaraq, bütöv 
mental, genetik keyfi yyət, özünəməx susluq ları ifadə etmək im-
kanını qazanır. Romanın janr olaraq  epik imkanları xalq inam və 
etiqadlarını daha geniş təsvir olunma şəraiti yaratdığından yazıçı 
Ə.Cəfərzadə burada ən qədim ovsun, mərasimlərin mövqeyini 
də açmağa nail olmuşdur.

Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, ovsun, falların milli məi şəti-
mizdə ən geniş yayılmış formalarından biri sağlamlığın qorun-
ması istiqamətində yaranan “göz dəymə” ilə bağlı ovsunlardır. 
Gözdəymənin sınanmış xüsusi bitkilər-üzərlik, dağdağan, ay-
rı-ayrı əşyalar-at nalı, kəllə sümüyü, buta şəkli və sairə bu kon-
tekstdə daha çox işləklik qazanmışdır. “Bu əfsunlarda pis göz 
lənətlənir, üzərlik nəzər sındıran bitki kimi vəsf olunur” [Nə bi-
yev, 1983: 67]. 

Obrazın xarakterik cizgiləri, inam, düşüncə mövqeyindən 
gözdəymədən qorunması Ə.Cəfərzadənin bədii yaradıcılığın-
da folklorizm elementi baxımından ayrıca yer tutur. Yazıçının 
“Aləm də səsim var mənim” romanında xalq inancının dolğun-
luğu belə təqdim olunur: “Bir küncdə mirzə oturub, dizinin üs-
tündə nə isə yazır, qarşısında balaca yeşiyin üstündə fal kitabı 
var.  Küçə mirzəsi arabir, yeri düşəndə fala da baxır. Yüngül 
dərdlərə dua da yazır.

− Al bu üzərrik, bu da meymun tükü, qoy arasına, mal ayağı 
vaxtı yandır, tüstüsün ver azarlıya, dərdi bəlası gedər. Üzərrik 
tapmasan 7 adamın adına bir çimdik duz bük göy əsgiyə, yandır, 
qurtarsın getsin.

Şair  ötdükcə pıçıldayır:
− Kaş bütün  dərdlərin dərmanı belə asan, sadə olaydı” 

[Cəfərzadə, 1972: 86].
Üzərliyin qoruyucu mifi k xüsusiyyəti burada həmçinin ov-

sunun mövcud funksional tətbiq forması ilə birləşir. Belə ki, 
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“üzərriyin” mal ayağı vaxtı yandırıl ması, zaman baxımından 
günün batması, heyvanın otlaqdan qayıtması anı ilə hesablanır. 
Təsadüfi  deyildir ki, Qarabağ, Şirvan bölgəsi ovsunlarında bir 
çox fallarda gözdəymədən qorunma, otlaqdan qayıdan heyvanın 
ayağına yapışan palçıq, torpağın yandırılması, həmçinin üzər-
liyin eyni zamanda oda atılması və sairə inancına əsaslanır. Ro-
manda küçədə əyləşən mirzənin bu tədbirinin ardınca şairin iro-
niyasında pıçıltı ilə dediyi kəlmələr verilir: – “Kaş bütün dərd-
lərin dərmanı belə asan, sadə olaydı”. Seyid Əzim Şirvaninin  
söylədiyi bu sözlər əsrlərdən baş götürüb xalq məişətində möh-
kəmlənən inamlara qarşı çıxmaq deyil, əslində obrazın yaşadığı 
çətinliklərin  bu dərmanla da dəf edilmə yəcə yinə olan ümidsizli-
yini ifadə edir. Mərasim, mərasimlərdən kə nar fal açmaların xalq 
məişətində möhkəmləndirilməsinin ən qədim tarixi görüntüsü 
isə Ə.Cəfərzadənin şamanizmlə bağlı görüş lərində öz təsvirini 
tapır. Xalq təfəkküründə fal və ov sun  ların açılması, ona inam 
məsələsi tarixən məişətdə mövcud olmuş ruhları çağırmaqla 
həqiqətlərin öyrənilməsinə bağlı xüsusi mərasimlərlə də aş-
karlanmışdır. Ə.Cəfərzadə falların ailə-məi şətdəki yerini təkcə 
mövsüm mərasimləri əsasında nəsrə gətir məmiş, daha qədim 
çağlara gedib çıxan Hun erasının inanclar sistemində də təlqin 
etmişdir. Yazıçı “Hun dağı” povestində qədim hunların yaşayış, 
mübarizəsini  canlandırarkən burada şaman tərəfi ndən açılan fal 
mərasiminə də ayrıca toxunmuşdur. Povestdən bəlli olur ki, ya-
ralanan xaqanı ovda oğlu Alptəkinin xəyanət karcasına vurduğu 
şübhə doğurur. Alptəkinin  haqlı və ya haqsız olduğunu sübuta 
yetirmək üçün fal gecəsi qurulur. Ə.Cəfərzadə bu gecənin təsvi-
rini Şaman Tayanqunun ovsun, hərəkətləri üzərində ardıcıllıqla 
təqdim edir: “...Şaman Tayanqu həmişəki kimi qavalını əlinə 
alıb dairənin ortasına çıxdı. Çaldı, fırlandı. Fırlandı, çaldı. Sonra 
da qavalı əlindən yerə buraxıb sürətlə hərləndi, hərləndi... Və 
birdən arxası üstə yıxıldı... Hamı bilirdi, inanırdı ki, indi bura-
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da, meydanın ortasında yıxılıb qalan Tayanqunun ruhu Göylərə 
uçub gedib. Gögtanrının, onun hü zurunda olan ata-baba ruhları-
nın müsahibidir; Şaman Tayanqu” [Cəfər zadə, 1983: 11]. 

Folklor ədəbiyyatından da bəlli olur ki, ruhlarla əlaqəyə 
girən zaman həm üstündə gəzdirdiyi simvolik işarələrlə bəzə-
dilmiş libası, eyni rəmzləri daşıyan qavalının köməyi ilə aldı-
ğı güclə qaranlıq həqiqətləri ruhlardan öyrənir. Şamanın ruh-
larla görüşü isə onun dua-kamlama mərasimindən başlanır. O, 
bubna-qavalla musiqi ifadə edir, bununla da yardımçı ruhları 
tərənnüm etməklə, ətrafına toplayır [Басилов, 1984: 31]. Mə-
ra sim-fal gecəsi əsərdə Şaman Tayanqunun Xaqanın atası Gök-
tanrının ruhundan aldığı məlumat − Alptəkinin günahkar olma-
masının bildirilməsi ilə bitir. Ə.Cəfərzadə xalq məişətinin  daha 
qədim dövrlərindən baş alıb gələn zaman mərasimlərini əsərin 
tarixi, dövrü, məişəti, düşüncəsinə uyğun nəsrə gətirir. Hun Xa-
qanlığının bu və ya digər cəmiyyət, məişət quruluşu, möv cud-
luğu, eyni zamanda, özünün falaçma, ovsunlanma tarixi mədəni 
görüntüsündə də fərqli səciyyədə meydana çıxır.        

Mərasim, mərasimlərlə bağlı fal, ovsunlardan danışarkən 
xalq məişətində inam, etiqadların birləşdiyi ziyarətgahlar da 
diq qət mərkəzinə keçir. Sözün sehri, onun magik gücünə inam 
bu rada həm də övliya məkanı, müqəddəs kultlarla əlaqələnir.

Məlumdur ki, insanların zamanla inam gətirib, möcüzə lə-
rinə inandığı övliyaların yaşadıqları məkan, yaxud onlara aid hər 
hansı bir predmet, əşya, eləcə də toxunduqları, keçdikləri yer lər 
və sairə müqəddəs sayılmış, xalq inamında ocağa çevril mişdir. 
Övliyanın ruhuna  səslənmə, onun vasitəsilə Allaha üz tutma və 
sairə bu inamların mərkəzində dayanmaqla bir sıra ayin, qayda-
larla müəyyənləşir. Ocaqda müqəddəs sayılan pred met, əşyalara 
təzim, onları öpməklə toxunmaq, ərazinin, yaxud övliyanın dəfn 
olunduğu qəbir varsa, onun ətrafına dolanmaqla dualar oxunma-
sı və sairə bu ayinlərin başlıca rituallarına bağ lıdır. Ə.Cəfərza-
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dənin “Aləmdə səsim var mənim” romanında da oxşar rituallarla 
qarşılaşırıq.

 Övliya, ocaqlarla bağlı inanclar Ə.Cəfərzadənin romanla-
rında bəzən böyük təfsilatla verilərək  geniş te ma tik zənginliklə 
müşahidə olunur. Yazıçı “Vətənə qayıt” ro manında “Diri Baba” 
piri ilə bağlı rəvayətlərə, türbənin insanlara göstərdiyi mö-
cüzələrə, onu ziyarət edənlərin inam ı və Diri Babanın nəsihətlə-
rinə  yer vermişdır.  Ə.Cəfər za dənin özünün inanıb, bağlandığı 
gizli həqiqətlərin məqsədli şəkildə folklor örnəyi kimi əsərlərinə 
gətirilməsinə bağlıdır. Ro manda müəlliminin qəbri önündə diz 
çöküb ağlayan Qədəm şa hın xatırlatdığı nəsihətlərdən məlum 
olur ki, Diri Baba dün ya sını dəyişərkən maddi qazancı − varını 
Seyfulla ağaya, təbabət elminin sirlərini Qədəmşaha, şeiriyyatı 
− mənəvi xəzinəsini isə Ələmşaha tapşırır. Xalqa maddi, mənəvi 
yardım etmələri, eləcə də onların fi ziki sağlamlıqlarını qorumağı 
vəsiyyət edən Diri Baba bununla da elin “Diri”, “Canlı” babası-
na çevrilir [Cəfər zadə, 1977: 180].

Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, “Diri Baba” haqqında olan rə-
vayətlərin başqa bir variantı da Şirvan bölgə sindən toplan mışdır. 
Bu  rəvayət  Azərbaycan folkloru  antologiyasının XI kita  bında 
(Şirvan folkloru) çap olunmuşdur. Burada Diri  Ba ba nın hər 
cümə günündə Məkkədə namaz qılmasından, başına gə lən ha-
disələrdən və diri olmasından bəhs olunur. 

Xalq məişətində geniş yayılan, eləcə də müxtəlif bölgələrə 
görə fərqlənən toy adətlərinə də Ə.Cəfərza dənin romanlarında 
sıx-sıx rast gəlinir. Əsərlərdə hadisələrin geniş təfsilatı ilə veril-
məsi yazıçıya bu mərasimin ən incə, xırdalıqlarına qədər təs-
virinə şərait yaratmışdır. “Bakı-1501” romanında yazıçı “qəbilə 
daşını” uğur mənasında işlədir. Yəni ki, qədim zamanlarda bir 
qəbilənin üzvü digər tayfadan qız sevərsə, öz yaşadığı məskənə 
daş aparardılar. O daşın düşərli olması, toy mərasimləri ilə başa 
çatırdı. Hal-hazırda da Azərbaycanın bəzi bölgələrində bu adət-



159

Əzizə Cəfərzadə –100

lər yaşamaqdadır (Şəki-Zaqatala bölgəsində) [AFA, 2005: XIII ]. 
Qədim toy adətlərində  xalqın şənlənməsi təkcə çeşidli süfrələrin  
ətrafında yeyib-içməklə keçməmiş, həm də saz-söz, qol-gücün 
sınanmasında, yarışlara meydan açılmasında  da yer almışdır. 
Əski inanclar, adət-ənənələrin ilkin, qədim qaynağı olaraq “Ki-
tabi Dədə Qorqud” dastanları-törənlərində gücün, qa billiyyətin 
sınanması ayrıca yer tutur. Ə.Cəfərzadənin adı çə kilən romanın-
da Şəbnəm bəyim üçün qurulan ziyafətin ritu al larında yer alan 
oxatma, cıdır keçirmə, güləş və s. sınayıcı oyunlar eyni ilə “Də-
də-Qorqud” boylarının toy törən-adətlərini xatırladır: “Üç gündə 
toyxana qurulmuşdu. Üç yerdə yarış mey danı açılmışdı. Mey-
danlar sulanıb, süpürülmüş, ortasına kəpək, ovxantı səpilmişdi. 
Birində cəngi çalınacaq, güləş keçiriləcəkdi. İkincidə oxatanlar 
öz məharətini sınayacaqdılar. Üçüncü mey dan ucsuz-bucaqsız 
Küdrü çölü kimi sonsuz, nəhayətsizdi. Bu rada at çapılaçaq, cıdır 
keçiriləcəkdi. Nəmər də Şəbnəm bəyi min öz əli ilə veriləcək al 
“Şamaxı” kəlağayısı idi” [Cəfərzadə, 1977: 141].

Müasir günümüzə qədər qorunub saxlanan  toy adət-ənə-
nələri isə ədibin “Eşq sultanı” romanında Məhəmmədin (Fü-
zuli) toy mərasimində öz əskini tapmışdır. Gəlinin çıraq başı-
na do landırılması, başı üzərində üzərlik yandıraraq ata evindən 
uğur lanması, qaynatanın gəlinin ayağı altında qurban kəsərək, 
qur ban qanından onun alnına çəkilməsi, oxunan mahnılar və s. 
bu günkü Azərbaycan toylarının rituallarında qorunmaqdadır. 
Ro manın başqa bir hissəsində isə Songül və Səbinə Sultanın iz-
lədikləri toyda gəlini ata evindən yola salınarkən böyük al kə-
lağayının altından keçirilir ki, bu adətlər  geniş şəkildə olmasa 
da bu gün də Azərbaycanın Şimal-Şərq bölgələrinin toy adət lə-
rində qorunmaqdadır.

Ə.Cəfərzadə romanlarında digər məişət mərasim ləri, ya xud 
onların əski adət lə ri də təsvir edilmişdir. “Adqoyma”, “Uşa ğın 
dünyaya gəlməsi” ilə bağlı məişət inanc və davranışları əs lində 
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geniş məişət mərasimlərindən ayrılmış törənlərdir. Qeyd edək 
ki, mərasim səciyyəsini saxlamasa da, bu toplumlarda ilkin məc-
lis ritual və inamdan yer alır. Məsələn, uşağın dünyaya gəl məsi, 
ananın azad olmasında şər ruhlu qüvvələrə qarşı “müba rizə” 
üsulları bugünkü xalq məişətində də qorunmaqdadır. Hal anası 
demonik obrazının inam və onun uzaq laş dırıl masındakı ov sun, 
magik davranışların mahiyyəti müasir inanc və təsəv vür lərində 
saxlan maqda  dır.                

Geniş epik əsərlərdə müxtəlif cəhətlərlə yanaşı xalq məi-
şətinə bağlı mifoloji obraz və süjetlərin yer alması da xarak-
terikdir. Müəllif tərəfi ndən mövzunun, süjet xəttinin qurul ması 
zamanı folklor və tarixin ədəbiyyata gətirilməsi bir çox əsərlərdə 
mi fi k arxetiplərdən istifadəyə əsaslanır. Müəyyən mifi k obraz, 
mi fi k mətnlər kollajının nəsrdə üstünlüyü bu əsərlərdə reallıq, 
illü ziyanın qarşılaşdırılmasında müəllifi n  gerçəklik və xarakter 
ya ratmaq xüsusiyyətindən irəli gəlir. Azər baycan ədəbiyyatın-
da vax tilə İblis, Şeytan  kimi mifoloji obrazları sənətə gətirən 
romantizmin nümayəndələri bu surətlər vasitəsilə ən mühüm, 
qlobol, ümumbəşəri problemlərdən çıxış etmiş, öz düşüncə və 
fi kirlərini eyni adlı obrazlar üzərində ümumiləş dirmişdilər. Ro-
mantizmdə yer alan mifoloji obrazlar bilavasitə müəllifi n  yarat-
dığı fərqli qəhrəman tiplə rindən olmaqla bu silsilədə ayrıca 
mövqedən çıxış edir. Realist nəsr, bədii ədəbiyyata gəldikdə isə 
bu tip əsərlərdə mifoloji varlıqlar qəhrəman mövqeyindən de-
yil, daha çox xalq inam, düşüncəsinin bəlli elementi kimi seçi-
lir. Real ictimai-siyasi şəraitdə yer alan bu mifoloji obrazlardan 
yazıçı romantizmdə olduğu kimi məqsədli şəkildə yararlanmır, 
xalq inamı, əski düşüncənin özü müəllifə diktə edir ki, eyni ob-
razı öz mifi k kontekstində saxlasın. Realist nəsrdə bəlli mifi k 
sistemdə əfsanəviliyini qoruyub saxlayan belə obrazlardan biri 
də demonik  Hal anasıdır. Qeyd edək ki, ən qədim tarixi dövr, 
əski düşüncədən başlayaraq insanlar təbiət, ətraf aləmlə tə masda 
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olmaqla zamanla xeyir və şər qüvvələrin bu xaosda ədəbi möv-
cudluğuna inanmış, onların mübarizə sinə yaratdıqları öz ritual 
mərasim, hərəkət, ovsunları ilə qoşulmuşdular. Real aləm, ger-
çəkliyin özündən kənar mənfi  şər qüvvələrin varlığına inam bir 
sıra məişət faciə, itkilərinin mənalandırılması yolu ilə bir ba şa 
mifi k düşüncədə kök salmışdır. Yəni hər zaman fövqəl qüv-
vənin varlığını nəzərində saxlamaqla ibtidai insan onun uyğun 
mifoloji obrazlarını yaratmışdır ki, bu silsilədə Hal anası obrazı 
ayrıca yer tutur. Xalq rəvayət, əfsanələrində geniş yer alan  Hal 
anası folklor ədəbiyyatında “Ulu Ana kompleksinin transfor ma-
siyalarından” biri hesab olunur. “Başlanğıcda bir qoruyucu ruh 
olan bu obraz demonizasyonun son mərhələsində epik folklorda 
və xalq inanışlarında adamyeyənə, uşaqları oğurlayan cadugərə 
çevrilə bilmişdir” [Bəydili, 2007: 74]. Bu baxımdan mifoloji 
mətn lərdə daha çox su hövzəsi, yaxud ona yaxın ərazilərdə məs-
kunlaşması qeyd olunan bu əsatiri varlıq şər ruhu ilə xalq inanc 
və qarğışlarında həmişə lənətlənmişdir. Doğan, zahı qa dın ların 
ölümünə səbəb qüvvə olaraq Hal anasının insanlardan uzaqlaş-
dırılması zamanla özünün xüsusi məişət-mərasim ritual larını 
formalaşdırmışdır. Ananın qılınclanması, suyun “doğran ması”, 
eləcə də ucadan qışqırmaqla hay-küy qaldırma, zahının ətrafının 
dairələnməsi, baş altına kəsici alətlər − bıçaq, qayçı qo yul ması, 
kişi geyim, papağının xəstəyə geyindirilməsi və s.. Xalq arasında 
geniş yayılmış uyğun rituallar eyni mifoloji dü şüncədən qaynaq-
lanır. Xalq məişətinin dolğun təsvirlərini ta mamlayan ayrı-ayrı 
törənlərdən çıxış edən Ə.Cəfərzadə də doğum mərasimi ilə bağlı 
təsvirlərdə eyni mifoloji obraz  və ona aid rituallardan çıxış et-
mişdir. Ədibin “Hun dağı” povestində Aylanı Hal aparmasından 
şübhələnən Çağla xatun həyəcanlanır. İşin əsil “səbəbini” başa 
düşən Turqut dədə qəbilənin əli qılınc tutanlarını başına toplayıb 
deyir: “− Oğulcuqlarım, tərpənin! At lanın! Biriniz Tütənsudan 
bir qumquma su çatdırın, o biriniz Qu zey dağın dalındakı Susa-
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muru elçəsinə varın – orda mis təknə var, gətirin. Qalanlarınız 
burda daşı-daşa çalın. Səs-küy qoparın. Qalxanları, qilincları 
səsləndirin. Di tez olun, oğulcuq larım!” [Cəfərzadə, 1983: 54]. 

Qeyd olunan nümunədən də göründüyü kimi, qəbilə bir-
liyinin hökm sürdüyü şəraitdə Hal anasının varlığı, törətdiyi 
“fa ciəyə” inam bütövdür, tamdır. Qəbilənin başçısından tutmuş, 
onun sıravi üzvünə qədər hər kəs bu inama bağlıdır. Turqut də-
dənin çağırış məsləhətlərinin ardıcıl icraya qoşulması Hal anası-
nın böyük şər qüvvə olaraq daima qəbilənin qarşılaşdığı və ona 
qarşı mübarizənin bəlli üsulunun da müəyyənliyini üzə çıxarır. 
Ədibin digər romanı “Vətənə qayıt”da da oxşar situ asiya ilə 
rastlaşırıq. Şərəfnisənin zahı yatan gəlininin narahat lığını eşi-
dən Molla Qiyasəddin acgözlüklə vəziyyətdən istifadə edib bir 
dua yazmaqla xəstənin qapısına gəlir. Hal anası ilə bağlı əski 
təsəvvürün mahiyyəti elə bu tamahkar mollanın dili ilə açılır: 
“...Minaxor bulağının başından keçəndə gördüm kafər Hal anası 
bulaqda bir çiyər yuyur. O saat başa düşdüm ki, bu gecə azad ol-
malı zahı bir sizdədi. Bu sizin bədbəxt gəlinin ciyəri olacaq! Tez 
tələsdim özümü çatdırdım, kafərdən alım gəlinin çiyərini. Mən 
hə-hö eliyənəcən, onun yaxasına sancmaqçin ya xamdan iynə 
çıxardanacan götürüldü zalım-kafər, ciyəri də gö türüb getdi.... 
Tez tələsik bir dua yazdım gətirdim” [Cəfərzadə, 1977: 43]. Əv-
vəlki romanın oxşar obrazı ilə mübarizədən fərqli olaraq, burada 
Halın gəlini aparmasına inam əvvəlcədən xəstə nin üstünə çağı-
rılan  Məşədi Gülsümə bəllidir, digər obrazlar sadəcə bu mifoloji 
obrazın şər xislətindən çox, cavan gəlinin dünyasını dəyişmə-
si; üzərində fi kir qərarlaşdırırlar. Hun qəbilə si, eləcə də realist 
Azərbaycan kəndində eyni mifoloji obraza inam və uyğun ritu-
allara bağlılıq fərqli səviyyələrdədir. Birinci halda mifi k obraz 
və ona qarşı həyata keçirilən rituallar mövcud qəbilənin həyat 
tərzi, məişətinin bir hissəsi kimi əsərin kom po zisiyasına daxil 
olur. İkinci istiqamətdə isə bu inam daha çox dinə bağlı insan-
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ların hafi zəsində qorunur, digər cəmiyyət üzvləri ücün mifoloji 
mövcudluq yetərincə inandırıcı deyildir. Hətta gəlinin ölümünə 
toplanan kənd camaatı Molla Qiyasəddinin bu uydurmasını “sən 
də o çopur gopçuya inanırsan?” söyləməklə şübhə altında sax-
layırlar. Ə.Cəfərzadənin fərqli zaman, cəmiy yətlə tarixi istinadı-
nın uyğun inam, mifoloji qaynaqlar üzərində aparılması bir daha  
sübut edir ki, yazıçı tarixi dövr və zamana  münasibətdə ger-
çəkçidir. Bir zamanlar daha inandırıcı, mifi n özü kimi yaşanan 
“hədiyyələr” dövr dəyişdikcə cəmiyyətin mü əmma kimi dəyər-
ləndirdiyi anlaşılmaz hadisələrə çevrilir. Hər iki halda Ə.Cəfər-
zadə öz yozum və təəssüratlarından çıxış et mir, xalq inamının 
bütün proseslərə qoşulan görüntüsünü ən xır da detalları ilə tarix, 
zamandan qoparıb, yenə də xalqın özü nə qaytarır. 

Göründüyü kimi, yazıçının əsərlərində mərasimi folklor-
izm lərə kifayət qədər geniş yer verilmişdir. Onun əsərlərində 
toy, yas, bayram, ayrı-ayrı məişət mərasimləri, ovsun, fal, inanc 
və s. folklorizmlər gah monumental lövhələr şəklində təsvir olu-
nur, gah hansısa psixoloji situasiyanı folklor qəlibində təqdim 
edir, gah da yazıçı ideyasının təcəssümündə sərrast bədii ifadə 
vasitəsi kimi çıxış edir. Bütün bu rəngarənglikləri aşağıdakı şə-
kildə ümumiləşdiririk:

Birincisi, Ə.Cəfərzadənin yaradıcılığında mərasim folklor-
izmləri onun əsərlərinin etnik-mədəni əsasını təşkil edir. Hər bə-
dii mətn mövzusunun bəşərilik səviyyəsindən asılı olmayaraq, 
milli hadisədir. Bədii əsərdə millilik onu şərtləndirən, müəy-
yənləşdirən amillərin bədii təcəssümü olaraq meydana çıxır. 
Ə.Cəfərzadə bütün hallarda milli zəmindən heç vaxt ayrı düş-
məyən yazıçı olmuşdur. Bundan dolayı onun qəhrəmanları, təs-
virləri həmişə milli naxışlarla bəzənərək, bu obraz və təsvirləri 
canlı sənət hadisəsinə çevirmişdir.
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İkincisi, Ə.Cəfərzadənin əsərlərində mərasimlərə yer veril-
məsi etnoqrafi zmi güclən dirməklə həmin bədii mətnləri oxunaq-
lı, maraqlı etmişdir.

Üçüncüsü, mərasimi folklorizmlər, xüsusilə inanclar, fal-
lar, ovsunlar Ə.Cəfərzadənin əsərlərinə təkcə təsvir-təhkiyə 
səviy yəsində etnoqrafi k kolorit verməklə qalmır, əsərlərin fəl-
səfi -psixoloji gücünü və mənasını artırır. Fallar – gələcəyi bil-
mə va sitəsi, ovsunlar – gələcəyə təsir etmək vasitəsi, inanclar 
– gələcə yə, sabaha və ümumən həyata inam vasitəsidir. Bütün 
bunları us talıqla bədii mətnə gətirən  yazıçı bədii ideyanın tu-
tumlu, inan dırıcı təqdiminə nail olur. Bədii mətndəki magik 
folklorizmlər oxucu yaddaşındakı eyni fi olkorizmlərlə üst-üstə 
düşərək onun yaddaşını, iç dünyasını oyadır və oxucunu mətnə 
daha dərindən bağlayır.

Dördüncü, Ə.Cəfərzadənin baxışlarına görə, adət-ənənələr 
əsrlərin sınağından çıxmış mərasimlərlə bağlıdır. Mərasimlər isə 
xalqın həyatının təşkilinin xüsusi formalarıdır. Alimin diqqətini 
cəlb edən əsas məqam xalqın mərasimlərdə birləşmə imkanıdır. 
Öz şəxsi həyatında öz düşüncəsinə uyğun ixtiyari hərəkətlər 
edən insanlar mərasimlərdə eyni hərəkətlər kompleksinə, eyni 
adətlərə, eyni rəsmə köklənirlər. Bu məqam, yəni insanların mə-
rasimdə birləşərək vahid topluma, vahid qüvvəyə çevrilməsi Ə.
Cəfərzadənin xalq mərasimlərinə aid apardığı tədqiqatların  alt 
plandakı mənasıdır. O, bir təcrübəli alim, yazıçı kimi Novruz, 
Xıdır Əlləz və s. kimi mərasimlərin, bayramların milli birliyin 
yaranması və qorun masındakı əhəmiyyətini dərindən dərk etmiş-
dir. Uşaqlıqdan zəngin mərasim ənənələrinin içərisində böyüyən 
Ə.Cəfərzadə görürdü ki, ayrı vaxtlarda öz işləri ilə məşğul olan, 
hərə öz problemləri ilə başı qarışan insanlar bayram və digər 
mərasim günlərində bir araya gəlir, bir olurlar. Hər bir xalqın da 
öz milli hədəfl ərinə çatmasının əsas şərti onun bir ola bilməsidir. 
Bu səbəbdən Ə.Cəfərzadə xalq mərasimlərinə birləşə bilməyin, 
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bir ola bilməyin, millət, xalq ola bilməyin əsrlərin sınağından 
çıxmış üsulu, forması, düsturu kimi baxır və öz yazılarının alt 
planında bu məqamı əsas götürürdü.      

Göründüyü kimi, Əzizə Cəfərzadə yaradıcılığında folklo run 
dərinliklərini, xalqımızın milli mentalitetini, milli dəyərlərini qo-
rumaqla bərabər, öz əsərlərində bu dəyərləri, folklor nümunələ-
rini oxucularına çatdırmaqla müasir Azərbaycan ədəbiyya tın da 
dərin izlər qoymuşdur.

Qaynaqlar

Azərbaycan folkloru antologiyası (2005). Şəki-Zaqatala 
folkloru. XIII kitab / tərtibçilər: İ.Abbaslı, O.Əliyev, M.Ab-
dullayeva, Bakı: Səda, 550 s. 

Bəydili (Məmmədov) C. (2007). Türk mifoloji obrazlar sis-
temi (Struktur və funksiya). Bakı: Mütərcim, 272 s.

Cəfərzadə Ə. (1972). Aləmdə səsim var mənim. Bakı: Gənc-
lik, 224 s.

Cəfərzadə Ə. (1983). Cəlaliyyə, Bakı: Gənclik, 468 s.
Cəfərzadə Ə. (1977). Vətənə qayıt, Bakı: Gənclik,  303 s.
Nəbiyev A. (1983).  Azərbaycan folklorunun janrları, Bakı: 

ADPN, 85 s.
Басилов В. (1984). Избранники духов, Москва: Полит-

издат, 208 с.



166

Azərbaycan ədəbiyyatının sönməz məşəli

Dr. Samirə Məmmədli
Bakı Dövlət Universiteti

ƏZİZƏ CƏFƏRZADƏNİN “ALƏMDƏ 
SƏSİM VAR MƏNİM” ROMANINDA JANR 
TRANSFORMASİYASI, BƏDİİ DETAL VƏ 

FOLKLOR YADDAŞI

Mövti – cismani ilə sanma mənim ölməyimi,
Seyyida, ölmərəm, aləmdə səsim var mənim.

Seyid Əzim Şirvani

Azərbaycan ədəbiyyatını nəsr kontekstində təmsil edən ya-
zı çı Əzizə Cə fərzadənin adı tarixi roman yaradıcılığıyla yaddaş-
lara mərhələ ədəbiyyatı ya  zıçısı kimi həkk olunub. Deyək ki, 
onun bu sahədəki yaradıcılıq təcrübələri milli tarix, ədəbiyyat, 
in cəsənət üçün biçilə bilməyən xəzinə mahiy yətin də dir. Əzizə 
xa  nımın yaradıcılığında tarix əsas prinsip idi. Sanki, o, bu mis-
siya ilə dünyaya gəl miş di ki, və tənin dəyərli, bir o qədər də başı 
bəlalı övladlarını tarixin qaranlıq künc  lərindən çə kib çıxaracaq 
və layiq olduqları ünvana qaytarıb, həmvətənlərinə o şə kil də ta-
nı da caqdır. Bütün bunları edərkən o, xüsusi şəfqətlə sanki, qu-
lağını tarixin də rin lik lə rindən gələn uğultuya tutur, bəsirət gö-
züylə üfüqlərin arxasında qızaran gü nəşin şə fəq lərdən hörülən 
haləsinə baxır, keçmişin misilsiz mənəvi zərrələrini ov cu na 
top la yıb onlardan tarix yaradan insanların taleyinin döngələrini 
bəlləyirdi: “Aləmdə sə sim var mənim”, “Vətənə qayıt”,  “Yad 
et məni”, “Bakı-1501”, “Cəlaliyyə”, “Eldən elə”, “Bir səsin 
faciəsi”, “Gülüstan”dan öncə”, “Zərrintac-Tahirə”, “İşığa doğ-
ru”, “Bəla”, “Rübabə sultanım” və nəhayət, “Eşq sultanı”... İlk 
romanı “Aləm də səsim var mənim”dən “Eşq sultanı”na qədər 
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bütün mətnlərinin arasındakı sarsılmaz daxili əlaqənin oxu cuya 
ötür düyü enerji budur: sanki, bu mətn lər dən biri digərinin or-
taya çıxmasına, ya zılmasına rəvac verir, biri digərini izah edir, 
və ümu milikdə, milli ruh coğ rafi  ya sı nın əksiksiz, mükəmməl 
xəritə sini yaradır və yazıçı dönüb Azərbaycan olur. Bu məna-
da Əzizə Cəfərzadənin özünə dost seçdiyi etibarlı yol yol daşları 
– səs, söz, bayatı yad daşı, etnoqrafi k elementlər onun nə qədər 
doğru yolda olduğunun göstəricisidir. 

Müəllifi n ilk romanı “Aləmdə səsim var mənim” Azər bay-
canın, konkret olaraq Şir van ədəbi məktəbinin istər yaradı cılığı, 
istər musiqi yönümlüyü, istərsə də peda qoq və ictimai kimliyi 
ilə unikal və bir o qədər də başıbəlalı şairlərindən  Seyid Əzim 
Şir vaninin xarakterik cizgilərini ifadə edir. Baxmayaraq ki, ro-
manda əsas pro yek siya Seyid Əzimin üzərinə düşür, yazıçı onu 
müxtəlif ladlarda dərk etməyə ça lı şır. Be lə lik lə, bütöv Şirvan 
mühiti, onun tarixi kökləri, səs və söz sənətkarları, ayrıca folk-
lor yad daşından gələn bayatı yaradıcılığı, görkəmli elm və din 
adamları dahi şairin həyat və yaradıcılığının müxtəlif məqamla-
rının kəsiş mə nöqtələrində təqdim olunur. Zənnimizcə, bu şəkil-
də təqdimat yazıçının  yaratdığı obrazı dərindən anla ma  sı və onu 
həmin tamın bir parçası olaraq görməsi idi. Təqvim zamanına 
görə əlli üç il o qədər uzun müddət deyil. Lakin Seyidin bu ömrə 
sığdırdıqlarına baxanda bir qə  dər dü şün mə li olursan. 

Əsərdə şairin  yaradıcı və şəxsi kimliyi həyatındakı üç qa-
dı nın –  bir-birilə həm uzlaşan və həm də inkar edən mövqe və 
xarakterdə olan qa dın ların tale lə rinin qovuşuğunda verilir. Və 
mətnə kənar gözlə daxil oldu ğu muzda görürük ki, o qadınların 
hər biri öz məqamında Seyid Əzimin ruh dünyasının fərqli tərə-
fi ni işıqlandırmışdır. Lakin əsərin ilk sətirlərindən şairin ölüm 
anına qədər onun ruhunu tam mənada bir qadın bəzəyir, təbinə 
ilham verir: o da Sona idi. Şair Dağıs tandan qayıdandan son-
ra dostlarının təkidi ilə o vaxtın şeir və sənət hamisi Mahmud 
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ağanın təşkil etdiyi musiqi məclisinə gəlir və dövrünün qənirsiz 
gözəli kimi ad çı xar mış rəqqas Sona ilə ilk dəfə orada qarşıla-
şır və bu görüş şair ruhunu qanad lan dı rır. Bu mə qamda maraqlı 
xüsusa diqqət çəkmək istərdik: Seyidin ruhuna Sona elə qanad 
verir ki, bu, şairi bütün ömrü boyu mü şayiət edir və ona saysız 
incilər yazdırır. Ancaq eyni zamanda şair Sonaya və digər qa-
dınlara münasibətdə bütöv şəxsiyyət kimi hərəkət edir. Ruhi və 
maddi kimliyini ayırd edirdi: “İndi həmin hadisələrdən bir ilə 
yaxın müddət keçdiyi bir zamanda gənc şair, Sonaya olan eşqini 
yadına salır və düşünürdü: “... o bir eşq idi, ani. O bir eşq idi, 
baharın nəsimi kimi xoş və ötəri... Öm rümə bir anlıq təzə, tər 
bir qızılgül ətri gətirdi, damağımda süsən kimi xoş bir rayihə 
qoyub getdi... Mən onun cilvələrinə, rəqsinə aludə idim, bunun 
həqiqi eşq, əsl məhəbbət olub-olmadığını heç başa da düşmür-
düm... Mənə elə gəlirdi ki, onu gö rəm, ətrini duyam gərək... O 
mənim üçün behişt cilvəli bir huri, bir pəri idi. Bir yuxu idi ki, 
oyandım, əlimdə heç nə qalmadı. Xatirəmdə isə əbədi, füsunkar 
bir gözəllik həkk olundu. Onu oradan heç bir qəza silib tullaya 
bilməz...” [Cəfərzadə, 2006: 107]. 

Adətən, dahi şəxsiyyətlər idealları uğrunda dünya nemətlə-
rindən imtina edirlər və uzaqda görünən işıq onlara daha çox 
şey vəd edir, nəinki, içində yaşadıqları reallıq... Bu nöqtədə 
Se yid Əzim bəzi detallarla fərqlilik göstərir; görünür, “cəmiy-
yət”, “birgə yaşayış” anlayışları da onun üçün əhəmiyyətli idi. 
Klassik şərqli kimi düşünən şair ailəyə bö yük önəm verir və So-
nanın bütün incəlikləri, nəcibliyi və gözəlliyinə rəğ mən bu öl-
çü lərə cavab vermədiyini özlüyündə təsdiqləyir: bir növ, daha 
məntiqi qərarlar verir. Şairin yaxın dostlarından Tərlan isə bu 
məsələdəki mövqeyi ilə ta ma milə fərqlənir. O da Sonaya aşiqdir 
və bu yola bütün ömrünü qoymağa hazırdır. Onun Sonaya mü-
na sibətində eşqin özü xüsusi dəyər qazanır. O, Sonanı hər şeyə 
rəğ mən, sevir. Bu sev gi real olaraq ona bədbəxtlik gətirir, Sona-
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nın ha misinin ölü münə, Sonanın bəd bəxt liyinə, özünün doğma 
diya rından, könül dost larından di dər gin düşməsinə səbəb olur, 
lakin Tərlan əsl aşiqlər kimi bütün bəlaları rəhmət kimi qəbul 
edir. Çünki, Tər lan eşqə mənzilbaşı kimi baxırdı; nə olursa-ol-
sun bütün maneələri yarmalı, o mən zilə çatmalıydı. Sonanın 
ölüm xəbərini alana qə dər bu cəhd və ümid onun yol yoldaşı 
olur. Maraqlıdır ki, sev diyinin ölümü belə onun həyat məcra-
sını dəyişmir, dərhal qərar verir: O, Sonanın yadigarına, qızına 
sa hib çıx ma lı dır. Nəticədə, Qarateli yeni üsul rus məktəbində 
oxu daraq ilk azər bay can lı qadın müəllimini yetişdirir. Beləlik-
lə, o, əbədi eşqi qarşısındakı əhdinə sadiq qalır və hamıya vəfa 
dərsi keçir. Lakin Seyid eşqə ömür boyu səfər deyənlərdəndir. 
Bu nunla bərabər, o, el atası, bilgə idi, başqa la rının dərdinə çarə 
ol maq (o, seyid nəs lin dən gəlirdi və Şamaxı camaatı məhz buna 
görə ona dərin etiqad bəsləyir, hörmət edirdi!), yol göstərmək 
kimi missiyası vardı və belə demək mümkünsə, qəlbindəki tək 
eşqi yaşatmaq üçün hər şeydən üz çevir mək kimi şansı da yox 
idi. Çünki qarşıda onu daha böyük sevgili və onun qayğıları göz-
ləyirdi: Vətən! Seyidin keçdiyi ömür yoluna və həmin nisbət-
də gördüyü işlərə baxanda bir bədənə neçə şəxsiyyəti, kimliyi 
cəm ləmək olar deyə dü şün məmək ol mur; elm və maarif yolun-
da mil lətinə xidməti misil sizdir − Şirvanda yeni üsulda dün yəvi 
mək təbin təşkilinə çox çətinliklə nail olur, vətən övladlarının 
gələcək tale yini düşünərək gələcək nəsillərə yol göstərəcək ma-
hiy yətdə olan cild-cild əsərlər yazır, ədəbi mühiti canlandırmaq 
və inkişaf etdirmək naminə şöhrəti öl kə nin hü dud ların dan kə-
nara yayılacaq dost məclisi təşkil edir, Şa ma xı ədəbi mək tə bi-
nin nüma yən də lə rinin yaradıcılıqları və şəxsiyyətlərindən bəhs 
edən məşhur “Təz kirə”sini yazır, daim çoxlarının yardımına 
yetiş mək dən bəzən özü nü dü şün məyə vaxtı qalmır, am ma bü-
tün bu əsna da onu qanadlandıran yeganə ilham pərisi var − o da 
Sonadır. “Şairin xəyalında yenə də aləm bir-birinə qarışdı, yenə 
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də bilmədi ki, bu səs ki min dir? Sonanınmı, Ceyranınmı, anası-
nınmı, kön lü nün mü dür? “Yox, yox, unut  madım; amma pərilər 
soltanı, bir gör hara, kimin qulluğuna gəlmişəm... Bir gör za val-
lı Şir va nın gözü açıq ziyalı cavanlarının başına nələr gəlir, necə 
dər bə dər, necə diyar bə diyar, necə cövqə-cövqə olub dağılırlar? 
Şamaxının ye tiş dirdiyi gözəl alim, şair və qüdrətli şəxslərin heç 
birisinin Vətəndə bir gündürrüyü olmayıb, hamısı di yar-diyar 
düşüb, Xaqani Təbrizdə, Nəsimi Hələbdə, Nişat Sal yan da... 
kimi deyim? Mühit qa çı rıb, didərgin salıb onların hamısını, Şir-
van, sənin ziyalı gənc lərinə zə ma nə ney lə yir? Yollar onları hara 
aparır?”  [Cəfərzadə, 2006: 118]. 

Yu xa rı da yazıçının bizə təqdim etdiyi hadisələr və nüanslar 
fonunda  şairin eşq yolçu lu ğu nu daimi səfər halı kimi qiymət-
lən  dirmişdik. Bu mənada yazıçı və qəhrəman  tandeminə də 
diqqət et mə liyik: qəh rə manı eşq səfərinə çıxmış yazıçının “yol” 
detalına istinadı nəzərdən yayınmır, “Yollar Şamaxıdan başla-
yır” [Cəfər zadə, 2006: 430] – deyir.  Ədəbi-nəzəri bucaqdan 
dəyər lən dir mə li olsaq, bədii de tal (bizim nümunədə yol) bədii 
obrazın mahiyyətinin açıl ma sın da böyük rol oynayır.  Detal sə-
hifələrlə yazılacaq təfərrüatların mətn dən silinməsinə və mət-
nin daha aydın və ən son nöqtəsinə qədər təsəvvür edilməsinə 
yönəlikdir. Fikri miz cə, bədii mətndə (nəsr mətnində) üç detal 
tipi möv cuddur:  süjet, təsviri və psixo lo ji. Əzizə Cəfərzadə adı 
keçən romanda bu tiplərin üçündən də istifadə etmişdir. Yol de-
talı süjet xəttinin inkişafı məcrasında yaranıb və şairin taleyini, 
onun həm se vinci, həm də faciəsini mükəmməl əks etdirir. Bu 
xətt əsərin müx tə lif hissə lə rin də – baş lanğıc, gedişat, sonluqda – 
da vam etdirilir ki, yeri gəldikcə bu detala toxunacağıq. Hələ ki, 
bir qədər Seyid Əzim barədə: ümu miyyətlə, ədə biy yat tarixin-
dən bizə tanış olan Seyid Əzim kim idi və onun şair- portretini 
yaratmağa cəhd edən yazıçı ədibin  estetik idealını tam dərk edə 
bil miş di mi? Əsərdə şair müx təlif rakurslardan, bir – birini bəzən 
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tamamilə inkar edən ha di sə lər və münasibətlər fo nunda təqdim 
olunur. Bu da onun mürəkkəb və çoxtərəfl i şəx siy yə ti nin açılı-
mını şərtlən dirir. 

Əsər real tarixi faktlara əsaslanır. Ancaq roman diskur sunda 
bir cəhət var: yazıçı yaratdığı ob razları real tarixi hadisələr və 
faktlar fonunda nə qədər real təsvir edirsə, bir o qə dər onu ide-
allaşdırmış, mifi kləşdirmiş olur. Cünki şair ob ra zı nın yaradıl-
masına sərf edilən metafor və bədii fi qurlar onu reallıqdan irreal 
aləmə aparır, əfsanələşdirir, hər bir detal, deyək ki, “qı zılgül” 
onun tarixin də rin liyin dən gələn səsini dəyişdirir, in sanlar və 
onların fi kirləri, duyğuları arasından keçən kör pünü ni şan ve rir, 
sən gö zü nü açıb özünü o körpünün üzərində görür sən, am ma bə-
dii aləmlə tarix bitişik gö rü nür, müəllif tarixin ob razını yaradır.

 Ümumən, ro man da to  xu nulan və ədəbiyyat tari xindən də 
bilin diyi kimi, Seyid Əzimin ta le yin dən müx təlif qadınlar ke-
çib. Seyid bəlkə də, tarixdə az adamlardandır ki, hə ya tındakı hər 
qa  dının qiymətini verməyi bacarır, onlara göstər diyi nəcib mü-
na sibət xarakterinin mükəmməlliyinin və zən gin liyinin göstə-
rici sidir. Daim “pərilər sultanı” – Sonanın xəyalı ilə yaşasa da, 
ömür-gün yoldaşı Ceyrana münasibətdə də son də rə cə anlayışlı, 
şəfqətlidir.  Yeri gəl miş kən deyək ki, müəllif  süjet xəttinin əsas-
lı nöqtələrində  məhz “Sona”  xarakterinə is tinad edir və on-
dan açar detal kimi istifadə edir. Bəlkə bu sə bəb dəndir ki, Seyid 
qədər Sona obrazı da kifayət qədər geniş işlənmiş, xarakteri və 
taleyi müxtəlif bu caq lardan işıqlandırılmış və ömrünün sonuna 
qədər yazıçı ondan “əl çəkməmiş”dir:  

“O yazırdı... Yazdıqca da gözlərinin önündə əziz cizgiləri 
silin məkdə olsa da doğma, çox doğma bir sima canlanır, mələk 
kimi başı üzərində qanad ça lır, əllərini gah onun çiyinlərinə, 
gah yazıya tərəf enmiş gözlərinin qapaqlarına tə mas etdirərək 
deyirdi: “Bəli, belə yaxşıdu -, şairim, qoy sənin tərəb, eyş-nuş 
hə və sin, cismani tələbdən çox ruhani tələbə çevrilsin, qoy sənin 
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cismani “ümmül-xəbais” ar zuların məhz qəzəllərində tərənnüm 
olunsun! Nəfsini isə qoru! Xalqın, millətin, on ların xırdaca ba-
laları, bədbəxt həmvətənlərinin gələ cəyi olan övladi-vətən üçün 
qoru!.. Hərənin alınına bir şey yazıldığı doğrudursa, sənin də 
alnına bu yazılıb! Qoy adın bu qəzəllər üçün nə yamanlığa çə-
kilir-çəkilsin, təki, şürb dilinə dəyib, məcazını kor la ma sın və 
saf arzu - əməllərinə mane olmasın... Şairim, yaz, yaz!” Pərilər 
solta nı nın incə bar maq ları alnına toxunar kimi oldu, xəfıf nəfə-
si, sübhün incə mehi, nəsimi kimi do daq larında, gicgahlarında, 
yanaqlarında gəzdi... Şair son məqtə’ bəndini də yazıya keçirən 
təki, yuxudan ayılanlara məxsus bir xu mar lıqla gözlərini ətrafı-
na dolan dır dı...”  [Cəfərzadə, 2006: 122].  

Şair bəzi məqamlarda nəf si ni qoruya bildimi, bunu demək 
çətindir. Həqiqət odur ki, o, sonralar “cavanlıq səhvi” adlan dıra-
cağı, həyatlarına sahib çıxa bilməyəcəyi qadınların ömürlərinə 
ani da xil olub uzaqlaşsa da, çoxlarına da atalıq qayğısı göstərə 
bildi. Özü ac ikən, son tikəsini elinin adamları ilə bölməyi bacar-
dı. Ən vacibi, ürəyinin atəşindən, gözünün nurundan vətən öv-
lad la  rına pay ehsan elədi ki, bunun qiymətini tarix sonralar ve rə-
cəkdi. Ro manın ən üs tün cəhəti odur ki, müəl lif əsas qəhrəmanı-
nı bütün yön lərdən işıqlandırması ilə ya na şı, onun həməsrlərini 
də nəzər dən qaçırmamış, dolğun ob raz la rını yarada bil miş dir. 
Şamaxıda şeir-sənət ha mi si kimi tanınan irəli görüşlü Mah mud 
ağa obrazı süjet xəttinin müxtəlif döngə lə rin də qarşımıza çıxır. 
Görünür ki, zamanında ətrafı və həm  çinin, Seyid Əzim tərə fi n-
dən yüksək qiymətləndirilən ağa bir əsərin müəl lif kimi Əzizə 
xa nımın da rəğbətini qa za nır. Mahmud ağa həm də tarixi şəxsiy-
yət dir və əsərdə müx  təlif hekayələrin başlan ğı cı, davamı, ya da 
sonu məhz onunla kəsişmə nöq tə sin də ve rilir. Buradan anlaşıl-
dı ğı kimi, bəhs edilən heka yətdə hadi sə lə rin və ob raz ların ək-
səriyyətinin taleyində onun ya birbaşa, ya da dolayısıyla rolu 
olmuşdur. Onun yük sək musiqi biliyi münəv vər sənətkarları ət-
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rafında toplaması, yaranan əsər lərin təbliği və yayılmasına təsir 
gös tərmişdir. Yuxarıda bəhs edi lən səhnə də həmin dost məc-
lis lərinin birində ağanın yeni kəşf etdiyi şuşalı gənc xanən də-
nin təqdimatında Əzimin həmin ifa çının təsiri ilə qəzəl yazdı-
ğı məqamın təs vi ri dir. Bu məqamda şairin musiqiyə dair rəməl 
bəh rin dəki məşhur müxəmməsini xa tır la yaq:

“Guş qıl, ey ki bilirsən özüvi vaqifi -kar,
Agah ol gör ki, nədir naleyi-ney, nəğmeyi-tar,
Nədir ol xüşk olan çubdə bu naleyi-zar-
Ki, sədasından onun qarət olur səbrü qərar,
Açma sən pərdəni, hər pərdədə var yüz əsrar” 
                                                    [Cəfərzadə, 2006: 117]. 

Bu mü xəm məs xüsusi parçalardandır ki, çoxları əzbər bilir. 
Bəzən sənə möcü zə kimi gə lir: Vətəninin şair övladı neçə əsr 
bundan əvvəl - XIX yüzildə hisslərinə tərcüman olur, ən nadidə 
par ça nı yazır və XXI yüzildə onu feyzlə oxuyur və dü şü nür sən: 
“Musiqini bu qədər dərindən anlama, onu məhz pərdə səviy-
yəsində dərk etmə sənətkarın yük sək zövqü və incə duyumunun 
göstəricisidir. Bəs biz necə? Seyidi ötüb keçə bil mə sək də, onu 
tam anlamıyla dərk edə bildikmi? Axı, təqvim zamanına görə 
biz ondan iki əsr qa  baq da yıq”. 

Fikrimizcə, bunu istənilən oxucu təsdiq edər ki, romanda 
yüksək sirayət gücü var. Real tarixi faktlara əsaslanan əsərdə ya-
zıçı təsvirə aldığı həyatın boşluqlarına to xu nur. Çünki məhz boş-
luqlara toxunmaqla arzu etdiyi (roman kimi yazmaq is tə di yi) hə-
yat bədii şəkildə canlanır, həyat qazanır və öz taleyinə yi yə lənir. 
Boşluq mətndə yara kimidir. Yazıçı sanki həmin yaraları tapır və 
ona toxunur, həmin yer dən mü ba hisələr, çarpaz xətlər, həyatdan 
getmiş insanın it-bata düşmüş arzuları, ümid ləri və doğulacaq 
insanların alın yazıları çıxır. İstənilən əsərin oxucuya təsir gücü 
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müəl lifi n o boşluqları tapmaq fəhmiylə bağlıdır. Əzizə Cəfərza-
dənin yazıçı kimi uğuru məhz bunda idi. Romanda rast gəldi-
yimiz müəyyən döngələrdə – Sona nın gəlin köçməsi, Sonanın 
ölümü, Cəbi oğlu Cavadın öldürülməsi, elə Seyidin özü nə qəsd 
edilən sarsıdıcı səhnələrdə bu stixiya özünü kəskin biru zə verir 
və romanın strukturuna da təsir edir. Müasir ədəbiy yat şünaslığın 
mətnçiliklə bağlı maraqlı bir yanaşması var və təx minən belədir: 
“Məna iki söz arasındakı boşluq da dır”. Ədəbi mətnlərə bu este-
tik baxış həm yazıçı, həm də oxucudan yüksək məsu liy yət, fəhm 
qa biliyyəti tələb edir.  

Əsərdə Şirvan musiqi məktəbinin özünəməxsus nümayən-
dələrindən – Yetim Hüseynin xarakterik obrazı yaradılmışdır. 
Bilindiyi kimi, “Segah” təsnifi  məhz onun adıyla “Yetim segah”  
adlandırılmışdır. Müəllif əsərdə Yetim Hüseynin miskin hə ya-
tı və faciəvi ölümünü segah ritminə uyğun təhkiyə və çalarlı-
lıqla  can landırır ki, bu da ro ma nın çoxyönlülüyü tendensiya-
sını ortaya qoyur. Əsərdə diqqət çəkən xü su si məqam mövcud 
üsuli-idarəyə qarşı haqq səsini qaldıran Cəbi oğlu Cavadın öl-
dürülməsiylə bağlı səhnədir. Ümumiyyətlə, həmin dövrdə məş-
hur olan manera – dar ağacından asılanları görk olsun deyə sadə 
xalqın gözü qarşısında həyata keçirmək o zamanın dəhşətli adət-
lərindən idi ki, müxtəlif ədəbiyyatlarda dəfələrlə bu fakta rast 
gəlmişik. Gördüyü səhnədən böyük sarsıntı keçirən Seyid Əzim 
birlik , bə ra bər lik anlayışlarının vacibliyini şagirdlərə təlqin 
edərkən Cava dın ölümünə diqqət çə kir: “... Siz də gördünüz, 
Cəbi oğlu Ca vadı boğazından asdılar. Hamı da bilir ki, bi təqsir, 
bigünah olub. Cavad kimi igid təklənib, amma ondan hayıf alan 
bəy isə öz qo hum- əqrəbəsi, dost-aşnası ilə xüsusən ki, zamanın 
sözü ötənlərilə əlbir, sözbir olub. Odu ki, haqq olub divan ol-
mayan bir zamanədə tələf oldu, getdi. Ona görə gə rək düşmən 
qabağına çıxanda da  tək olmayasan ” [Cəfərzadə, 2006: 312]. 
Za ma nın da Cavadın ölü  münə mey dan da əngəl ola bilməmənin 
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əzabını yaşa yan Seyid bundan çıxış yo lu nu “milli birlik” anla-
yışının dərkində görürdü. Şüurlara birlik toxumu əkirdi ki, sa-
ba hın Cavad ları günahsız cəsədlərə çevrilməsin. Seyid Əzim 
bütün hadisələrə əbə di hə qi qət lər rakursundan baxırdı. Sənət və 
təhsillə bağlı atdığı addımlar da uzun müd dət li zamana hesablan-
mışdır. O, insanın yer üzündəki faniliyini qəbul edir və inanırdı 
ki, nəsillər bir-birini əvəzlərkən missiyanı doğru əllərə ötürmək 
əsas qayə olmalıdır: “Həyat əbədidir... Orda mən yo xam, sən 
yox san... Nə olar ki, ataları oğul lar, oğulları nəvələr əvəz edir. 
Tor paq daimi, yer, su, hava... Ab, atəş, xak, baddan ya ranan nə 
var sa, o dai midir...cismi, canı olan nə varsa, o daimidir... ölmür: 
nə olar, mən olmaram... sən olmaz san... bu nun la bu  əngin göy-
lərdən, bu əlvan kainatdan, bu musiqili və kəskin dodaqlardan 
və üzlərdən heç nə əskilməz...”  [Cəfərzadə, 2006: 117]. Məhz 
bu səbəbdən o, şagirdlərinin insan və dəyərlər, xalq və millət-
lə bağlı an layışları dərin dən əxz etməsinə çalışırdı. Çünki on-
lar doğru yolu ancaq bu üsulla tapa biləcəkdilər. Deməliyik ki, 
ədəbiyyat tari xindən də bilindiyi kimi, Seyidin böyük ümid bəs-
lədiyi şagirdi Mirzə Ələkbər Sabir həmin şagirdlərdən biriydi 
ki, yazıçı romanda onun da ədəbi portretini yaratmışdır. “Əgər 
Seyidin başı yazıya qarışıq olmasaydı, yəqin ki o da bizim dili-
mizlə, Füzuli ahəngiylə deyərdi: “Ya rəb! Xalqımın məhəbbətini 
qə l bim də daha da əfzun eylə. Onun yolunda bəla artdıqca mən 
bu bəladən qorxmuram. Artır bəlanı! “Mən istərəm bəlanı, çün 
istər bəla mə ni!” Qoy bu məhəbbət məni ya xıb yandırsın! Qoy 
mən şam kimi yanım. İndi məni tək-tək vətəndaşlarım anlayırsa, 
zaman gələr, ellər, kütlələr  anlar məni. Dərk edərlər ki, Sey yid 
onların səadəti, maa ri fi , gözlərinin dünya işinə açılması yolunda 
nə zülmlərə, cəfalara dözmüşdür! Heç nə dən qorxmamışdır:

“Bəndi-bəndim kəsələr eyləmərəm tərki- fəğan,
 Qoy nəva ney tək edim, ta nəfəsim var mənim
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Mövti-cismani ilə sanma mənim ölməyimi, 
Seyyida, ölmənəm, aləmdə səsim var mənim!” 

                                          [Cəfərzadə, 2006: 384-385].  

Burada əbədi həqiqətlərin varlığına inanan şair “mən”i var.  
Burada şair həm “gedən cismim, qalan ruhumdur” estetik ide-
alına sadiq qalır, həm də əməllərinin, xalqın sabahı üçün etdiyi 
işlərin, miras qoyduğu irsin onu məhz bu ünvana çatdıracağına 
əminliyini ifadə edir. 

  Seyid Füzulini qibləgah səviyyəsində dərk edir, sevir və 
qəbul edirdi. Hətta bir çoxları onu Füzuli varisi kimi də qəbul 
edirdi. Lakin Füzulinin özünə çəkilərək məna nüvəsinə baş 
vurması və zamansızlığa hesablanan dünya duyumunu Seyid-
də  konkret hədəfl ər və daha çox dünyaya açılma əvəz edirdi. 
“Seyid Əzim həm real həyatda, həm şeir lə riylə dünya səyahətinə 
çıxır, bunun əsas anlamı təzələnmək, in sa  nın dərdini dürüst ifa-
də etməyən fi qurlardan qurtulmaq idi” [Yusifl i, 2020: 79]. Mət-
nin sirr həlqəsi və sosial təyina tı məhz onun yaradıcılığında ey ni 
məxrəcə gələ bilirdi. Zəmanədən və üsuli-idarədən şikayət onun 
həcvlərində ba r iz izhar olunurdu. Baxmayaraq ki, onun həcv-
ləri müa sir ləri, şeir-sənət bilicisi dostları tə rəfi ndən bəyənilirdi, 
bu janrda yazmaq şairin özü nün ürəyindən deyildi və tez lik lə 
həcvdən uzaqlaşır. Bu da anlaşılandır; cünki şair bax mayaraq 
ki, ictimai mühitdə rast laşdıqları çətinlikləri, ədalətsizlikləri hə-
min janr  da dilə gətirirdi, eyni zamanda, bu nun onun böyük şeir 
anlayışına kölgə sal dı ğı nın da fərqindəydi. Ona görə də döv rü-
nün ərki çatan şairlərinə də məsləhət görürdü ki, həmin janrdan 
uzaqlaş sınlar. Seyid Əzim ömrü – 53 illik taleyini xalqla bağ-
layan, onun görən gözü, danışan dili olmağa çalışan, varlığını 
çıraq kimi sevdiyi millətinin maarifi  yolunda  yandıran fədakar 
şəxsiyyətin ömrü idi. Səfər halı onun bütün öm rü nü izləyir. Bu 
bəzən elm-ərkan öyrənmək, bəzən ünsiyyət, yardımlaşma xa-
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rakteri daşı yırdı; amma bilinən  həqiqət o idi ki, şair səfər etməyi 
çox sevir. Bəlkə bu səbəb dən Əzizə Cəfərzadə Seyid Əzi min hə-
yat və yol he ka yətini danışarkən müxtəlif mə qam larda yol me-
taforundan isti fa də edir. O bütün hekayətləri və yeni xəbərləri öz 
oxu cusuna məhz bu yolların aydınlığında və kəsişməsində verir.

Əsərdə Seyid Əzimin ölüm səhnəsi təsirli çalarlarla təs-
vir edilib : “Seyid hə yata vida edirdi, lakin sevdiyi həyat onu 
tərk etmək bilmirdi! Sevməli şairini həyat tərk etmək istəmirdi. 
Onun qulaqlarında bütün bir aləm, mübarizələrdə, çarpış ma lar -
da keçmiş bütöv bir ömür öz sədası, qayğıları ilə canlanırdı” 
[Cəfərzadə, 2006: 423]. Bu ra da şai rin həm də həzin həsbi-halı 
var: bütün həyatı, sevdikləri, ilham pərisi bir-bir gö zü önündən 
keçir. Ömrü, həyatı, görülən işləri tərəziyə çəkir. Hacı Əsədlər,  
Molla Qur ban qulular bəlkə zahirən öz məqsədlərinə nail olmuş 
kimi görünürlər. Ancaq baş verənləri meydan oyununa bənzət-
sək (Çünki əsərin təhkiyəsi də bunu diqtə edir. Sürəkli bazar və 
meydan mizahı qurulur və adətən hadisələrin başlanma, bitmə, 
kəsişmə və kulminasiya nöqtələri adətən bu məkanlarla bağlı 
olur) burada tək qalib və yüksələn ruh təbii ki, Seyid Əzim Şir-
vanidir. O gözlərini dünyaya  o ruhun Şa ma xı torpağını tərk et-
məyəcəyi, əkdiyi toxumların bir gün cücərib bar verəcəyi inan cı 
ilə yumdu.

Janr transformasiyaları “Aləmdə səsim var 
mənim”romanı kontekstində
 
Əzizə Cəfərzadənin üslubunda dövrü, zəmanənin portretini 

bir şəxsin si ma sın da, üz cizgilərində açmaq keyfi yyəti var, ona 
görə də bu məqalədə onun ömür lü yünü izləmək zəruridir. Şəx-
siyyətlərin həyat və yaradıcılıq sirlərinə maraq onda ta ri xə dönüş 
stixiyası yaradıb, sonra bu marağın dairəsi genişlənib, şəhər hə-
yatını bü  tün dolğunluğu və detallarıyla romanda canlandırmaq 
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onun üslubunda apa rı cı xət tə çevrilib. Onun nəsr əsərlərində, 
xüsusən tarixi romanlarında elə məqamlar, yaxud belə deyək, 
yazı üslubu və metodunda elə yeniliklər var ki, bütün bunlar yal-
nız uzun il lərin daxili yaddaşla müşahidə sayəsində gerçəkləşə 
bilərdi. Tarix dis kur su nu “Şa maxı” başlıqlı tarixi romanlarında 
cilvələndirən, ona yeni mənalar aşılayan ədi bin şah əsəri heç şü-
bhəsiz ki, XIX yüzilin böyük şairi Seyid Əzim Şirvaninin hə ya-
tından bəhs edən “Aləmdə səsim var mənim” romanıdır. Məhz 
bu romandan bəhs ediləndə ədibin bütün həyatını, onun hər bir 
incəlik və detalını göz önünə almaq zə  ruridir. Ona görə ki, Əzizə 
xanımın bu əsərlə məqsədi sadəcə bir dahi şəxsiyyətin portretini 
cızmaq deyildi, bu portretin ayrı-ayrı konturları elə Əzizə xanı-
ma qədər də məlum idi. Əzizə Cəfərzadəyə qədər tarixi roman 
konsepti daha çox hadisəçilik üzə rin də qurulurdu, bu konsept-
də müxtəlif və fərqli situasi yaların içindən keçən, əsərin bədii 
sisteminin məntiqi ilə ortaq məxrəcə gətirilən bədiilik anlayışı 
demək olar ki, yox idi. Hər şey – bütün hadisələr, bütün təsvir 
məqamları mərkə zəqaçma stixi yası üzə rin də olduğundan, deyək 
ki, M.S.Or dubadinin “Qılınc və Qələm” roma nın da təsvir edilən 
dövrün daxili konfl iktlərinin açı mı yox dərəcəsində idi, ancaq 
hə min tip ro man larda hadisələrin müxtəlif şəxslər ətrafında 
dönməsi mətnə oxunaq lı lıq və mo nu mentallıq bəxş edirdi. Yəni 
o dövrə qədər (M.S.Ordubadiyə qə dər, o cümlədən Süleyman 
Rəhimova qədər) ədəbiyyatın inkişaf tendensiyası yalnız bu 
tip nəsr para diq ması ilə müəyyənləşirdi. Bizim ədəbi prosesdə 
onilliklər və ədəbi nəsil lər üzrə “dövrləş dirmə” də məhz həmin 
qarşısıalınmaz dəyişmə proseslərinə əsas lanır. Yəni, 40-50-ci 
illərdə yaranan Azərbaycan romanları, nəsr əsərləri 60-cı illər-
də meydana gələn nəsr nümunələri ilə şübhəsiz ki, eyni deyil-
dir. Təsvir və yazı meto du nun kəs kin şəkildə də yişməsi təkcə 
bu prosesi yaradan müəllifl ərin istedadları ilə bağlı de yildir, bu 
məqamda janrların daxili inkişaf və transfor masi yalara uğramaq 
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stixiyası müt ləq nəzərə alınmalıdır. Başqa sözlə desək, ədəbiy-
yatın tarixi inkişafı janr pro ses ləri ilə tənzimlənir. Janr prosesləri 
dedikdə bədii söz sənətinin tarixi inki şa fının mü əy  yən məqam-
larında hansısa janrlar yaranır, onlar hökmran möv qedə qərarla-
şır, sonra sönmə prosesi gedir və ... janrların şəkil dəyişməsi baş 
verir. Bədii nitqin təş ki  linin bü tün səviyyələri içində janrlar və 
onların şəkildəyişmələri ən mütəhərrik for malardandır. Prosesin 
ən həyəcanlı məqamı, yəni bir keyfi yyət halından digərinə keçid 
məhz janr tarnsformasiyası ilə bağlıdır. Vaxtilə rus tədqiqatçısı 
Y.Tınyanov yazırdı ki, janr haqqında heç zaman “statik” sözü-
nü işlətmək olmaz, janr həmişə, hər an dəyişir [Тынянов, 1993: 
122]. Başqa bir tədqiqatçı S.S.Ave rintsev janrların “həyat ta-
rixçəsini” bu şəkildə təqdim edirdi: “janrlar identiklik üçün la-
zım və zəruri şərt kimi məxsusi əla mətlərini tədriclə əldə edib 
qazanır, sonra isə nəfəs alıb yaşa mağa başlayırlar, da ha sonra 
sürəkli dəyişikliklərə məruz qalırlar; onlar bəzən “ölüb canlı 
ədəbi proses dən kənarlaşırlar”, bəzən də tam dəyişmiş formada 
canlı ədəbi prosesin içinə qayı dır lar” [Аверинцев, 1996: 101]. 
M.M.Baxtin isə janr anlayı şında sa bitlik və dəyişkənliyin vəh-
dətini görürdü. O, yazırdı: “Ədəbi janr öz təbiətinə görə ədə-
biyyatın inkişafının nisbətən sabit, bitib tükənməyən inkişaf 
tendensiyasını əks etdirir. Janrın bətnində arxaikanın heç zaman 
ölməyən elementləri mövcuddur. Doğ ru dur, bu arxaikanın özü 
də janrın bətnində məhz daimi yeni lənmələr hesabına duruş gə-
tirir. Janr həmişə odur və o de yil dir, həmişə eyni zamanda köhnə 
və yenidir. Janr hər bir dövrdə doğulur və yeni lənir.” [Бахтин, 
1979: 121-122]. Məsələ belədir ki, XX əsrin ikinci yarısında, 
yəni Əzizə Cəfər zadənin yaradıcılıqla məşğul olduğu dövrdə 
janr dəyişmələri tarixi-ədəbi prosesin nəzərə çarpan özəlliyinə 
çevrildi.  Keçən əsrin 60-cı və daha sonrakı illəri bu sürəkli janr 
modifi kasiyaları ilə bağlıdır. Bu hadisəni obyektivlik naminə iki 
planda nəzər dən keçirmək olar: 1. Bu hadisə, yəni sürəkli janr 
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dəyişiklikləri (sözü gedən illərdə Azərbaycan nəsrində tarixi ro-
man janrına qayıdış və xüsusən, Əzizə Cəfərzadənin “Şamaxı” 
başlığı altında silsilə tarixi romanları – bu romanlarda bir-bir, 
roman-ro man izlənildikdə tarixi roman diskursunun dəyişməsi-
nin şahidi olarıq; roman mət nin dən təkcə tarixin deyil, bütöv-
lükdə keçmiş həyatın canlı qoxusu gəlir, biz bu nu et noqrafi k 
detalların bolluğunda və həmin detalların tarixilik konsepti ilə 
uyuş ma sın da müşahidə edə bilirik...) bütövlükdə XX əsrdə baş 
verən ədəbi inkişafl a bağ lıdır; XX əsrin ikinci yarısında dünya 
və şəxsiyyət haqqında ən müx təlif kon sep siyalar mövcud idi, 
realizm və digər ədəbi cərəyanlar çərçivəsində doğ ulan bu kon-
sep siyalar bir-birinə təmas edirdi. 2.  Janr transfromasiyalarının 
intensivləşməsi janr lar üzərində müəllifi n hakimiyyətinin güc-
lənməsi ilə də şərtlənirdi. Müəllif iradəsi sabit janr modellərinin 
sürətlə dəyişməsinə səbəb oldu – janrdaxili dəyişiklik qarşı sı -
alınmaz prosesə çevrildi. Burda bir vacib cəhəti də nəzərə almaq 
lazımdır. Məsə lən, Əzizə Cəfərzadənin “Aləmdə səsim var mə-
nim” romanında etnoqrafi k fraq ment lərin tarixi “salnamələrə” 
birləşməsini, onlarla bir tam yaratmasını necə an la ma lı? Və 
nəyə görə məhz bu romanda etnoqrafi ya təsvir momentlərində 
dominant mövqedədir? Bunun bir sadə səbəbi var: sözü ge-
dən dövrdə müasir mədəniyyətdə “oyun estetikası” janr trans-
formasiyaları prosesinə birbaşa təsir edirdi. “Aləmdə səsim var 
mənim” romanında bu nəzəri bilik lərdən çıxış edib deyə bilərik: 
mətndə hadisələrin təsvirində “oyu na cəlbedilmə” mə qamı var 
və o məqam əvvəldən sona qə dər yanıb-sönür, amma heç zaman 
səngimir. Bu roman müəl lifi nin həm də ona görə ən maraqlı və 
ən sanballı əsəri sayıla bilər ki, əvvəla, onu həmin dövrdə gedən 
janr transformasiyaları pro sesinin nəticəsi saymaq olar, ikincisi 
isə bu roman Əzizə Cəfər zadənin bütün yaradıcılıq ömrü boyu 
apardığı estetik axtarışlarının nəticəsidir.
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“Aləmdə səsim var” romanı şərti olaraq həm də “müəllif 
janrı”dır. Yəni, müəllifi n ya  ra dıcılığı boyu apardığı estetik axta-
rış ların nəticəsi olaraq sırf həmin müəllifə xas janr ölçüsü yara-
nıb-formalaşır. 
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XÜSUSİYYƏTLƏRİ

                                                            
Xalq yazıçısı, ədəbiyyatşünas, ictimai xadim, fi lologi-

ya elmləri doktoru, professor, yaradıcılığa 1937-ci ildə “Ədə-
biyyat qəzeti”ndə dərc edilən “Əzrayıl” adlı hekayə ilə gəlib, 
“Aləmdə səsim var mənim” (1973-1978) adlı ilk tarixi romanı 
ilə məş hurlaşan, zəngin, məhsuldar yaradıcılığı ilə ədəbiyyatı-
mıza bö yük töhfələr bəxş edən, Azərbaycan tarixini əsərlərində 
yaşadan, xalqın sevgi və ehtiramını qazanan  Əzizə Cəfərzadə 
(1921–2003)  ən güclü qadın yazıçılarımızdandır.

1921-ci ilin dekabr ayında Bakıda anadan olan, orta təhsilini 
burada başa vurduqdan sonra teatr texnikumunda, daha sonra iki-
illik müəllimlik kursunda oxuyan, Bakı Dövlət Universitetinin 
fi lologiya fakültəsini ekstern bitirən Əzizə Cəfərzadənin uşaq-
lığı, gəncliyi çətin dövrlərə təsadüf  etmişdir. Həyatında yalnız 
bir dəfə özünü xoşbəxt hiss etdiyini bildirməsi də yaşantıları ilə 
bağlıdır. Xanəlizadə Elxan “Həyatında yalnız bir dəfə xoşbəxt 
olan yazıçı” adlı məqaləsində həmin məqama diqqət yönəldir 
və bu məqam da yazıçının mövqeyini müəy yənləşdirir: “Onun 
həyatı digər həmkarlarından fərqlənib. O, qadınlardan daha çox 
kişi kimi mübarizə aparıb. Həmişə mənsub olduğu xalqın içində 
olub. Öz dediyinə görə, həyatda yalnız bir dəfə xoşbəxtliyin nə 
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olduğunu dadıb. “Xalqlar həbs xana”sının dağılmasından son-
ra Kirovun Bakının Dağüstü Parkındakı “Çalağana” bənzəyən 
heykəlinin uçurulduğu gün Əzizə Cəfər zadənin həyatında ən 
xoşbəxt olduğu gündür!” [Xanəlizadə, 2019].

Müəllifi n yaradıcılığında tarixi hadisələri diqqətdə sax-
laması da əbəs deyil, xalqa həqiqəti çatdırmaqla xidmət etmək-
dir. Həqiqətləri aşkarlayıb təqdim etmək, keçmişini xatırlat-
maqla mübarizəyə, uğurlu gələcəyə səsləməkdir. Hər şey də 
həqiqəti bilib haqqını, mövqeyini müdafi ə etməkdən başlayır. 
Belçika şairi və dramaturqu Moris Meterlinkin söylədiyi kimi: 
“Zaman keçdikcə  həyat bizə öyrədir ki, həqiqətdən başqa heç 
bir möcüzə yoxdur” [Cəfərov, 2009: 173].

Doğrudur, müəllif əsərlərində tarixi həqiqətin təhrifi  ba-
xımından tənqid də olunub. Ancaq əsərləri diqqətlə nəzərdən 
keçirdikdə əsas məqsədin ömrü boyu xalqına bağlı olan sənət-
karın  həmin həssas məqama toxunmaq olduğu da müəyyənləşir.

Yazıçı sovet dönəmində  Azərbaycan naminə qələmi ilə  
mübarizə aparmış, xalqın uzaq və yaxın keçmişini əsərlərində 
xatırladaraq yaşatmışdır. Təbii ki, burada bədiilik, obrazlılıq, 
təxəyyül süzgəcindən keçirilən məqamlar da var ki, onun əsər-
lərinin dil baxımından gözəlliyini təmin edir, qəlblərdə yaşadır. 
Yazıçının “Аləmdə səsim vаr mənim” (1972), “Vətənə qаyıt” 
(1977), “Yаd еt məni” (1980), “Bаkı–1501” (1981), “Cəlаliy-
yə” (1983), “Sаbir” (1989), “Еldən-еlə” (1992), “Gü lüstаn”dаn 
öncə” (1996), “Zərrintаc-Tаhirə” (1996), “Bir səsin fаciəsi” 
(1997), “İşığа dоğru” (1998), “Bəlа” (1999), “Rubаbə-Sultа-
nım” (2000), “Bəla” (2001), “Хəzərin göz yаşlаrı” (2002), “Еşq 
sultаnı” (2003) kimi rоmаn və pоvеstləri bəhs edilən dövrün 
mənzərəsinin, xalqın keçmişinin, tarixinin, vətənə sevgisinin, 
mədəniyyətinin, adət-ənənələrinin, təfəkkür tərzinin təqdimi 
baxımından dəyərli əsərlərdir. Qeyd edək ki, Ə.Cə fərzadənin 
həyatını xalqın milli yaddaşının bərpası naminə yaşanmış ömür 
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hesab etmək olar.  Fikrimcə, bu ömür müba ri zələrlə dolu, özü 
ayrıca böyük bir romanın mövzusu ola bi ləcək, vətəni, xalqı, ana 
dilini qəlbində, təfəkküründə böyük sevgi ilə yaşadıb mühafi zə 
edən nümunəvi bir ömürdür və onun əsər lərinə xəlqilik, əbədi-
yaşarlıq gətirən də budur.

Tənqidçi Vaqif Yusifl i  “2004-cü ilin nəsri” adlı məqa lə sində 
roman yazmağın nə qədər çətin olduğunu vurğulayır: “Roman 
yazmaq, bədii təfəkkürün bu geniş sahəsinə çıxmaq, təfərrüatı 
epik lövhələrlə vermək, çoxşaxəli hadisələrin təsvirinə meyl et-
mək, yaradılan obrazları xarakter səviyyəsinə qaldırmaq, əlbət-
tə, çətindir” [Yusifl i, 2006: 154].

Toxunulan məsələlərin onun əsərlərində əksi, romanlarının 
mövzu və problematikası, say və keyfi yyəti Əzizə xanımın bu 
çətinliyin öhdəsindən uğurla gəldiyini göstərir.

Yüz illik yubileyi ərəfəsində yazıçının “Seçilmiş əsər-
ləri”nin yenidən nəşrinə başlanılmış və artıq  12 cild işıq üzü 
gör müşdür. “Elm və təhsil” nəşriyyatında çap edilən əsərlər 
toplusuna yazıçının indiyədək  heç yerdə dərc edilməmiş, la-
tın qrafi kası ilə çap edilməmiş əsərləri, həmçinin az tirajla ya-
yımlanmış kitabları da daxil edilmişdir ki, bu da ədə biyyata, 
elmə, xalqa yeni bir töhfədir. 

 Oxuculara təqdim olunan  bu əsərlər toplusu Ə. Cəfər-
zadənin ədəbi-bədii irsinin təbliği,  araşdırılması üçün geniş 
imkanlar yaradır, gələcəkdə də  onlara və sonra dərc ediləcək 
nüsxələrə dəyərli mənbə kimi istinad olunacaqdır. Bu cildlərin 
hər birinin mündəricatının təqdimi belə Ə.Cəfərzadənin zəngin 
yaradıcılığını, toxunduğu mövzuları izləmək baxımından bir 
neçə  məqalə materialı ola bilər. 

Xalq yazıçısı Əzizə Cəfərzadənin 2021-ci ildə nəşr edilən 
seçilmiş əsərlərinin  I cildində yer alan “Qobustan çökəklərin-
də” romanı da bunlardan biridir. 1983-1986-cı illərdə yazılan, 
yazıçı nın ev arxivində mühafi zə olunan bu əsər sovet dövründə 
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işıq üzü görməmiş, ilk dəfə  məhz bu nəşrdə çap olunub oxucu-
ların diqqətinə çatdırılmışdır. 

Birinci cildə “Ədəbiyyatın  vətənse vərlik missiyası” adlı 
geniş ön söz yazan, fi lologiya elmləri doktoru, professor Vaqif 
Sultanlı xalq yazıçısı Əzizə Cə fər zadənin vətənə sevgi dolu 
qəlbə sahib olduğunu, bunu əsər lərində, fəaliyyətində əks etdir-
diyini vurğulamış, zəngin yara dıcılığı barədə məlumat vermiş, 
əsərlərinin mövzu və prob lematikası ilə yanaşı, yeni nəşrlərin 
− əsərlər toplusunun spe sifi kliyinə, ictimaiyyətə çatdırılmasının 
vacibliyinə,  müəllifi n çoxşaxəli yaradıcılığına, tərcümə sahəsin-
də, mətbuat sahəsində fəaliyyətinə də diqqət yönəltmişdir. Qeyd 
etmişdir ki, Əzizə Cəfərzadə  hekayələrinin mühüm  bir qismini 
“Nаtəvаn hаqqındа hеkаyələr” (Bаkı, 1963), “Qızımın hеkа-
yələri” (Bаkı, 1964), “Sаhibsiz еv” (Bаkı, 1966), “Əllərini mənə 
vеr” (Bаkı, 1969) və digər kitаblаrında təqdim etmiş, lakin  he-
kayə yaradıcılığına deyil, daha çox tanındığı sahəyə − tarixi ro-
manlar yazmağa diqqət ayırmışdır.

Birinci cildə  “Son söz”  yazan yazıçının oğlu, texnika elm-
ləri üzrə fəlsəfə doktoru Turan İbrahimov da Əzizə xanımın 
çoxşaxəli yaradıcılığından bəhs edərkən yeni nəşr edilən əsərlə-
rinə, “Qobustan çökəklərində”  romanına diqqət yönəldir, müəl-
lif tərəfi ndən son redaktə işləri aparılmayan əsərləri bu şəkildə 
çap etdiklərinə görə narahatçılıq keçirsə də, tamamilə haqlıdır 
ki, bu əsərlər yazıçının otuz illik fəaliyyətinin əksi baxımından 
oxucudan kənar saxlanıla bilməz: “Bu “Seçilmiş əsərləri”ndə 
bir xeyli yazılar ilk dəfə dərc edilir. Elə bu cildə daxil edilmiş 
“Qobustan çökəklərində” romanı da eyni qəbildəndir. Əlbəttə 
ki, muəllifi n özünün son redaktəsi olmadan bunları dərc etdi-
yimizə görə onun ruhu qarşısında üzr istəyirik. Amma biz bunu 
bu gün etməsək, yazıçının, bəlkə də, ədəbi fəaliyyətinin otuz il-
lik ilk dövrü kölgədə qalacaqdı və oxucusundan gizlədiləcəkdi. 
Şüb həsiz ki, bu gün muəllifi n son qələm toxunuşu və gözlüyü 
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önün dən keçməyən bu yazılarda qüsur və xətalar ola bilər. Biz 
müdaxilə edib onları düzəltmək fi krində olmamışıq. Çünki bu 
əsərlər onun bir yazıçı kimi inkişafının mərhələlərini özündə əks 
etdirir” [Cəfərzadə, 2021: 345].

Qeyd edim ki, bu əsərlər tədqiqatçıdan da kənar qalma malı 
idi və nə gözəl ki, verilmiş doğru qərar nəticəsində diqqətdən  
kənarda qalmadı, nəticədə hazırda və  gələcəkdə də  tədqiqata 
cəlb olunacaqdır. 

Bu məqalədə Əzizə Cəfərzadənin yeni işıq üzü görən əsər-
lərindən biri − “Qobustan çökəklərində” romanının struktur, 
mövzu və problematikası, dil, üslub xüsusiyyətlərinə diqqət 
yönəldəcəyik. İlk növbədə qeyd edək ki, yazıçının ictimaiyyətə 
yeni təqdim edilən “Qobustan çökəklərində” adlı əsəri sovet 
dövründə qələmə alınsa da,  sovet ideologiyasından  uzaq olan 
əsərdir. Filologiya elmləri doktoru, professor Vaqif Sultanlı “Ön 
söz”də bu məsələyə  də diqqət yönəldir: “Bir məsələyə də diq-
qət yеtirilməlidir ki, sоvеt impеriyаsının ən çətin və mürəkkəb 
dönəmində yаzıb-yаrаt mаsınа bахmаyаrаq Əzizə Cəfərzаdənin 
əsərlərində dövrün kоnyuktur еlеmеntləri, sахtа idеоlоgiyаnın 
ləkələri öz əksini tаpmаmışdır. Əksinə, yаzıçı tаriхi mövzulаrа 
mürаciət еtməklə dоlаyısı ilə sоvеt impеriyаsının təlqin еtdiyi 
idеоlоji stеrеоtiplərə еtirаzını bildirmiş, sözün əbədi funksiyası-
nı qoruyub saxla mışdır” [Cəfərzadə, 2021: 7-8].

Turan İbrahimov “Ədəbiyyat qəzeti”nə verdiyi müsahi bədə 
Əzizə xanımın yaradıcılığına dair sualları cavablandırarkən 
diqqəti seçilmiş əsərlərin ilk 12 cildindəki yeniliklərə yönəldir, 
Əyyub Qiyasın “Əzi zə xanımın ədəbi mövzusu tarix idi, daha 
çox tarixi romanlar müəllifi  kimi xatırlanır. Bəzən mənə elə gəlir 
ki, müasir möv zular onu çox az maraqlandırıb” [Qiyas, 2021] 
fi krinə belə münasibət bildirir: “Əslində, bəlkə də, biz onu elə 
görürük, amma oxucular 12 cildlik əsərləri ilə tanış olduqda 
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onun müasir həyatdan yazdığı maraqlı povestləri, hekayələri ilə 
də qarşıla şacaqlar” [Qiyas, 2021].

Qeyd edim ki, Ə.Cəfərzadənin “Seçilmiş əsərləri”ndə, “Qo-
bustan çökəklərində” romanı ilə bərabər, “Qoşqar”, “Qa ratel”, 
“Manar sahillərində”, “Bir zərrə iz...” və başqa povest ləri, qırx 
hekayəsi bu qəbildəndir, yəni ilk dəfə nəşr edilmişdir. Hekayə və 
povestlərin bir qismi Ə.Cəfərzadənin 1948-ci ildə çap edilmiş və 
Moskvanın qərarı ilə mətbəədən yığışdırılaraq yandırılmış “He-
kayələr” kitabına daxil olan, həmçinin 1948-1963-cü illər ərzin-
də nəşr olunmasına icazə verilmədiyi dövrdə yazdığı əsərlərdir.

Turan İbrahimovdan “Külliyyatı çapa verəndə özünün vax-
tında bəyənməyib çap olunmasını istəmədiyi hər hansısa əsərini 
12 cildliyə əlavə eləmisiniz? İstənilən müəllifi n alınmayan əsəri 
olur və illər sonra ona qayıdacağını düşünüb çapını sax layır” 
[Qiyas, 2021] soruşulduqda diqqəti yenə də “Qobustan çökək-
lərində” əsərinə yönəldir: “Birinci cildə daxil olan “Qo bustan 
çökəklərində” heç vaxt çap olunmamışdı, amma kül liyyatı çapa 
hazırlayanda mən və zövqünə əmin olduğum bir neçə nəfər əsəri 
oxuyub bəyəndi, amma bir vaxtlar nəşriyyatda üstündən “Əzizə 
xanım, bu olmadı da!” yazıb geri qaytar mış dılar, məncə, səbəb 
əsərdə erməni məsələsinə toxunması idi, görünür, bu mövzu 
kimlərinsə həssas yeri olub” [Qiyas, 2021].

Romanla tanışlıq onu söyləməyə əsas verir ki,  bu əsər bir 
çox məziyyətləri, ələlxüsus ermənilərin, onlarla eyni mövqedə 
olan satqın simasızların iç üzünün açılması baxımından   xüsusi 
əhəmiyyət daşıyır, bir ismarıc kimi səslənir. Həmçinin əsərdə 
erməni daşnaklarının törətdiyi faciələr, 1918-ci ilin Mart soyqı-
rımı da  xatırlanır, bu qırğınlar zamanı soyqırımda doğma larını, 
yaxınlarını itirən soydaşlarımızın ümumiləşmiş obrazı kimi hə-
yat yoldaşını itirmiş Güləndamın faciəli həyatının təqdimi də 
təsadüfi  verilmir və bütün bunlar “əsər sovet dövründə hansı 
səbəblərdən nəşr olunmayıb” sualının da cavabıdır. Yazıçı Gül-
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lü nənənin ömrünün faciəvi sonluqla bitmə səhnəsini təsvir et-
məklə də daşnakların xalqımızın başına gətirdiyi faciələrin kiçik 
bir qismini göstərməyə çalışmışdır ki, bunlar da əsərdə diqqət 
edilməli əsas məqamlardandır.

Ümumilikdə, “Qobustan çökəklərində” romanı struktur 
baxımından  “Turağay”, “Qaçaq”, “Qız dili”, “Din ayrı dostlar”,  
“Gəlinsiz toy”, “Qaçaq anası”, “Rəis”, “Həkim bacı”, “Xəbər”,  
“Seyidalı”,  “Görüş”, “Qırğın”, “Alı”, “Düyün”, “Müftə uduz-
maram”, “Aydınlaşdı” adlı on altı kiçik  hissədən ibarətdir. Bun-
lar əsərin mövzusu haqqında müəyyən təsəvvür yaradır. 

Rus kommunist rejimi dövründə Azərbaycanda baş qaldıran 
qaçaqçılıq hərəkatından bəhs edən əsəri qələmə alarkən Əzizə 
xanım bu hərəkata dair dərin araşdırmalar aparmış, həmin döv-
rün şahidi olan insanlardan  mövzuya dair  informasiya topla-
mış, faktlardan yarar lan mışdır. Əsərdə bu hərəkatın sovet idarə 
sistemini necə narahat edib  qorxuya saldığı da göstərilir.

Roman peyzajla – Torağayın təsviri ilə başlayır: “Turağay 
dağ adlansa da, əslində uca dağlar yanında təpəydi. Təpələr 
yanında çıxılmaz, əlyetməz, ünçatmaz dağ  idi. Turağay, Qo-
bustanın duzənlik sahəsində, bol yağışlı ildə, yerdən boy verib 
qalxmış nəhəng göbələyə bənzəyirdi. Torpağın sinəsini yarıb 
qalxmışdı ki, gunəşdən, günəşin şüalarından, burada daha par-
laq, daha ilıq şüalarından doyunca içə bilsin, isinə bilsin, dağ 
gözəlliyi və əzəmətiylə cilvələnə bilsin. Elə bil Turağay, yerin 
zirehini parçalayıb çıxanda təpəsi əzilmiş, azacıq aşağıdan, ovuc 
içi boyda görünən yeri dum-duz hamarlanmışdı. Turağayın üç 
tərəfi  sıldırım idi. Düzdə, dağın dibində dayananda düz divar 
kimiydi üç tərəfdən. Bu yerlərdən ip də atsaydın, kəmənd də 
qollasaydın dunyasında, Turağayın başına qalxa bilməzdin” 
[Cəfərzadə, 2021: 2].

Müəllif məkanın uğurlu təqdimini davam etdirərkən qeyd 
edir ki, Turağaya yalnız nisbətən yastı, günbatana baxan dör-
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düncü tərəfi ndən, özü də çox çətinliklə, silahsız  çıxmaq olardı. 
Bu baxımdan onu Çənlibelə bənzədir. Padar nohurunun suyunu 
da həyatın başlanğıcı kimi dəyərləndirir, insanların onu necə qo-
ruduğundan bəhs edir, hadisələrin sonrakı gedişatı üçün zəmin 
hazırlayır. 

Romanın əvvəlində hadisələr Qobustanın düzənlik sahə-
sindəki “Turağay” adlı bu yüksək təpədə cərəyan edir, lakin ha-
disələri izlədikcə  əsas hadisələrin baş vermə məkanının bura 
deyil, Şirvan olduğu müəyyən ləşir. Romanın əsas mövzusunu 
isə istilaya uğramış xalqın sovetlər dönəmində Şura hökumətinə  
qarşı narazılığının ifadəsi olan qaçaqçılıq hərəkatı, Rusiya tə-
rəfi ndən əzilən insanların  qruplar şəklində dağlara, meşələrə, 
diqqətdən kənar yerlərə çəkilməsi, burada, kəndlərdə, bəzən  elə 
şəhərin özündə  mübarizə aparması təşkil edir. Rus əsgərləri ilə 
vuruşda qaçaqların kəndlilərin köməyindən əlavə, rejimə qar-
şı mübarizədə müxtəlif üsullardan istifadə etdiklərini, tez-tez 
yerlərini dəyişmələrini, Şura hökumətinin bir yerdən başqa yerə 
göndərdiyi silah-sursatı, şəhərdən kəndə göndərilən ərzaq və di-
gər məhsulları ələ keçirdiklərini elə romanın əvvəlində − “Tura-
ğay”da da görürük: “Bu həftə, qaçaq Muxtar əfəndinin dəstəsi 
xəbər almışdı ki, Bakıdan bir dəstə əsgərin müşayiəti ilə kənd-
lərə şəhərdən lazım olan ərzaq və sənaye malları: çit, neft, kibrit, 
duz, qənd, cay gətiriləcək. Xəbəri ona öz adamı vasitəsilə Sər-
kislə Səlimbəyov göndərmişdi. Odur ki, Muxtar əfəndi adamla-
rını iki dəstəyə ayırmış, kiçik, üc-dörd nəfərlik bir dəstə Tura-
ğayın üstünə qalxmış, qalanları xeyli aralıda səngərə bənzər yer 
yarıqlarında – dayaz dərələrdə, çökəklərdə gizlənmişdi”. Qərara 
gəlmişdilər ki, atlı dəstə xeyli aralıda dayanıb gözlə yəcək, təpə-
dən qara verənlər xəbər eləyən kimi çaparaq gələcək, lazım olan 
köməyi eləyib, qənimətləri atlara yükləyəcək və aradan çıxacaq-
dılar” [Cəfərzadə, 2021: 203].
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Qaçaq  Muxtar  Qaçaq Allahyarı dilə tutub onun kiçik dəstə-
sini də bu işə cəlb etsə də, Qaçaq Seyidalı yenə də onun adam-
larına  rədd cavabı vermiş, mövqeyini bildirmişdi: “Adama necə 
kərəm deyərlər? Birdəfəlik qanın, axı... Mən Şura höku mətiynən 
vuruşmuram.  Mənim duşmənim ayrı adamdı. Başa duşun. Mən 
el-camaat, fağır-fuğarayçun gələn uruzudan barlan maram” 
[Cəfərzadə, 2021: 203]. 

Bu zaman onun şura əleyhinə olan qaçaqlardan olmadığı da 
aydın şəkildə görünür. Muxtar  Seyidalıdan aldığı bu rədd ca-
vabının heyfi ni hiyləyə əl atıb onun arvadı Pəriyə əri tərə fi ndən 
çağrıldığını dedizdirərək aldadıb gətizdirsə də, onun əzmini 
qıra, məqsədinə çata bilmir. Qadın nökərçiliyə razı olur, ərinin 
qeyrətinin tapdanmasına yox. Burada Azərbaycan qadının sa-
diqliyi, əzmi, qətiyyəti duyulur. Eyni zamanda,  qaçaq Allah-
yarın da qeyrətli bir igid olduğu, eşitdiyi bu hadisəyə münasi-
bəti zamanı aydın şəkildə görünür. O, Seyidalını tapıb Pərini 
ona tapşırmağı özünə borc bilir və bunu Pəriyə də bildirir, onu  
qo rumağa çalışır.

Əsərdə Muxtar mənfi , xalqı düşünən, onun naminə mü-
barizə aparan Seyidalı, Alı, Allahyar, Vəlican və digər qaçaqlar 
isə müsbət planda verilmişdir. Muxtar Əfəndi və dəstəsinin  öz 
mənfəətini güddüyü aydın şəkildə görünür. Eyni zamanda onun  
Seyidalıya münasibətinin nəticəsi kimi Pəriyə qarşı rəftarı da ik-
rah doğurur.

Roman on altı kiçik parçadan ibarət olub, hər parçada müəy-
yən hadisələrdən və surətlərdən bəhs edilsə də, əsas qəhrəman 
xalq naminə mübarizə aparan, dəfələrlə ələ keçmək təhlükəsi 
altında qalsa da, hər dəfə igidliklə xilas olmağı ba caran, əsə-
rin sonunda  atışmalar zamanı ölən  Seyidalıdır. Hər şey onun 
ölümündən sonra aşkarlanır, əsl həqiqət üzə çıxır, kimin satqın 
olduğunu, kimin də Şura hökuməti ilə düşmənçilik etmədiyi 
müəyyənləşir. 
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Əsərdə qaçaqçılıq hərəkatına qarşı mübarizədə kom mu nist 
rejiminin Qafqazda təyin etdiyi yüksək vəzifəli məmurların er-
mənilərin Azərbaycan türklərinin üzərinə hücuma keçmələrində 
maraqlı olmaları  və buna şərait yaratmaları da əksini tapmış-
dır ki, bu da onların məqsəd və məramının bir növ müəllif tərə-
fi ndən ifşası, yazıçının növbəti ismarıcıdır.

Müəllif romanda yerli idarələrdən birində çalışan, Daşnak 
partiyasına mənsubluğunu, etdiklərini gizlədib (“Təkcə Sər-
kis özü bilirdi ki, o qanlı-qadalı illərdə daşnak dəstələri ilə Şa-
maxıya gəlmişdi. Evlər yandırmışdılar, qanlar axıtmışdırlar, ar-
vad-uşaq əsir aparmışdılar” [Cəfərzadə, 2021: 233]. Özünü so-
vet ideologiyasına qulluq edən kommunist kimi göstərən yaltaq, 
satqın, şəxsi mənfəəti üçün min sifətə girən ermənilərin ümu-
miləşdirilmiş obrazı olan Sərkis vasitəsilə ermənilərin iç üzünü 
bir daha açmış olur. 

Lakin əsərdə ikrah duyulacaq yalnız o deyil. Ən ağır 
məqamlardan biri də məhz odur ki, o və onun kimilərlə eyni 
mövqedə dayananların sırasında yalnız ermənilər deyil. Yazıçı 
Səlim Səlimbəyovun, Sərkisin əlaltısı  Müzəffərin simasında er-
məni ilə əlbir olan, xalqımızın başına müsibətlər gətirilməsinə 
göz yuman vəzifə sahiblərinin ümumiləşdirilmiş obrazını da elə 
məharətlə yaratmışdır ki, bu, oxucuda yalnız ikrah, nifrət hissi 
doğura bilər. Etdiklərini Seyidalının  adına yazmaları da bu qə-
bildən olan məqamlardan biridir: “Ad dillərə düşdü, kəndə ya-
yıldı. Ağızdan-ağıza gəzdi ki, Sənəmi Alı adıynan Seyidalı qa-
cırdıb, aparıb dağlara. Şəhərə, milis idarəsinə, Nəcəfqulu rəisə 
də elə beləcə çatdı xəbər: “Seyidalı başının adamlarıynan gəlib 
qızı cəkib aparıb dağlara, naxırçını da öz əliynən vurub”. Bunu 
eşidən Sərkis “Afərin, Muzəffər, yaxşı qurmusan quramanı” 
deyə əlaltısını özlüyündə tərifl ədi: “Hələ işimiz çoxdu onuynan” 
[Cəfərzadə, 2021: 231].
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Romanın “Din ayrı dostlar” hissəsindən də məlum olur ki, 
“Din ayrı qardaşlar” olan Səlimbəyovla Sərkis yerli əhalinin na-
razılığına səbəb olacaq hərəkətlər  edir,

Seyidalını ələ ala bilmədiklərindən hər şeydə onu günah-
landırmağı da Səlimbəyova elə  Sərkis tapşırır.

Milis Abbas  əsərdə ziddiyyətli, mövqesiz obraz kimi ve-
ril  mişdir. Belə ki, şəxsi mənafeyi üçün o özünü gah qaçaqların 
tərəfdarı, gah da dövlət idarəsinin işçisi kimi təqdim edir. Əsə-
rin sonunda onun qaçaqlara onların yerlərini müəyyənləşdirmək 
üçün,  yəni məqsədyönlü şəkildə qoşulduğunun aydınlaşması bu-
nun təsdiqidir.

Milis idarəsinin rəisi Nəcəfqulu isə Şura hökumətinə sadiq 
dövlət məmurlarından biri kimi işinə vicdanla yanaşan, nəfsinin 
qulu olmayan, xalqın malına tamah salmayan, həyat yoldaşına 
da bunun vacibliyini qətiyyətlə bildirən, dürüst şəkildə işləməyi 
vacib bilən obrazdır. Nəcəfqulunun əsas məqsədi dövlətə xidmət, 
qaçaqlara qarşı mübarizə, onları bu yoldan döndərmək, Şura hö-
kumətinə qarşı apardıqları mübarizədən kənarlaş dır maqdır. 

Əsərdə Pəri, Sənəm, Güləndam, Gülnisə və digər qadın 
ob razlarının yaşantıları, həyat hekayələrinin təqdimi də  xü-
susi həssaslıqla verilmişdir. Bu müəllifi n arzularının üstündən 
xətt çəkilən, əzilən qadınların həyatından nigarançılığı, onların 
hüquqlarının tapdanmasına qarşı etirazı kimi də səslənir. 

Roman nəinki Şirvan mühitində cərəyan edən hadisələrin 
təsviri, qəhrəmanın mövqe və məramı, eyni zamanda, xalqın 
düşüncə tərzi, adət-ənənələri, folklor nümunələri, dil xüsusiy-
yətləri və  digər mühüm məsələləri özündə əks etdirir.

Ə.Cəfərzadənin əsərlərinin dili və üslubu orijinal xü-
susiyyətlərə malikdir. Biz bunu “Qobustan çökəklərində” ro-
manında da görürük. Əsər müəllifi n özünəməxsus, bənzərsiz 
yazı tərzi və üslub xüsusiyyəti ilə seçilir. Tarixi və bədii gerçək-
liyin sintezi əsasında yazılan bu böyük problemlərin qoyulduğu  
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kiçikhəcmli romanda bədii üslubla məişət üslubunun uğurlu şə-
kildə sinkretikliyi  diqqət çəkir.  

Əsərdə obrazlılıq, bədii təsvir və ifadə vasitələrinin geniş şə-
kildə işləkliyi diqqət çəkir: “Yamyaşıl bahar donuna girmiş xır-
daca təpələrin üstünə dağılışmış qızlar lalələrə, nərgizlərə, kasnı 
çiçəklərinə, sarıgüllərə bənzəyirdilər. Qırmızı qoftalılar – lalə, 
abı qoftalılar – kasnı, sarı koynəklilər – çobanyastığı ci cəkləri 
idi ki, göy cəmən üstündə ora-bura səpələnmişdi” [Cə fərzadə, 
2021: 221]; “Gecə ömrünü səhərə vermişdi” [Cəfər zadə, 2021: 
283] və s.

Eyni zamanda, folklor nümunələrindən,  atalar sözü (“Qış 
dumanı qar gətirər, yaz dumanı bar” [Cəfərzadə, 2021: 284], 
“Ağac yıxılanda budaq sınar” [Cəfərzadə, 2021: 340]) və mə-
səllərdən, bayatılardan, alqış (“Ağ günlü olasız, qoşa qarıyasız. 
Oğullu-qızlı olasız” [Cəfərzadə, 2021: 243]) və qarğışlardan 
(“Ay Allahın lənətinə gələsən, bu nə biyabırcılıqdı sən çıxar-
dırsan?”; “Allahın qəzəbinə dücar olasız” [Cəfərzadə, 2021: 
218], “Allah sizə lənət eləsin!” [Cəfərzadə, 2021: 219], “Qara 
gələydi o ağ gun” [Cəfərzadə, 2021: 243)] ) və s. məqamında 
istifadə  əsərin dilinin poetikliyini bir qədər də artırmış, daha 
oxunaqlı olmasını təmin etmişdir. 

Yazıçı dilinin bədiiliyi, təbiiliyi, sadəliyi, xəlqiliyi, şifahi 
xalq yaradıcılığı ənənələrinə sədaqəti ilə  bu romanına da  oxu-
naqlılıq bəxş etməklə yanaşı, milliliyi də qorumuşdur. Roman 
ilk növbədə dilinin sadəliyi, səlisliyi, rəvanlığı, parlaq və ci-
lalığı, obrazlılığı ilə seçilir, mövzu və problematikası ilə bəra-
bər,  dil və üslub xüsusiyyətləri ilə də yaddaşlara həkk olunur. 
Ümum xalq yaddaşına dərin məhəbbət və məqamında yerli kolo-
rit yaratmaq, obrazın xarakterini fərdiləşdirmək, tipik ləşdirmək 
məqsədi ilə canlı xalq danışığından bəhrələnmək  Ə.Cə fər za-
dənin bu romanında da diqqət çəkir.
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Beləliklə, bütün söylənilənlərdən bu qənaətə gəlirik ki, ro-
man  bir çox məziyyətləri ilə dəyərlidir və onun nəşr edilməsi  
nəinki Ə.Cəfərzadə yaradıcılı ğının, həm çinin ədəbiyya tımızın 
yeni bir uğurudur.
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ƏZİZƏ CƏFƏRZADƏ NƏSRİNDƏ TARİXİ 
MÜHİT VƏ ŞƏXSİYYƏT 

Həyatının altmış ilini yaradıcılığa, yaradıcılığının da böyük 
bir qismini tarixi əsərlər yazmağa həsr edən Əzizə Cəfərzadə 
özünün də dediyi kimi “bildiklərini özü ilə aparmaq” niyyətində 
deyildi. O, V-VI əsrdən başlamış müasir dövrümüzə qədər baş 
vermiş tarixi hadisələri səmərəli şəkildə qələmə almışdı. Onun 
tarixi səpkili əsərləri cansıxıcı xronologiyadan ibarət deyildi, ya-
zıçı maksimum dərəcədə tarixi bütün ruhu ilə (təbiəti, etnoq rafi k 
cizgiləri, şəxsiyyətlərin adları, dili və s.) canlandırmağa çalışır-
dı. Bu xüsusiyyət müəllifi n bütün romanları üçün səciy yəvidir.

Sovetlər dönəmində yaşamasına baxmayaraq o, sovetlə-
ri əsərlərində mədh etməmiş, tarixi keçmişimizdən bəhs edən 
əsər lər yazmağı daha üstün hesab etmişdir.  Ə.Cəfərzadə nəsri 
üçün siyasi rejim və xalq problemi də səciyyəvidir. Mövcud si-
yasi sistemlə əlaqəli təlatümlü bir dövrdə yaşayan yazıçı müm-
kün olduğu qədər dövrün tələblərinə baş əyməmişdi. Sosializm 
cə miy yətinin mövcud olduğu dövrdə ədəbiyyatda hakim siya-
si-ideoloji ovqatın tərənnümü onun əsərlərində yoxdur. Ə.Cəfər-
zadə tarixi mövzuya şüurlu şəkildə, bilərəkdən zamanın bu tə-
ləbindən qaçmaq üçün müraciət etmişdir. Bununla yazıçı həm 
də sosialist realizmi prinsiplərinə tabe olmayan sənətkarlardan 
biri olmuşdur.

Yazıçınıın əsas niyyəti Azərbaycan tarixinin qaranlıq sə-
hifələrini işıqlandırmaq, yol verilən təhrifl əri aradan qaldırmaq 
və tarixi gerçəkliyi olduğu kimi çatdırmaq olmuşdu. Bəzən müa-
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sir dönəmdə baş vermiş hər hansı bir hadisəni qələmə almaq 
üçün yazıçı məqsədli olaraq keçmişə müraciət etmiş, hadisəni 
keç mi şin ayağına yazmışdı. Müsahibələrinin birində yazıçı bu 
priyomla bağlı fi kirlərini qeyd edir: “ – Müasir dövrdə, müəyyən 
quru luşda bir sözü deyə bilmirsənsə, keçirt onu ya tarixə, ya 
da başqa məmləkətə. Mən onun, o sözün tarixi yolunu götür-
mü şəm... Tarixi mövzuda yazan yazıçılarımız çalışıblar ki, əsl 
hə qiqəti bədii formada millətə çatdırsınlar” [Əjdəroğlu, 2002: 
7]. Yazıçının bu fi kirlərinə yaxın mülahizəyə M.F.Axundovun 
“Mirzə Ağanın pyesləri haqqında kritika” məqaləsində də rast 
gəlirik: “Müa sirlər haqqında bu kimi şeyləri yazmaq təhlükə-
lidir. Bəs necə olsun? ...Əlacı asandır. Hadisənin əmələgəlmə 
tarixini dövlə tində qayda-qanun olmayan Şah Sultan Hüseyn 
Səfəvinin əsrinə atınız ...” [Həbibbəyli, 2017: 71].

Zamanla əsərinin çap edilməsinə qoyulan qadağa, yandı-
rılan kitabı Əzizə Cəfərzadənin tarixi mövzuda yazmaq həvəsi-
ni söndürə bilməmişdi. Erkən yaşlarında “Əzrayıl” adlı hekayə 
ilə ədəbiyyat aləminə yeni qədəmlərini atan yazıçının bu əsəri 
“Ədəbiyyat qəzetində” çap edilməsinə baxmayaraq, senzura qa-
dağası tətbiq olunan əsərlərdən biri olmuşdu. 1948-ci ildə çap 
olunan ilk kitabı isə yandırılmışdı. Təbii ki, bu amillər yazıçını 
müəyyən qədər sarsıtmışdı, ancaq onun fəaliyyətini sonlandıra 
bilməmişdi. Əksinə Ə.Cəfərzadə daha əzmlə çalışaraq, yara-
dıcılığını məhsuldar etmişdi. Məhz cəsarətli olmasının nəticəsi 
idi ki, sovetlər dönəmində Şah İsmayıl obrazını ilk dəfə əsərində 
baş qəhrəman olaraq yaratmışdı. 

İlk kitabının yandırılmasına baxmayaraq, 1963-cü ildə onun 
“Natəvan haqqında hekayələr silsiləsi” çap edilir. Kitaba Qara-
bağın sonuncu xanı Mehdiqulu xanın qızı X.Natəvanın əhatəsin-
də cərəyan edən hadisələrdən bəhs edən bir neçə silsilə xarakter-
li hekayələr daxildir. Silsilə haqqında M.Əlioğlu, A.Zey nallı və 
digərləri müsbət fi kirlərini bildirmişdilər. Əsərdə X.Na təvanın 
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fransız yazıçısı A.Düma ilə görüş səhnəsi tarixi faktlarla üst-üstə 
düşən məqamdı. A.Düma ilə görüş zamanı X.Natəvan dövrü 
üçün aktual bir çox məsələlərə toxunur. Bu məsələlərdən biri 
də həmin dövrdə qadın yazıçıların təqib olunması idi. Görüşdə 
aparılan söhbətlər əsnasında yazıçı oxu cunu Qarabağ mühitində 
cərəyan edən hadisələrlə tanış edir. Bir qrup Qarabağ bəylərinin 
Xan qızı ilə düşmənçiliyinin sə bəbləri də açılır. Xan qızının xey-
riyyəçiliyini götürməyən Qa rabağ bəyləri onun başqa millətin 
nümayəndəsi ilə evliliyinə də qarşı çıxmış dılar. 

Ötən əsrin qırxıncı illərindən başlayaraq qələmə aldığı 
heka yələrində müharibə dövrünün gerçəklik lərindən bəhs edir. 
“Axar sular”, “Sahibsiz ev”, “Şəfqət bacısı”, “Ana”, “Pencək” 
və s. hekayələrində konkret tarixi faktlar, döyüş səhnələri olma-
dan bədii təxəyyülə əsaslanma ilə dövrün gerçəkliyi, müharibə-
nin insan ların həyatına gətirdiyi bəlalardan və s. danışılır.

Tarixi mövzulu nəsr əsərləri yazmaq ənənəsini davam et-
dirən Ə.Cəfərzadə  1983-cü ildə “Cəlaliyyə” povestini qələmə 
alır. Əsər hekayə yaradıcılığından sonra yazıçının müraciət etdiyi  
ilk povest idi. Povestdə hadisələr XII əsrdə yaranan Atabəylər 
dövlətinin getdikcə zəifl əməyə və çökməyə başladığı, həmçinin 
yerli feodalların çəkişmələrinin davam etdiyi, xarici siyasətinin 
düzgün aparılmadığı bir dövrdə cərəyan edir. Əsərin əsas süjet 
xəttini Xarəzm şahzadəsi Cəlaləddinlə Naxçıvan məlikəsi Cəla-
liyyənin hərbi ittifaqı və sevgi macərası təşkil edir. Əsəri sənət-
karlıq cəhətdən uğurlu hesab edən tənqidçi V.Quliyev yazır: 
“Cəlaliyyə” maraqlı kompozisiyaya malik yığcam əsər dir. Bu-
rada təsirli, yaddaqalan səhnələr, məqamlar vardır. Hiss olunur 
ki, müəllif xalq həyatını, milli etnoqrafi yanı yaxşı bilir. Povestin 
yazılış tərzi də uğurlu təsir bağışlayır” [Quli yev, 1984: 6].

Ə.Cəfərzadənin özünəməxsus yazı texnikası, üslubu olmuş-
du. Yazıçının ev arxivində onun qələmə aldığı əsərlərin həcmin-
dən də böyük qovluqlarda əlyazmaları mövcuddur. Burdan da 



198

Azərbaycan ədəbiyyatının sönməz məşəli

aydın olur  ki, yazıçı hər hansı bir əsəri qələmə almazdan əvvəl 
dərin araşdırmalar aparmış, sənədlərin əsli ilə tanış olmağa çalış-
mış, bacardıqca qəhrəmanlarının olduğu yerlərə getmişdi. Onun 
qələmə aldığı tarixi mövzulu əsərləri çoxcəhətli araşdırma larının 
bədii yekunu idi. Tarixi faktları qələmə almazdan əvvəl yazıçı 
tarixçilərin əsərlərindən də bəhrələnmişdi.  Ömrünün 37 ilindən 
çoxunu  səyahətlərdə keçirmiş məşhur səyyah, coğrafi  ya şünas, 
həmçinin şair olan Zeynalabdin Şirvani haqqında “Eldən-elə” 
əsərini yazmazdan əvvəl yazıçı bir çox xarici ölkələrdə (Afrika 
ölkələri, İraq, İran, Türkiyə, Orta Asiya, Hindistan, Malayziya)  
səyahətdə olmuş, səyyahın gəzdiyi yerlər və yaratdığı əsərləri 
ilə tanış olmuş, həmçinin coğrafi yaşünas alim, professor Nurəd-
din Kərəmovun “Qırx il səyahətdə” və s. əsərlərindən bəhrələn-
mişdi. Eləcə də Atabəy Məhəmməd Cahan Pəhləvanın qızı, 
Naxçıvan hakimi Cəlaliyyə ilə bağlı “Cəlaliyyə” əsərini yaz-
mazdan əvvəl Naxçıvana təkrar səfər etməklə yanaşı, akademik 
Ziya Bünyadovun ona hədiyyə etdiyi Ən-Nəsəvinin Cəlaləddin 
Mankburnının həyatından bəhs edən kitabından bir qaynaq kimi 
istifadə etmişdi.

Ə.Cəfərzadə tarixdə baş vermiş siyasi hadisələrə biganə 
yanaşa bilməmiş, xalq və ictimai-siyasi sistem, eləcə də bura-
dan qaynaqlanan problemləri əks etdirməyi əsas hesab etmişdi. 
“Bakı-1501” romanında Şah İsmayılın Fərrux Yasarla qarşılaş-
ma sından, eləcə də Bakını ələ keçirməsindən, “Bəla” povestin-
də də hakimiyyət uğrunda baş verən çəkişmələrdən, Məhəm-
məd Xudabəndənin yarıtmaz fəaliyyətindən, həmçinin daxili 
hərc-mərclikdən bəhs olunmuşdu. “Gülüstandan öncə” tarixi 
romanı müəllifi n Azərbaycan tarixini əks etdirmək baxımından 
uğurlu əsərlərindən biridir. Roman “Kürəkçay” müqaviləsindən 
və tor paq larımızın bölünməsindən bəhs edir.  “Zərrintac-Tahirə” 
və “İşığa doğru” tarixi romanlarında bir zamanlar geniş yayılmış 
ba bilik, bəhailik  dini cərəyanından, onların azadlıq ideyaları 



199

Əzizə Cəfərzadə –100

və mübarizələrindən bəhs edilir. “Zərrintac-Tahirə” romanında 
XIX əsrdə İranda baş vermiş babillər hərəkatının başçılarından 
və fəal təbliğatçılarından biri olan Tahirə Qürrətüleynin simasın-
da yazıçı ölümün gözünün içinə dik baxan azadlıq mücahidləri-
nin ümu miləşmiş obrazını yaratmışdı.

Ə.Cəfərzadə keçmişlə bağlı əsər yazarkən tarixi faktı əvvələ 
qoyaraq mükəmməlliyini müxtəlif mənbələrdən yoxlamış dır. 
Bir yazıçı kimi, ilk olaraq tarixi faktı öyrənmiş və daha sonra 
bədii təxəyyül vasitəsi ilə faktları canlandırmağı üstün tut muş-
dur. Lakin yazıçı üçün tarixi nəsr heç də tarix kitabı, tarix dərs-
liyi deyil, orada bədii təxəyyül də mühüm rol oynayır ki, bu da 
əsəri daha maraqlı, oxunaqlı və süjetli edir.

Bəzi məqamlarda yazıçının əsərləri ilə bağlı tənqidi fi kirlər 
də qeyd edilmişdir. Bu tənqidi fi kirlər yazıçı yaradıcılığında bə-
dii həqiqətin zəifl iyi, tarixin təhrifi , etnoqrafi zmin bolluğu kimi 
məsələləri əhatə etmişdir. Əlbəttə, demək olmaz ki, ədəbi tənqid 
bu məsələdə tamamilə haqsız olmuşdur, bəzi haqlı cəhətləri yox 
deyil, ancaq bütövlükdə götürdükdə, yazıçı yaradıcılığına, ta-
rixi romanlarında tarixilik-bədiilik prinsipinə əməl etməməkdə 
tənqid hədəfi  olmuşdur. Yazıçının tarixi roman janrına gətirdiyi 
sər bəst lik, yenilik, bədii təxəyyülə üstünlük vermək (tarixi ro-
man janrı nın sonrakı inkişaf xətti yazıçının nə qədər haqlı ol-
duğunu gös tərdi) konseptinə kompleks yanaşma və dəyərləndir-
mə bəzən doğru başa düşülmürdü. Lakin ədəbi tənqidin yazıçı 
yaradı cılı ğına bu münasibəti sonrakı dövrdə qismən aradan qal-
dırılmışdır. Ə.Cəfərzadənin tarixi romanlarını ayrı-ayrı dövrlər-
də Yavuz Axundlu, Akif Hüseynov, Vaqif Sultanlı, Vilayət Qu-
liyev, Nazif Qəhrəmanlı və digər ədəbiyyatşünas və tənqidçilər 
müxtəlif problemlər baxımından təhlil etmiş və qiymətləndir-
mişlər.

Ə.Cəfərzadə nəsrində tarixi şəxsiyyətlərlə yanaşı, ədəbi 
şəxsiyyətlərin obrazlarının yaradılması davamlı proses olmuş-
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dur. Obrazları yaradılan ədəbi şəxsiyyətlər Azərbaycan ədə-
biyyatında, tarixində iz qoymuşlar. Bu qəhrəmanlar içərisində 
şair, hökmdar-şair, coğrafi ya şünas-şair olanlar da var. Obrazları 
yaradılan ədəbi şəxsiyyətlər müxtəlif zaman kəsiyində yaşayıb 
yaratmışlar. Yazıçı bu obrazları ədəbi qəhrəman və ictimai-si-
yasi problemlər, ədəbi qəhrəman və zaman kontekstində yarat-
mağa üstünlük verir. Bu zaman dövrün, mühitin xarakterini də 
yaratmağa nail olur. Əslində tarixi əsərlərdə ədəbi şəxsiyyət-
lərin obrazının yaradılması asan məsələ deyil. Bu problemləri 
nəzərə almaq və eyni kontekstdə işləmək yazıçıdan böyük us-
talıq tələb edir. Folklor motivlərindən, xüsusən də atalar söz-
ləri, zərbi-məsələllər və bayatılardan istifadə yazıçının əsərlə-
rinin daha da dolğun laşmasına gətirib çıxarmışdır. Əsərlərin 
süjet xəttinə ədəbi şəx siyyətlərin həyat və fəaliyyətləri fonunda 
yaşadığı dövr və bu dövrdə cərəyan edən hadisələrə qəhrəman-
ların mövqeyi və s. daxil edilmişdir. Obrazları işləyərkən ya-
zıçı tarixə baxışı ilə yanaşı, özünün düşüncələrini də nümayiş 
etdirmişdi. X.Natəvan (“Natəvan haqqında hekayələr” silsiləsi, 
1963), N.Şirvani (“Və tənə qayıt”, 1977), S.Ə.Şirvani (“Aləmdə 
səsim var mənim”, 1972-1978), (“Yad et məni”, 1980), Ş.İ.Xə-
tai (“Bakı-1501”, 1981), M.Ə.Sabir (“Sabir”, 1989), Z.Şirvani 
(“Eldən-elə”, 1992), Tahirə Qürrətüleyn (“Zərrintac-Tahirə”, 
1996), M.Füzuli (“Eşq sultanı”, 2005) Ə.Cəfərzadə nəsrində 
yer alan ədəbi şəxsiyyətlərdir. Qeyd olunan ədəbi şəxsiyyətlər 
içərisində M.Füzulinin Ə.Cəfərzadə yaradıcılığında xüsusi rolu 
olmuşdur. Yazıçı əsərlərinin böyük bir hissəsində dahi Füzulini 
yad edir, onun yaradıcılığına müraciət edərək qəzəllərindən nü-
munələr gətirir. 

Şübhəsiz, ədəbi şəxsiyyətlər xalqın taleyində oynadığı rola 
görə həm də tarixdə tarixi şəxsiyyət olaraq tanınmışdır.

Yaradıcılığında xüsusi yeri tutan trilogiyada  (“Vətənə qa-
yıt”, “Aləmdə səsim var mənim” və “Yad et məni”) yazıçı ic-
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timai bəlaların kökü və səbəbinə toxun maqla yanaşı, ictimai 
həyatı bütün mürəkkəbliyi və ziddiyyətləri ilə əks etdirmişdi. 
Trilogiyaya daxil olan romanlarda yazıçının daha çox bağlı ol-
duğu Şirvan mühitindən bəhs olunur. Müəllif hər üç romanda 
yaratdığı ədəbi şəxsiyyətlərin fonunda Şirvan mühiti və tarixinin 
bəzi qaranlıq, yaxud qəhrəmanlıq dolu məqamlarını təsvir edir. 
“Vətənə qayıt” romanında  XVII əsrin sonu, XVIII əsrin əvvəl-
lərində yaşayıb-yaratmış Nişat Şirvani, “Aləmdə səsim var mə-
nim” romanında XIX əsrin görkəmli maarifçi şairi Seyid Əzim 
Şirvani, “Yad et məni” romanında isə romantizmin görkəmli nü-
mayəndəsi Abbas Səhhətin həyatından bəhs edən hadisələr öz 
əksini tapmışdır. Hər üç romanda maraqlı süjet xətti ilə yana-
şı, yazıçı tərəfi ndən məharətlə yaradılan həyat lövhələri vardır. 
Ayrı-ayrı zaman kəsiyində baş vermiş hadisələr daha çox bədii 
təxəyyülə əsaslanır. Romanların müxtəlif başlıqlar altında his-
sələrə bölünməsi hadisələrin bütün incəlikləri ilə göstərilməsinə 
şərait yaratmışdır. Hər üç romanı birləşdirən ana xətlərdən biri 
də Vətən və xalq sevgisidir.

Hər üç romanda bir tərəfdə yeni dərin baxış, gələcəyə meyil-
lər əks olunsa da, digər tərəfdə isə yeniliyin əksinə çıxan, cəmiy-
yətdə dərin kök salan köhnəliyi təmsil edən adamlar əks qütb 
kimi göstərilir. Nəşr olunduqdan sonra böyük rəğbətlə qarşıla-
nan trilogiya haqqında tənqidçi A.Hüseynov da fi kir bildirmişdi. 
O, əsərlərin bir o qədər də yüksək səviyyədə yazılmadığını qeyd 
etsə də, romanların müsbət tərəfi ni də qeyd etməyi unutmur: “Bu 
romanlarda, doğrudan da, müəllifi n xal qımızın keçmiş həyatına 
bələdliyi hiss olunur, onlarda yaşayış tərzimiz, adət-ənənələri-
miz real boyalarla verilir, milli psixo logiyamızı açmağa cəhd 
edilir, tarixi faktlara sədaqət əsasən gözlənilir. Bütün bunlar 
şəksizdir” [Axundlu, 2013: 205]. Ədə biy yatşünas B.Əsgərov 
da bu fi kirdədir ki: “Yazıçının xalqın həyat tərzinə, məişətinə, 
adət-ənənələrinə yaxından bələd olması, etnoq rafi k detalların, 
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təfərrüatların tutarlılığı, əlvanlığı hər üç romanın oxunaqlılığını 
artırır” [Əsgərov, 2015: 156]. 

Trilogiyada bir çox tarixi faktlar öz əksini tapmışdı. XIX 
əsrin 60-cı illərində fəaliyyət göstərən “Beytüs-Səfa” ədəbi 
məclisinin mahiyyəti, fəaliyyət dairəsi, 1902-ci il zəlzələsindən 
sonra elin fəryadı, 1905-ci il hadisələrinin insanların fi kirlərinə 
təsiri, eləcə də siyasi sistemdəki qarışıqlıq, Sabirin “Ümid” 
adlı məktəbi açdırması, H.B.Zərdabinin başlatdığı “Əkinçi”nin 
(1875) yeni varisləri intişar etməsi, “Molla Nəsrəddin” jurna-
lının (1906) dərc olunması, həmçinin “Dəbistan”, “Rəhbər”, 
“Füyu zat”, “Bəhlul” jurnallarının “Həyat”, “İrşad”, “Təkamül” 
qəzetlə rinin adlarının çəkilməsi  və s. zamanın ruhunu vermək 
üçün bir vasitə olur.

Əzizə Cəfərzadə folklora bağlı yazıçı idi. Onun yara dıcı-
lığının qaynaqlandığı mənbələrdən biri də ağız ədəbiyyatı ol-
muşdu. Yazıçının anası və nənəsi zəngin folklor biliciləri idi və 
bu yazıçının canına-qanına hopmuşdu. Tarixi faktların araşdırıl-
ması zamanı şifahi xalq ədəbiyyatı nümunələrinə üz tutan yazı-
çı əsl həqiqətin folklorda olması qənaətində idi. Zamanla yazılı 
sənədlərdə tarixi faktlar dəyişdirilib saxtalaşdırılırdı. Ancaq bu 
saxtalığı ağızdan-ağıza keçən nümunələrdə etmək olmurdu. Elə 
buna görə də yazıçının əsərlərində tez-tez folklor nümunələrinə 
rast gəlirik.

Sovetlər dönəmində mövcud ideologiyanın əhalini soy kö-
kündən uzaq tutmaq, onun milli yaddaşını unutdurmaq səyləri 
Ə.Cəfərzadənin tarixi mövzuya müraciəti ilə zəifl əyir. Yazıçı 
xalqın milli keçmişini özünə qaytarır, bununla da onu keçmişə 
deyil, gələcəyə səsləyir. O, “Hun dağı” (1981) əsərini yazmaqla 
xalqın tarixi keçmişini yenidən vərəqləmiş və türk əsilli olduğu-
nu bir daha təsdiqləyir. Xalqın milli kimliyinin saxtalaşdırıldığı 
bir zamanda xalqın tarix duyğusunun qədimliyini ortaya çıxar-
maq saxta nəzəriyyələri puça çıxarır. 
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Ə.Cəfərzadə tarixi janrda yazdığı “Hun dağı” əsərində 
Azərbaycan tarixinin ən qədim dövrü IV əsri əks etdirir. Povest 
yazıçının türklərin möhtəşəm və əzəmətli tarixi keçmişində də-
rin izləri olan, Uzaq Şərqdən qərbi Avropaya qədər yayılan hun-
lar haqqındadır. Əsərdə bədii tədqiqat obyekti kimi götürülmüş 
hunların tarixi keçmişindən, parçalanmasından, köçmələrindən, 
adət-ənənələrindən, yaşam tərzindən, digər türk tayfaları ilə bir-
ləşmələrindən və s. bəhs olunur. Yazıçının bu mövzuya müraciə-
ti təsadüfi  deyildi. Ədəbiyyatşünas Yavuz Axundlunun sözləri 
ilə desək, “bu əsəri yazmaqla, Əzizə xanım xalqımızın etnoge-
nezi barədə gedən qızğın mübahisələrə öz sənətkar münasibəti-
ni bildirməyə çalışmışdır” [Axundlu, 2013: 216]. Məlumdur ki, 
sovetlər dönəmində türklərin tarixinə dair əsassız fi kirlər söylə-
nilmiş, onların Azərbaycan ərazisinə gəlişi qəsdən çox sonralara 
çəkilmişdi. Ümumi qədim türk tarixi, o cümlədən hunların tarixi 
öyrənilmədən, Azərbaycan tarixi üzərində də düzgün şəkildə 
araşdırma aparıla bilməz. Digər türk tayfaları kimi (kimmerlər, 
saklar, xəzərlər, peçeneqlər, qıpçaqlar və s.), hunlar da Azərbay-
can xalqının etnogenizində mühüm rol oynamışdır. Buna görə 
də povest ulu keçmişimizi öyrənmək baxımından aktualdır. 
Prof. Bahəddin Ögəlin qədim türk tarixinin hunlar ilə başlandığı 
qənaəti heç də təsadüfi  deyil [Ögəl, 1992: 6].

Ə.Cəfərzadə əsərləri vasitəsilə tarixi şəxsiyyətləri tanıtmağı 
sovetləri mədh etməkdən üstün tutmuşdu. Sovetlər dönəmində 
mövcud rejim milli adət-ənənələrə, milli yaddaşa qarşı çevril-
mişdir. Mövcud həyat tərzi, əxlaqı isə rejimin əhaliyə çevrilən 
silahı ilə qarşı-qarşıya dayanmış, hakim siyasi partiyanın məqsə-
dinə qovuşmasında ciddi maneə yaratmışdı. Bu cür qarşıdurmanı 
“Xəzərin göz yaşları” əsərində də müşahidə edirik. Belə ki, so-
vetlərin yeni qaydaları – qadınların başından çadranın atılması, 
kişilərin papaqlarının uşaqlar tərəfi ndən məsxərəyə qoyulması, 
türkəçarə müalicələrə, Novruz bayramı adət-ənənələrinin icra-
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sına tətbiq edilən yasaqlar və s. ilə yaşlı nəslin nümayəndələri 
barışa bilməmişdi.

Ə.Cəfərzadənin sonuncu “Eşq sultanı” (2005) adlı ro manı 
söz ustadı Füzuliyə həsr edilib. Səhhəti ilə əlaqədar, əsər müəllif 
tərəfi ndən əlyazma şəklində qələmə alınmayaraq maqni ta fona 
diktə edilmiş, oğlu tərəfi ndən kağıza köçürülmüşdü. Ro manda 
demək olar ki, şairin ömrünün bütün mərhələləri qələmə alınır. 
Füzulinin həyatı haqqında qeydlər mənbələrdə çox az oldu-
ğundan onun haqqında məlumatlar əsasən şairin divanı, şeirləri 
və “Leyli və Məcnun” poeması vasitəsilə əldə edilmişdir.

Yazıçı şairin həyatı ilə bağlı irəli sürülən bir çox fər ziy yələrə 
romanda aydınlıq gətirməyə çalışır. Əsərdə Füzuli döv rünün ədə-
bi, ictimai həyatı geniş yer tutur. Yazıçı Füzulini türkəsilli Bayat 
qəbiləsinə mənsub olan biri kimi verir. Füzulinin ömrünün so-
nunadək İraqda yaşaması məsələsinə gəlincə, yazıçı bu səbəbin 
onun atasının əhdi ilə bağlı olduğu qənaətinə gəlir. Belə ki, ailə 
həyatı qurmasından beş il keçməsinə baxmayaraq, övlad həsrəti 
ilə qovrulan valideynlər bir əhd edirlər. Qızı olarsa, onu İmam 
Hüseyn dərgahına kəniz, oğlu olarsa, nökər verə cəyini əhd edən 
ata arzusuna çatınca ulu tanrının onlara bəxş etdiyi övlada Rə-
suli-Xudanın adına uyğun Məhəmməd adı qoymuşdur. Əhdinə 
vəfasız çıxmaq istəməyən Süleyman kişi beş yaşlı Məhəmməd 
və həyat yoldaşı Səlminazla birlikdə Kərbəlaya köçüb gəlmişdir. 
Beləliklə, Şirvanda anadan olmasına baxma yaraq, Məhəmməd 
Kərbəlada yaşamalı olmuş, dövrün tanınmış mütəffəkkirlərin-
dən təhsil almış və ömrünü burda da başa vurmuşdur. Doğma 
vətənindən uzaq yaşayıb hər üç dildə şeir yazmasına rəğmən, 
Füzuli hər zaman türk düşüncəsində olmuş du. Əslən şirvanlı ol-
duğuna əsaslanaraq müəllif onu Məhəmməd Füzuli Şirvani ad-
landırır. 

Romanda yazıçının aydınlıq gətirmək istədiyi digər məqam 
Füzulinin anadan olma tarixi ilə bağlıdır. Elmi ədəbiyyatda bu 
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tarix 1494-1496-cı il kimi, hətta 1501-1503-cü il kimi göstərilsə 
də, yazıçı burada bir yanlışlığın olduğunu tarixi faktlarla əsas-
landırmağa çalışır. Yazıçı “Bəngü-badə” əsərinin yazılma ta-
rixinə əsasən belə bir qənaətə gəlir ki, Füzuli 1494-cü ildə deyil, 
ondan daha öncə anadan olmuşdur. Məlumdur ki, Şah İsmayıl 
1510-cu ildə özbək hökmdarı Zeybəyi məğlub etmiş və deyilən-
lərə görə onun kəlləsindən ayaq (qədəh-A.B.) düzəltdirmişdir. 
Əsərin 1511-ci ildən sonra yazılmasını nəzərə alsaq, o zaman 
Füzulinin az yaşı olur ki, bu yaşda da “Bəngü-badə” kimi poe-
manın yazılma ehtimalı inandırıcı gəlmir. Yazıçı belə bir qənaətə 
gəlir ki, Füzuli 1480-1481-ci illər arasında dünyaya gəlmişdi.

Romanda ədəbi şəxsiyyətlərlə (Füzuli, Yusif, Xəyali və b.) 
yanaşı, tarixi şəxsiyyətlərin də adlarına rast gəlirik. Yavuz Sul-
tan Səlimlə müqayisədə Sultan Süleyman obrazı müsbət planda 
işlənmiş, əsl fateh kimi təqdim olunmuşdur.

 “Rübabə Sultanım” (2001) əsəri müəllifi n öz ailəsinə həsr 
edilmişdir. O ailəyə ki, onlar da repressiyaya məruz qalmışlar. 
Əsərin yazılma təklifi ni yazıçının oğlu Turan İbrahimov vermiş-
dir. Belə ki, illər öncə “Biz Cəfərzadələr” adlı mövzuda yazmağı 
təklif olaraq irəli sürən T.İbrahimov Ə.Cəfərzadə və onun qar-
daşları Məmməd və Əhməd Cəfərzadədən bu haqda qeydlər et-
mələrini istəmişdi. Avtobioqrafi k səciyyə daşıyan əsərdə bir çox 
tarixi məlumatlar da öz yerini alır. Yazıçının və qardaşlarının 
qeydləri əsasında ərsəyə gələn əsərdə bir çox mətləblərə toxu-
nulur. Əsərin əvvəlindən yazıçının soykökünün məşhur Şamaxı 
xanı Mustafa xanın nəslinə mənsub olduğu məlum olur.

Romanda ayrı-ayrı məqamlarda sovetlər dönəmində xal-
qımızın başına gətirilən bəlalara toxunulur. Məlum olur ki, üzdə 
xalqı xoşbəxt gələcəyə aparmaq devizini əldə rəhbər tutan bolşe-
viklər əslində xalqı əsarət altında saxlamaq, onu öz soy kökündən 
ayırmaq, adət-ənənələrini unutdurmaq siyasəti yerit mişlər. Hə-
min siyasətin yerinə yetirilməsində ruslara ermənilər canfəşan-
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lıqla kömək etmişdilər. Romanda yaradılan Sərkis Ma tevosyan 
obrazı Azərbaycan türklərini ölüm kürsüsünə və sürgünə gön-
dərən ermənilərin ümumiləşdirilmiş obrazı olaraq müəyyən yük 
daşıyır. Koroğlu, Qaçaq Nəbi kimi qəhrəmanları olan millətin 
başına gətirilən bu faciələrin əsas səbəbinin doğru idarəçinin ol-
maması ilə əlaqələndirilməsi haqlı olaraq qeyd olunur. Xanlar, 
bəylər və onlara yaxın olan adamlar tutulub güllələnmiş, ya da 
uzaq yerlərə sürgün edilmiş, vətəndən didərgin salınmışdılar. 
Siyasət əleyhinə fi kir bildirənlər tutularaq Sibirə sürgün edil-
miş, gecə saat 12-dən sonra komendant rejimi tətbiq edilmişdir 
[Cəfərzadə, 2003: 174]. Hələ bunlar azmış kimi “Allahsızlar” 
adlı cəmiyyət yaradılmış, həmin sözün heç mahiyyətini dərk et-
məyən azyaşlılar da bu cəmiyyətin üzvünə çevrilmişdilər. Yazıçı 
özü də kiçik yaşlarından adı bu partiyaya yazılanlardan və parti-
ya bileti alanlardan olduğunu bildirir. Ancaq müəllif xatirələrini 
qeyd edərkən həmin partiya biletinin nənəsi Rübabə Sultanım 
tərəfi ndən ocağa atıldığını bildirir.

Romanda torpaqlarımızın yadellilər tərəfi ndən mənim-
sənilməsinə səbəb olan “Kürəkçay”, “Gülüstan” və “Türkmən-
çay” müqavilələri xatırlanır, haqqında bir o qədər də məlumata 
rast gəlinməyən 38-ci il hadisələrinə toxunulur. Bu mövzular 
yazıçının “Gülüstandan öncə” və “Xəzərin göz yaşları” əsərlə-
rində geniş işıqlandırılır. İranı tamamilə ələ keçirmək və müha-
ribədə onun neftindən istifadə etmək Hitlerin böyük siyasətinin 
bir tərkib hissəsi idi. Bu siyasətin həyata keçirilməsi Stalin üçün 
ciddi təhlükə demək idi. Onun (Stalinin – A.B.) cənub sərhəd-
lərini möhkəmləndirmək məqsədi ilə Almaniya əleyhinə həyata 
keçirdiyi planların mahiyyəti vaxtilə İrandan gəlmiş həmşərilə-
ri vətənlərinə geri qaytarmaq dan ibarət idi. Səbəb olaraq rus 
pasportunun olmaması göstərilsə də, əsl niyyət gizli saxlanılırdı. 
Diqqəti cəlb edən digər məqam köçürülmə ilə bağlı məlumat-
ların dövlət arxivlərində tapılmamasıdır. Ə.Cəfərzadə bu haqda 
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qeydlərində yazır: “Dövlət arxivlərində köçürülən almanların 
və başqa millətlərin siyahısı durur, var. Amma 1848-50-ci il-
lərdə, yəni, daha doğrusu, XIX əsrin ortalarında, əvvəllərində, 
30-cu illərdə Rusiyanın İranla Azərbaycanda yürütdüyü siyasət 
- bütün sənədlər, rus şəhzadəsinin İran məmurları, İran xanla-
rı, şahzadələri ilə əlaqəsi və s. əks etdirən sənədlərin, məktub-
ların hamısı Azərbaycandan aparılmışdı. Bir vaxtlar mən bu 
sənədləri axtarmışdım. Nə Peterburq, nə Moskva arxivlərində 
bu sənəd lərin heç bir izi qalmamışdı” [Cəfərzadə, 2003: 79]. 
Həmin dövrdə yüksək rəhbər vəzifələrdə rusların və ermənilərin 
çar rejiminə sadiqliklə xidmət etmələrini nəzərə alsaq, bir çox 
sənədlərin tapılmaması qeyri-adi hal deyildi. Bu faciədən təsir-
lənən yazıçı həmin mövzu ilə bağlı “Xəzərin göz yaşları” roma-
nını yazmışdır. Daha sonra müharibənin ağır illərini xatır layan 
yazıçı yoxsulluq içində yaşanan o illəri yada salır. 

Ə.Cəfərzadə əsərlərinin həyati gerçəkliyə söykən məsi, 
əsasən gerçəkçi, real obrazlardan istifadə olunması, müstəqil fi -
kir yürütmək qabiliyyəti böyük oxucu kütləsi toplamış və bir 
neçə nəslin tərbiyəsində rol oynamışdır. Aləmdə səsi və sözü 
qalan, millətimizin mental daşıyıcılarından biri olan əbədiyaşar 
yazıçı hər zaman Azərbaycan xalqının qəlbində yaşayacaqdır.
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